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Рафикон ва дустони азиз! 

Мехмонони кироми ва оликадр! 

Яке аз ворисони арзандаи назми форсу точик ва саро- 
яндагони гаронмояи сухан устод Лохути буд, ки имруз мо, 
дустони азиз, ба ёдбуди ин шоири инкилобии мумтоз ва нук- 
тапардоз чамъ омадаем. Дар ин чашни мо намояндагони 
адабиёти халкхои бародар хозиранд. Ичозат дихед ба онхо 
барои дар ин чашн иштирок карданашон миннатдори баён 
намоям. Инчунин ичозат дихед, мехмонони азизи мо, намо- 
яндагони адабиёти Афгонистону Эронро, ки барои ширкат 
намудан дар симпозиуми байналхалкии назми муосири фор- 
сизабон ба Душанбе ташриф овардаанд ва лутфан ба ин 
чашни мо омадаанд, табрик.ва хайра макдам гуям. 

Устод Лохутий дар осмони назми точик чун ахтари тобон 
нурпоши мекунад, шеъру достонхои У дар тамоми олам ба 
хама забон акси садо медиханд. У шоире буд, ки истеъдо- 
даш дар заминаи адабиёти миллии худ инкишоф 6фт. 

Устод Лохутй истеъдоди шоирии худро бо комьёбихои 
назми инкилобии рус ва маданияти чахонй такмил дод. 
Истеъдоди баланди у ба эчодиёти бисьёр шоиру нависанда- 
гони Шарки Советй ва мамлакатхои Осиё таъсири амике гу- 
зоштааст. Эчодиёти бой ва гуногунмазмуни устод барои хал- 
ки точик арзиши зиёде дорад. Лохутй барои халки шеърдуст 
ва кадрраси точик шоире буд, ки галабахои беназири онро дар 
рохи сохтмони социализм васф ва тараннум мекард. У яке 
аз арбобони барчастаи чамъияти буд, ки тамоми кувваю 
дониши худро ба кори сохтмони маданй дар республикаи 
мо сарф кардааст. Устод Лохутй дар иттиходи шурави ва- 
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тани дуюми худро ё&фт. У дар яке аз шеърхояш ифтихор- 


мандона мегуяд: 


Фахр дорам, ки ин тарик Ватан 
Такьягохи ман асту хонаи ман. 
Фахр дорам, к-андар ин хонз 
Нестам ман дарахти бегона, 


Лохутй якчоя бо устод Айни барои адабиёти нави советии 
точик тахкурсии мустахкаме гузошт. У яке аз аввалин му- 
харрирони рузномаи марказии Точикистон, яке аз аввалин 
рохбарони нашриёти навбуньёди давлатии Точикистон, ран- 

] си кумитаи ташкилин Иттифоки нависандагони ыУ 

буда, нихоят, бо тавсияи А. М. Горький яке аз котибони ит- 
тиходи нависандагони советй интихоб шудааст. 
| Шоири мубориз дар яке аз шеърхояш худро начоти зах- 
|: мат номида, савганд ёд кардааст, 


| Ки то дар бозувонам зур хасту дар тани ман чон, 

| Бикушам бахри озодии синфи фаълаву дехкон. 

| Нагардад то чахон озод аз зулму башар яксон, 
Аз ин максуди оли даст харгиз барнамедорам. 


Вай тамоми умр, дар тамоми фаъолияти эчоди ба ин сав- 
ганд вафодор монд ва бо ин зиндагии човид ёфт. Солхо гу- 
заштанд ва боз солхои зиёде мегузаранд, вале он шуълахое 
ки шоири рангинхаёлу ширинбаён дар каъри дилаш афрух- 
тааст, харгиз хомуш намешавад: 


| Гардад кухан замонаву хомуш намешавад 
Он шуълахо, ки часта бурун аз дахони ман. 


{ М. ТУРСУНЗОДА 


САРОЯНДАИ РЕВОЛЮЦИЯ 


Рафикони азиз, мехмонони гироми! 

Дар Ватани пахновари мо хануз мавчхои табрик ба му- 
носибати 50-солагии Октябри аъзам хомуш нашудаанд. Ха- 
яуз одамони совети ва хамаи инсонияти некирода дар зери 
таассуроти чашнгирии ин санаи таърихй гарки хаячони кал- 
би мебошанд. Халкхое, ки ба тавассути Революцияи Октябрь 
озодй ва истиклолро сохиб шудаанд, ба Октябри хаётбахш 
миннатдорй баён мекунанд ва онхое, ки бевосита худащон 
дар ин революция ширкат кардаанд, & барои музаффарият- 
хои беназири социализм мехнати эчодкоронаашонро дарег 
надоштаанд, ифтихор ва сарбаланди доранд. Мо ворисон, 
фарзандон ва наберахон Октябрь, ки имруз дар ин махфили 
санъат ба муносибати чашни 80-солагии рузи таваллуди ус- 
тод Лохутй чамъ омадаем, бори дигар ба Ватани социалистии 
худ ва партияи ленини, ба халки саиди худ арзи миннатдори 
ва садокатманди мекунем. Шоири мухтарам, сарояндаи Рево- 
чюцияи Октябрь Лохутии мо низ тамоми хаёташро ба ин 
максади оли бахшида буд. 

Солхои 20-ум барои республикаи навзоди точик солхои 
серташвиш ва хатарнок буд, хануз душманони давлати ча- 
вони коргару дехкон, дастахои горатгари босмачиён бо ёрии 
империалистон ба мавчудияти давлати совети суикасд таш- 
кил намуда, онро аз хар тараф тахдид мекарданд. Гурусна- 
ги, нодорй, харгуна беморихо бар сари вайронахон ин сар- 
замин монанди чугзе нишаста, як холати хузнангезеро та- 
чассум менамуданд. Вале офтоби субхи содики халки ситам- 
дидаи мо тулуъ карда буд. Аз ибтидои чахони нав интихои» 
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дуньёи бехукуки расида буд. Хушбахтии халки точик дар 
он буд, ки У акнун танхо набуд. Сиёсати миллии ленинй 
онро нахустин бор комилхукук ва узви чудонашавандаи ит- 
тиходи миллатхои мамлакати советхо гардонида буд. Ба 
Точикистон хамаи халкхо дасти ёрй дароз намуданд. Хуло- 
са дар хамаи чабхахо мубориза мерафт. Хам барои баркарор 
кардани Хокимияти Совети, хам барои аввалин мактабу ши- 
фохона, хам барои аввалин бинохои истикоматй ва мадани, 
хам барон аввалин матбааву китоби дарси мубориза сар шу- 
да буд. Шахри Душанбе дехае буд, ки панч хазор ахоли дош- 
та, бо хонахои гилини хаспуш, бо кучахои тангу тори пур аз 
лой хаёти сокинонашро он кадар зеб намедод. 

Хамаи инхо меросе буданд, ки аз дуньёи кухна, аз амо- 
рати Бухоро насиби мо шуда буданд. Мубориза барои тагьир 
додани казову кадар, барон чахони нави социалистй шуруъ 
шуда буд. 

Абулкосими Лохутй вакте ки аз Москва хамчун мубориз, 
хамчун шоири оташкалам, хамчун коммунист (ки соли 1923 
дар матбааи нашриёти марказии халкхои Шарк ба партия 
кабул шуда буд) ба Точикистон омад, ин сарзаминро дар 
чунин як вазъияти хароб дарьёфт. Шахсе, ки дар он солхо 
нахустин бор ин мамлакатро медид, хеч бовар намекард, ки 
ин диёр як вактхо диёри илму тамаддун, гахвораи маориф 
буд, олимон, шоирон ва хофизони оламгир дошт. Бехуда нест, 
ки айнан дар хамон солхо нависандан бузурги точик, асос- 
гузори адабиёти советни тоцик устод С. Айни дар Самарканд, 
дар манзили худ тазкираи «Намунаи адабиёти точик»-ро 
тартиб медод, ки он аз Абуабдуллохи Рудаки, Носири Хис- 
рав, Камоли Хучандя, Абдурахмони Чомй, Абу Али ибни Си- 
но то Ахмади Донишро дар бар мегирифт. Бинобар 
он Лохутй яке аз шеърхои аввалини ба Точикистон бахши- 
даашро чунин бо сузу гудоз навишта буд. 


Девори рахнадорею токе шикофта, 
Пушида шифти он хама аз тори анкабут. 
Хар гуна муру мор дар он рох ёфта, 
Сахнаш пур аз махобату торикию сукут, 
Бурче кадиму кухнаву пусидаву баланд, 
Аркони он шикаставу аз хам гусехта. 
Хар гуша китъа-китъа сутунхои арчманд, 
Аз чои худ баромада бар хок рехта, 

Дар сарсутуну сардару айвону сакфи он 


Бо хатти зар навишта хазорон катибахо, 
Аммо снёх гаштаву яксар шуда нихон, 

Дар зери дуд он хама осори пурбахо. 

Хо! Як китоби кухна! 

Бихонем, аз ин китоб, 

Шояд шавад падид кн ин хона мулки кист? 
Пусидааст... 

Балки бувад чашми ман ба хоб... 

Ин хат... бидуни шубха, бале хатти форсист!... 
Ох! 

Ин бино тамаддуни точик будааст, 

Он хонае, ки нур фишонди ба бахру бар 
В-аз бахри тоза кардани ин кохи пуршикаст, 
Набвад ба гайри рохи ленинй рахи дигар. 


Устод Лохутй дар хамаи чабхахо бо точикон ёру рафик ва 
хамдаму мунис гардида, барои аз дигар сохтани ин мулке, ки 
нав аз чабру ситам начот ёфта буд, ба мубориза камар баст. 

Барои фахмидани мавкеи шоири мубориз бояд мо мухта- 
саран рохи тайкардаи уро аз пеши назар гузаронем. 

Шахри Кирмоншох се махаллаи бузург доштааст; Чанонй, 
Файзобод ва Барзадимог. Лохути дар махаллаи Барзади- 
мог дар оилаи косиби камбагали гевакаш таваллуд ёфта- 
аст. Падари шоир Ахмад чандин тахаллус ва лакаб дошта- 
аст. Уро усто Ахмад мегуфтаанд, барои он ки дар махаллаи 
Барзадимог машхуртарин гевакаш у будааст. Боз уро Мир- 
зо Илхоми мегуфтаанд, чунки ба гуфти худи Лохути пада- 
раш зиёда аз сад хазор мисраъ шеър гуфтааст, дар мавзуи ди- 
нй «Боги фирдавс» ном асаре навиштааст. Азбаски падари 
шоир аз хар гуна алафхо дору тайёр намуда, дардмандони 
бекасу куйро муолича мекард, уро бобо Хакими Илхомй хам 
номидаанд. Бо вучуди хунархои зиёде доштан усто Ахмад 
наметавонист оилаи худро бо маоши рузгор таъмин кунад. 
Хамин тавр оилаи у аз руи маколи «бихуру намур» зиндаги 
мекард. Усто Ахмади Илхомй дар фикри саводнок намуда- 
ни писари хурдй Абулкосим афтид. У гумон мекард, ки шояд 
ба тавассути у оилаи онхо хушбахт шавад ва дар айёми пири 
худи Ахмад аз гами рузгори нохинчор каме осуда гардад. 

Дар он давра — солхои 1900—1906 бо таъсири револю- 
цияи соли 1905 Шарки мустамликавй ба бедори шуруъ кар- 
да буд. Дар тамоми мамолики Осиё ва Африко бар зидди 
истисмори Рарб шуриш ва исьёнхо барпо мегашт. Марду- 
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ми Шарк мехостанд занчири гуломиро пора кунанд. Аз он 
чумла дар Эрон хам бедории миллий шуруъ шуда буд. Дар 
мамлакат ошкору пинхонй хар гуна ахзоб ва ташкилотхои 
мазхаби ва милли ба амал меомаданд. Диккати падари шоир- 
ро аз хама зиёдтар ташкилоти пурсарвати бахоихо ба худ 
кашид. Бахоиён ба Ахмади Илхоми ваъда доданд, ки Абул- 
косимро барон тахсили илм ва тараккии табъи шеъриаш бо 
харчи худашон ба Америка мефиристанд ва оилаи онхоро 
чунон бо маош таъмин хоханд кард, ки мухточиро фаро- 
муш кунад, яъне онхоро ба назди кухи тилло меоранд ва дар 
чуи нукра шино хоханд дод. Дар мачлиси бахоиён на к 
ати муассири мубаллиг, на бусидани лавхаи мукаддасно- 
махои Абдулваххоб, на ваъдахои маоши Бибарзхо намета- 
вонанд таскини дили бекарори шоири чавон бошанд. 

Иштироки муваккатии Лохути дар чаласахои фукарон 
неъматуллохй низ танхо барои он буд, ки аз дастранчи хеш 
хурдан, халкро дуст доштан ва химоят кардан шиори он- 
хо буд. 

Бо таъсири ин шиорхо доир ба пайравии Хофиз, Чало- 
лиддини Руми, Нуралишох ва амсоли онхо шеърхои суфиё- 
на мегуфт ва гумон мекард, ки бо хамин рох хак ба чояш 
мерасад ва адлу адолат хукмрони инсоният мешавад. Вале 
баъдхо Абулкосим фахмид, ки хамаи инхо доми найрангу 
фиреб мебошанд. Лохути боз ба чандин чамъиятхои дигар 
дохил шуд. У дар мачолиси онхо ба суолхо аз чустучуйхои 
илми чавоби конеъкунанда мехост. Лекин на пирони. тари- 
кат, на кадхудохои золиму хаккимардумхур, на сохибони 
дастори босаловат, шайххо ва аъёну ашроф ва на муридон 
ба суолхои кунчковонаи шоир чавоб дода наметавонистанд. 
Баръакс чавони хакикатчу дар хар кадам аз чониби онхо 
содир шудани фиску фучур, беадолати, толону тороци факи- 
рон ва рехтани хуни бегунохонро медид. Як тараф гадой ва 
бехукукии мардум ва аз тарафи дигар гарки нозу неъмат 
будани синфи доро ва нуткхои пурхашамати онхоро назора 
мекард. Боре Лохутий огох гардид, ки яке аз кадхудохон 
Кирмоншох барои бардоштани обруи худ ва шухрат додани 
номаш ба ахли мазхаб фармудааст, ки ба маркади яке аз 
наберахои Мухаммад — имом Хусайн дарвозаи нукра хадья 
намояд ва хол он ки дар худи шахр хазорхо одамони бехо- 
нумон дар кучахо даруни хоку гил чулида мехобиданд. Дар- 
вешхои тарикатпараст бошанд, зикри худову авлиёхоро на- 
муда ба душманони халки Эрон — англисхои истилогар чо- 
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сусй мекарданд. Хулоса аз чанубу гарб истилогарони англи- 
си ва аз шимол истилогарони подшохи рус Эронро зери по 
ва пора намуда, монанди лошахурхо хуни онро мемаки- 
данд. Чи тавре ки шоири Эрон Ориф мегуяд: 


Ба Ардашери далери дароздаст бигуй, 
Ки хасм мулки туро чузъи Инглистон кард. 


Лохутй дар Эрон бо одамони оддй ва поквичдону начиб 
унс мегирифт. Аз онхо хайрхохй ва мехрубонй медид. Бо 
шоирони Кирмоншох ошной пайдо кард. Онхо ба У санъати 
сухан ва шеър меомухтанд. Онхо кобилияти шоирро дарк 
намуда уро рухбаланд мекарданд, дар махфилхои шоирон 
даъват намуда, шеърхои уро бо марок гуш карда, ахсант ва 
мошоллох мегуфтанд. Аввалин устоди шоир дар хунари шеър 
падари у Ахмади Илхомй ва дигар устоди У шахси муъта- 
баре, ки Лохути дар хотирахояш бо неки ёд кардааст, бузург-* 
тарин шоири курдзабони атрофи Кирмоншох устод Султонй 
мебошад, ки онро бо камоли хурмат Султонушшуаро хам 
мегуфтаанд. Аммо максади хакикии шоир чабхаи мубориза 
барои озодй ва истиклоли Эрон гардид. У на танхо аз вокеа- 
хон соли 1905 огохи &фт, балки хануз дар Кирмоншох номи 
Ленинро шунавид. Вай бо коммунистони кушуни подшохии 
рус, ки дар Эрон буданд, шиносой пайдо кард, онхо ба шо- 
ир гуфтахои Маркс, Ленинро накл мекарданд ва нихоят аз 
шунидани Революцияи Октябрь Лохутй ба вачд омада, ба 
рохи муборизаи катъй даромад. Дар ин рох муваффакиятхо 
ба марлубиятхо дучор мегардид. Чандин маротиба зиндонй 
шуд ва нихоят баъд аз шикаст хурдани шуришхои Гелону 
Табриз ватанашро тарк намуда, ба ватани Ленин — ба Ит- 
тифоки Советй омад. Лохутй чи дар Истамбул, чи дар Боку 
ва Нахчавон хуруфчини, охангари, муаллимй ва шеърнависи 
мекард. 

Ба хамин тарик адибони точик дар солхои бист ду усто- 
ди забардаст доштанд. Яке устод Айнй хам дар наср ва хам 
дар назм ва дигаре устод Абулкосими Ахмадзодаи Лохутй 
дар назм. р 

Рохи тайкардаи харду хам барои мо шавковар ва дарси 
ибрат шуда буд. Айни, ки 75 чуби амир Олимхони мустабид- 
ро хурда мачруху бемор дар чохи зиндон мехобид, аскарони 
инкилобий ба У дасти мадад дароз намуда, умри дубора 


сахшиданд. Лохутй бошад аз ватани азизаш, ки онро ба зин- 
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дони инсон табдил дода буданд, начот ёфта ватани дуюмаш- 
ро дар Иттиходи Совети, махсус дар Точикистон пайдо кард. 

Лохути Точикистонро аз дилу чон дуст дошт, дар васфи он 
шеърхои хаячонбахш эчод намуд, онро махфили худ, манбаи 
суруду таронахои худ карор дод. Дар як шеъри ба Точикис- 
тон бахшидааш у менависад: 


Эй умеди дили рамидаи ман, 
Куввати дасту нури дидаи ман. 
Ватани кору хонан ишкам, 
Табъи шеъру таронаи ишкам 


Шоири кирмоншохй бештар аз сй соли умри худро дар 
Иттиходи Советй гузаронд. Дар оташи муборизахо барои 
социализм обутоб ёфта, табъи шоириашро дар дуньёи нав 
сайкал дода, назмашро ба зинахои баланди умумиинсонй бар- 
дошт. Назми Лохути агар дар Эрон савтхои суфигй ва мах- 
дудияти миллий дошта бошад, дар мамлакати советий табъи 
шоир бо савтхои байналмилали омехта хам аз чихати мун- 
дарича ва хам аз чихати санъат ва образнокй хокими дил- 
хои хонандагони бешумори худ гардид. Лохути назми пуб- 
лицистй ва инкилобиро дар заминаи шеъри классикй пар- 
варида ва ба он болу пари замонави бахш намуда, маънои 
граждании»онро ба дарачаи талаботи муосирон бардошта, 
дар минбари шеъри инкилоби мавкеи босазоеро ишгол на- 
мудааст. 

Агар орзуи ду шоири муосири Эрон — Лохутй ва Ориф- 
ро бо хамдигар андоза кунем, хулосаи бисьёр ачибе хосил 
мегардад. Ориф бо забони шеър В. И. Ленинро ба сифати 
начоткор ба Эрон даъват карда буд: 


Эй Ленин! Эй фариштаи рахмат, 
Кун кадам ранца зуд бе захмат. 
Хон бифармо, ки хона хонаи туст, 
Тухми чашми ман ошьёнаи туст. 
Е харобаш бикун ва ё обод, 
Рахмати хак ба имтихони ту бод. 


Лохути бошад аз миёни обу оташ гузашта, дар мавриде, 
ки ба бахои сари шоир маблаги бисьёре ваъда медоданд, аз 
Эрон ба ватани Ленин омад, дар рузи вафоти пешво хам- 
рохи миллионхо коргарону дехконон ашк рехт, ба пояндаву 


16 


човид мондани кори Ленин бовар хосил карда бо хуни дил 
мисраъхои зеринро сароид: 


Шахри таърихии Маскав шуда мотамкадае, 
Хама чо сурху сиёх, 

Хама дар чомаи мотам, хама дар холи азо, 
Рояту хелу сипох 

Хар кучо мегузарй, байраки мотам барпо, 
Шахр пурнолаву ох 

Хар киро менигари, нест магар гамзадае. 


Шоири инсонпарвар бо чашми худ дид, ки Иттиходи рес- 
публикахои советй дар хакикат Ватани коргарон ва ранч- 
барон мегардад. Хама конун ва тартибот танхо ба манфиати 
кул равона шудаанд. Досу болга хокими мутлаки ин мамла- 
кат шудааст. Лохути, ки махорат ва кобилияташро ба назми 
революционй бахшида буд, аз тамошои касри Кремль ба 
илхом омада «Кремль» ном достон навишт. Шоир ин дос- 
тонро ба равиян касидаи Хоконй «Харобахои Мадоин» са- 
роида, Кремльро бо харобахои Мадоин, ки маркази кади- 
мии Эрон ва касри Нушервон буд, мукобил гузоштааст. Хо- 
кони ба болои харобахои Мадоин ашки хасрат ва надомат 
рехта бошад, Лохутй ба вачд меояд, ки касри Романовхо 
холо икоматгохи Ленин ва давлати коргару дехкон шуда- 
аст. Шоири мо торафт бештар кудрат ва шикастнопазирии 
давлати советиро тараннум мекунад ва хамчун мунодии му- 
заффариятхои оянда садои худро баланд менамояд. Ин кув- 
ваи табъи у махсус дар достони «Мо зафар хохем кард», 
ки дар солхои 30-юм навишта шуда буд, зохир гардидааст: 


Чангад ар сармоя, мечангем мо — цанге шадид, 
Он чунон чанге, ки ин дуньё назирашро надид, 
Он чунон чанге, ки мислашро нахохад кас шунид, 
Он чунон чанге, ки тасвири варо натвон кашид 
Чангхои большевикй мо дар ин майдон кунем, 
Даст агар аз тан бняфтад, чанг бо дандон кунем. 


Феълу атвори шоири революционй ба ин сатрхо мувофик 
буда, у худ аз мубориза хеч серй надошт, аз обу оташ хазар 
намекард, у чунин накл мекунад: 

«Сарсупурдагони чамъияти Асадуллохон, ки Уро чамъи 
мардум пири тарикат медонистанд, хама аз табакаи захмат- 
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каш буданд. Шиори онхо ин буд: «Мо ахли шаробему рубо- 
бему кабобем, бо хубу бади ахли чахон кор надорем». Он- 
хо аз оташи хаводис дури мекашиданл, ки мабодо дар шуЪ- 
лаи он бисузанд. «Аммо ман осоиши фикр ва ризояти рухро 
дар дохил шудан дар оташи хаводис чустучу мекардам»- 

Ин мазмунро Лохути бо шеър хам ифода кардааст: 


Дар чабхаи мубориза умрём тамом шуд, 
Даврони тегу оташу хун буд замони ман 


Дар солхои 1942—45 Чанги Бузурги Ватани, ки фашисто- 
ни гитлери ба мамлакати мо бо хатари марговар тахдид ме- 
карданд, заминаи мукаддаси Ватан бо хуни фарзандони 
мо огушта гардида буд, танхо оташу дуду хун замину 0с- 
мони моро печонда буд, шеъру достонхои Лохути ба монан- 
ди «Шамшери душман бишканем», «Эй халки золимкуш, 
киём», «Ба мудофиаи Ленинград», «Ба халки муборизи ук- 
раин», «Ба бародарони рус», «Фатхи мо сар шуд», «Ралабаи 
Таня» ва гайра мудофиони Ватанро сафарбар мекарданл, 
газаб ва кинаи онхоро нисбат ба душмани гаддор меафзу- 
данд, дар акибгохи чанг халкро ба мехнати кахрамонона 
даъват менамуданд. 

Лохути ба маънои пурраи сухан шоири байналмилали 
буд. Мавзуоти шеърхои у гуногун ва рангин буданд. У дар 
баробари он ки Точикистон ва музаффарияти онро хамеша 
бо эхсосоти махсусе месароид, шеърхои бисьёре бахшида ба 
республикахои бародарии Иттифоки Советй навиштааст. Кор- 
гарони нафти Боку, майдонхои фарохи галла ва конхои зу- 
голсанги Украина, шеърхои Шевченко ва Янка Купала, пах- 
тазорони Узбакистон, раксхои дилфиреби духтарони точик 
фаввораи назми уро пурчуш менамуданл. = 

Лохутй чашмаи хушкинопазири ашъор буд. У аз анъана- 
хои классикхо ба таври васеъ ва эчодкорона истифода кар- 
да, онхоро инкишоф додааст. Хам шакли газал, махаммас, 
мусаддас, мустазод, рубой ва хам шакли маснави дар дос- 
тонхои тамсилии у ба оханги дигар садо медиханд. У на тан- 
хо маданияти назми форсиро дар назми советии точик ин- 
кишоф дод, балки шаклхон назми Аврупоро ба воситан 
шеърхо ва тарчумахояш ба хазинаи шеъри советии точик до- 
хил намуда, неъмати онро афзоиш дод. 

Барои сахнаи театри точик драмахо ва фочиахои беза- 
воли Шекспир «Отелло», «Ромео ва Чульета», «Шох Лир», 
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комедияи бузурги драматурги рус Грибоедов «Дод аз дас- 
ги акл» ва достонхои Пушкин «Руинсавор», «Олеги дило- 
гох», «Моцерт ва Сальери», «Парии об», хикояти «Мохигир 
ва мохи», шеърхои дигари Пушкин аз он чумла «Кохи ёдгор» 
бо забони фасех ва рангини точикй-форсй бо калами устод 
тарчума шудаанд, ки маданияти имрузаи сахнан точик ва 
назми мо аз онхо сарсабзихо дорад. 

Устод, яке аз асосгузорони адабиёти советии точик ба 
бахти мо захмат кашиданро дуст медошт. Бинобар он агар 
махсули эчодии он касро, ба фикри ман, ба як пахлуи таро- 
зу гузорем, махсули мехнати як коллективро дар пахлуи ди- 
гар, пахлуи аввали вазнинтар хохад буд. ; 

Бешакку шубха кас ба чунин хулосае меояд. ки гуё шеърро 
барои Лохутй ва Лохутиро барон шеър офарида буданд. 
Сиришти Лохути иборат аз илхом буд. Машхуртарин таро- 
нахои оммавии точикй ба монанди «Султонови номдор» 
«Ёри мастчохиам», «Бути нозанинам», «Аб сайёд рахме кун» 
ва гайра дар магзи дили одамони мо ошьён гузоштаанд, ки 
аз як насл ба насли дигаре хамчун мероси киматбахо боки 
хоханд монд. 

Чи тавре ки дар урфият мегуянд, дар сурудани шеърхои 
лирикй Лохутй устухон надошт. Худи банда шохиди он буд 
ки аксар вакт устод сатрхои ошиконаро бадохатан мегуфт. 
Ман хеле аз онхоро дар ёд дорам. : 

Рузе санъаткорони Помир дар Душанбе бо устод муло- 
кот доштанд. У ба яке аз духтарон мурочиат намуда фав- 
ран як байт гуфт: к : 


Гумонам буд, ки кухи Бадахшон лаълхо дорад, 
Туро дидам, ба ман маълум шуд, &кут хам дорад 


ЕЁ ин ки дар мавкеи дигар чунин рубоии диловезро гуфт: 


Аз хуни дилам вакти чигархони ту 
Афтода каме бар лаби болони ту. 
Бигзор, кн онро бимакам, то нашавад 
Пеши дигарон боиси расвони ту. 


Соле баъд аз чанг буд, мехостем хамрохи устод аз Моск- 
ва бо поезд ба суи Душанбе сафар кунем. Дар истгохи Мас- 
каз оилаи шоир уро гусел мекарл. Пас аз харакат кардани 
'оезд медидам, ки Лохутй ба когаз чунин сатрхоро бо хая- 
«они калби менавишт: 
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Аз дида ашк бар рухи он мохпора рехт, 
Аз осмон ба шоми видоам ситора рехт. 


Лохути на танхо шеърро касб карда буд, балки у бо ашъ- 
ор якчо нафас мекашид. Хар як суханаш чун дурдонае дар. 
ганчинаи назм, чун шабнам чило медод. Худи у бо забони 
хол мегуял: 


Ман дар тани шеър хамчу чон хохам монд, 
Дар маслаки ишк човидон хохам мон. 
Пир аст касе, ки фикри у пир бувад, 

Ман фикрчавонаму чавон хохам монд. 


У то нафаси охир дилчавон ва дустдори хаёт буд. 

Лохутий бештар дар Москва зиндаги мекарду хамеша 
Точикистон ва зодгохи азизаш Эронро @д мекард, шеърхояш 
гох ба суи Эрон, гох ба тарафи Точикистон хамчуи кабута- 
рон болу пар мекушоданд. Шабу руз аз музаффариятхои хо- 
чагй ва маданй огох гардида, фотехони заводу фабрикахо 
ва богу майдонхои хосилхези республикаи моро бо шеърхои‘ 
дилнишин васф мекард, зуд-зуд Точикистонро, ки барои ба- 
ланд бардоштани маданият ва аз нав сохтани он куввату 
заковати худашро ба харч додааст, ба хотир оварда ба суи 
ин сарзамин сафар менамуд. 


Ру суи Точикистон бояд сафар намудан, 
Бо чашми нав чахонро бояд назар намудан. 
Хохй агар бубинй дарвозан коммунизм, 
Аз колхозн «Гулистон» бояд гузар намудан 


Лохутй вакте ки дар васфи Точикистон шеър мегуфт, 
кушиш мекард, ки шеъри у ба забони зиндаи халк каринй 
дошта бошад. Хар як сатри у хамчун шеърхои фольклорй 
садо медихад. Аз ин сабаб бисьёр шеърхои устод ба хази- 
наи фольклори точикй дохил шудаанд. Масалан, чунин шеър- 
хои уро аз назми халки фарк кардан амри махол аст. Мат- 
лаи шеъри ба пули руди Вахш гуфтааш чунин аст: 


Канй, канй ассалом, 
Обаки сарди вахши, 
Як гапи нав мегуям, 
Бояд маро бубахши, 
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Е шеъри ба зани имрузаи точик гуфтааш: 


Чуби худо руин сараш, 
Муяшро канда шавхараш, 
Уро фурухта падараш, 
Бедона бозад писараш, 
Ой зани дируза бубин, 
Зани днруза бубин. 

Холи чигарсуза бубин 


Куртаи шохи ба бараш, 
Телпаки зардуз ба сараш. 
Саркори колхуз шавхараш, 
Рафта ба мактаб писараш, 
Ой гули имруза бубин, 
Гули имруза бубин, 
Бандаи дируза бубин 


Лохути дар соли 1934 дар Маскав дар анчумани якуми 
нависандагони Иттиходи Советй аз номи адибони точик нут- 
ки фасех эрод карда буд. Дар хамон анчуман хамрохи ус- 
год Айни бо сардафтари адабиёти совети, бо асосгузори реа- 
лизми социалистй А. М. Горький шиносой ва каринй пайдо 
кард, ки ин орзуи деринаи харду устод буд. 

Пас аз он Лохутй «Се катра» ном достоне ба унвони 
Горький навишт. Сонихо боз шеърхои дигаре хам эчод на- 
муд, ки дар онхо сифатхои начиб ва бузургии Алексей Мак- 
симович тасвир &фтаанд. Шоир «Суруд дар васфи мурги 
гуфон»-и Горькийро бо мухаббат ба точики тарчума кар- 
дааст. Лохутй ба нависандаи пролетарий изхори миннатдо- 
ри намуда, кувваи пайгамбарии Горькийро рахнамуни зин- 
даги ва мехнати эчодии худ карор дода, ишки пурчушашро 
ба мухофизати хотираи муаллифи суруди «Мурги туфон» 
гумошта буд. 

Лохутй хамчун муборизи рохи озодии халки азизи худ 
'стилогарон ва чангчуёнро бо тамоми вучудаш нафрат ме- 
‹ард. У чигари имперналистони америконро, ки дируз хуни 
затандустони Курияро рехта ва сарзамини Въетнами кахра- 
монро помолу тороч намуда, ба сари занону фарзандони он- 
хо борони марг рехтаанд, махз бо ханчари обдори шеър 
пора мекард. 

Лохутий шоири муборизи рохи озоди буд ва то нафаси 
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охирин чун мубориз зиндаги кард. У дар маданияти назми 
по сахми гаронбахое гузошт. Шеъру таронахояш дар кал- 
я хонандагони миннатдори точик накши абади бастаанд. 
а жЬ муаллифи сатрхои оташбор дар лавхаи мактабхо, 
хо ва хиёбонхои шахру дехоти мо бо хат ш- 
у де; } хатти зар - 
та шудааст. ( М. 
на о хеле саодатмандем, ки холо муносибати дустии Эрон 
Я ИХОДИ Советй ва робитаи фархангии ин ду мамлакат 
руз то руз инкишоф меёбад. Мо сарбаландем аз он, ки риш- 
то дустй миёни кишвархои хамсоя, Иттифоки Советй ва 
аи) Покистон ва Хиндустон ногусистанй шудаанд. 
ых а воситаи намояндагони ин мамлакатхо, ки мехмонони 
Е дар ин шабнишинии чашни шоири махбуб 
. ранд, мехохем ба халки онхо аз сами} р 
лом ва тахният гуем. а. 


А. САФРОНОВ 


Москва 


БОЛЬШОЕ, ГОРЯЧЕЕ СЕРДЦЕ } 


Дорогие товарищи! 
Союз советских писателей СССР и Союз писателей Рос- 


сийской Федерации поручили мне сегодня выступить здесь 
на этом знаменательном, торжественном, волнующем всю 
нашу советскую литературу вечере, посвященном 80-летию 
со дня рождения нашего замечательного пламенного рево- 
люционера, прекрасного революционного поэта Абулкосима 
Лахути. 

Мы смотрим на него сейчас, и он смотрит на нас. Смот- 
рит строго и молодо и очень глубоко, как всегда смотрел при 
жизни, и те, кому посчастливилось знать его, встречаться © 
ним, видеть его в разные периоды жизни, навсегда запомни- 
ли какую-то удивительную скромность и точность и уваже- 
ние к человеку-писателю, собрату по перу, ко всему тому, что 
делается и делалось в нашей советской литературе. Помимо 
того огромного поэтического вклада, который сделал Абул- 
косим Лахути не только в нашу советскую поэзию, но ив 
поэзию всего мира, в революционную поэзию Востока, мы 
сейчас можем говорить, как неотделимы были его стихи, его 
творчество от всего облика, от самого сердна поэта. А серд- 
це у него было большое, горячее, ранимое и очень отзывчи- 
вое на все явления нашей современной советской жизни, 
жизни всего народа, пережившего большую трудную и жесто- 
кую войну. 

Я думаю, что Абулкосим Лахути был бы сейчас доволен, 
если бы видел, что произошло за эти десять лет на наших 
могучих континентах, в нашей советской стране, на Азиат- 
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ском и Африканском континенте, в Латинской Америке н 
во всем мире. Потому что именно он, Абулкосим Лахути 
стоял у самого источника взаимопонимания народов, разви- 
тия наших азиатских литератур и литератур Закавказья, 
взаимосвязи этих литератур с русской и другими литерату- 
рами Советского Союза. Вот почему с таким волнением и ува- 
жением здесь в столице, в прекрасном, весеннем в эти де- 
кабрьские дни городе Душанбе, встретились посланцы со- 
ветских республик, куда нас всех привело имя Лахути, ува- 
жение к его творчеству. 

Я думаю, что имя Абулкосима Лахути лежит в основе 
Афро-Азнатской солидарности писателей двух великих кон- 
тинентов. И то, что за последние годы крепнет взаимопони- 
мание этих двух континентов, что председателем Советского 
комитета солидарности стран Азии и Африки является заме- 
чательный ваш и наш поэт Мирзо Турсун-заде, все это, то- 
варищи, развитие дела Абулкосима Лахути. 

Да будет славна ни пусть всегда звучит революционная 
поэзия человека, которого мы знали и который навсегда ос- 
танется в жизни народов Азии, Африки и других народов 


земного шара, останется своим словом, своей подлинной 
поэзией. 


Д. ЛУЦЕНКО 
Украина 
ОН ОСТАЕТСЯ ЖИТЬ 


С берегов широкого Днепра, из древнего каштанового 
Киева я прибыл в Душанбе, чтобы принять участие в тор- 
жествах, посвященных 80-летию со дня рождения выдающе- 
гося таджикского писателя, одного из зачинателей советской 
поэзии Таджикистана, верного сына таджикского народа, а 
нашего доброго друга — Абулкосима Лахути. 

Восемьдесят лет, как восемьдесят лебедей, прошумело 
над его бессмертием, неся на своих крыльях любовь и вер- 
ность народу, лучшим идеалам — борьбе за коммунистиче- 
ское будущее. 

Украинские писатели старшего и младшего поколения, до- 
чери и сыновья моей голубоглазой Украины кланяются ему— 
баяну революции народов Востока. 

От имени 46-миллионного народа моей республики я об- 
ращаюсь к нему. как к живому, ибо сморть не властна над 
его именем. Он сам когда-то говорил: 


На всех путях земного бытия 
Мне солнцем светит молодость моя. 
Сквозь годы бурь я до седых волос 
Отвагу пылкой юности пронес. 


Он сам утверждал: 


Тот вечно молод. кто идет за труд свободный в бой, 
Пускай седеет Лахути — не постареет он. 


И он не постарел. Он остался таким же, слегка усталым, 
поседевшим рыцарем жизни, рыцарем поэзии. 
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Пусть нет его в живых, но его пламенная поэзия живет 
с нами. Я встречал ее в горняцких поселках Донбасса, я 
говорил с ней в Карпатах, на берегах бурной, похожей на 
Душанбинку, реки Черемош, вместе с ней мы вздыхали на 
вечерах с полтавскими юношами и девушками, любовались 
кручами Днепра в Каневе — нашей святыней, где покоит- 
ся прах великого кобзаря Украины Тараса Шевченко. Она 
дарит нам щедрость его сердца. Выступая когда-то в Харь- 
кове перед литераторами Украины, Абулкосим Лахути го- 
ворил, что нельзя жить в одном доме и не знать друг друга. 
Советский Союз — это большой дом, в котором живут десят- 
ки народов, борющихся плечом к плечу за дело социализма. 
Давайте же откроем сердце, и будет теплее и уютнее в на- 
шем большом доме. Замечательные слова! 

Сквозь белую пургу, мглистый туман, сквозь тысячекило- 
метровые расстояния я спешил в его дом, чтобы сказать ему, 
что многие его произведения переведены на украинский язык 
лучшими поэтами — Павлом Тычиной, Максимом Рыльским, 
Владимиром Сосюрой, Миколой Бажаном, Платоном Воронь- 
ко, Миколой Терещенком, что многие люди, с которыми он 
встречался, помнят его добрую улыбку, его горящие уголь- 
ками глаза, помнят его написанные кровью сердца стихи. Мы 
горячо благодарим его за переводы на персидский язык про- 
изведений гениального украинского поэта Тараса Григорье- 
вича Шевченко. 

Я обращаюсь к нему как к живому, потому что в моем 
сердце он остался таким, каким я видел его в тревожные де- 
кабрьские дни 1942 года. Отправляясь на фронт, я, простой 
солдат, зашел в его дом и там впервые услышал стихи, по- 
священные украинскому народу. Мы долго говорили об Ук- 
раине, ее страданиях. Прощаясь, он сказал: «Мы еще встре- 
тимся на берегах вашего красавца Днепра». Он твердо 
верил в победу над фашистскими захватчиками. Он знал, 
что снова расцветет наша соловьиная Украина, и зазвенят 
над ее просторами песни радости и счастья. 

Хлеб и соль, любовь и сердечность привез я в его дом. 
И здесь как бы снова прошел по тропам его жизни. Нелегкие 
это были тропы! Он родился в Иране и на заре своей юности 
познал, что такое добро и зло, радость и горе. Приговорен- 
ный к смертной казни, он скитался в чужих странах, пока 
не нашел свою вторую родину здесь, на таджикской земле. 
И слава ей, щедрой, опаленной солнцем земле, что она 
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стала для него родной, заботливой матерью. И слава вам, 
дорогие таджики, что вы стали для него родными братьями. 

Я знаю, что отцы таджикской и персидской литературы 
Рудаки, Фирлдоуси, Саади, Хайям, Сайидо были не только 
великолепными мастерами слова. Они выражали прогрессив- 
ные идеи того времени, и лучшие образцы их творчества бы- 
ли поистине шедеврами. 

Абулкосим Лахути был одним из лучших их учеников и 
последователей. Тот, кто входил в белокаменный храм его 
поэзии, видел яркую инкрустацию иранских пейзажей, пе- 
чальный сумрак стамбульских вечеров, в котором стонала 
тоска по родине, щемящая боль, вызванная разлукой с род- 
ным народом, слышал в этом храме не только поэзию 
мужества и борьбы, но и задушевные напевы его газелей о 
любви и верности, о страдании и счастье, чувствовал 
благоуханный аромат таджикской земли, которая стала для 
него второй родиной, незабываемой матерью. 

Восемьдесят лет, как восемьдесят лебедей, прошумело, 
неся на своих белых крыльях пламя поэзии, рожденной в бес- 
сонном труде. И пусть сегодня его нет среди нас. Но горизонт 
не туманится. Он голубой и светлый. И в прозрачном синем 
небе летят голуби его литературного бессмертия. Они похо- 
жи на человеческие годы, потому что его мечты, его стрем- 
тения подхватили на молодые крылья его друзья — писа- 
гели Таджикистана. 

За последние годы у нас на Укранне вышли многие книги 
таджикских авторов, переведенные на украинский язык. Изда- 
на антология таджикской поэзии, избранные произведения 
классика таджикской поэзии Рудаки. Стала любимой кни- 
га стихов Омара Хайяма в переводе харьковского поэта Мы- 
сыка. Вышла «Индийская баллада» Турсун-заде в перево- 
де Ярослава Шпорты, его же книга стихов «Голос Азии». 
Любят у нас и Миршакара за поэму «Ленин на Памире» 
и Мумина Каноатова за поэму «Днепровские волны». И я 
уверен, что таджикские авторы еще подарят немало волную- 
щих книг не только таджикским, но и нашим украинским 
читателям. 

Пройдут годы, десятилетия. Серебряными струнами за- 
звенят голоса новых поэтов солнечного Таджикистана, вспых- 
нут яркие звезды будущих талантов. Но не угаснет алая 
звезда неугомонного иранца, верного сына таджикского на- 
рода Абулкосима Лахути. 
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| 
| Я с удовольствием сейчас прочитаю стихи, посвященные 
| ему и вашей щедрой, прекрасной, цветущей земле, на которой 
р ) 


когда-то шумела и моя тревожная юность. 


] ТАДЖИЦЬКА ЗЕМЛЕ 


Вбирав у серце радош! й жаль, 
Скарби шеень, краплини щастя й лиха, 
И повтрям, як здоров’ям, дихав. 
Мен! не раз тут заглядали в оч! 
Блакитно-синь, в срЁбних зорях, ноч1. 
Вйтали ранки маково-червон! 
У золотавй сонячнй корой! 
Мен! всм!хались крадькома таджички, 
Гя радв, як небо шеля мжички. 
Я входив, ни у святиню храма, 
В поезйо Саад! 1 Хайяма. 
З дехканами д!ливсь водою й хл!бом... 
Лягли стежки на серщ! гарним сл1дом. 
Встають в уяв! пройден! пут: 
Г Душанбе, 1 сивий Лахуть, 
Що не у серш, як довйчну рану, 
Розлуку з рёдним вогнищем Грану, 
1 пор!днивсь з таджинцькою землею, 
Назавжди, ни з матр’ю своею... 
Тут все мен! близьке й до болю рудне, 
` Як отчий д!м, як поле наше плёдне. 
| Душанбинки береги хорошЁ, 
Як на Днирь, чи десь на Черемоши. 
Таджицька земле, в райдугах розмаю, 
Гя тебе, як матф, теж кохаю. 
В ш урочист! раден! хвилини 
Прийми ж уклм в сина Укратни. 


| а : 
Я жив колись на добрй ци землу, 
| 


- -*аавене ый ЛУТФАЛИИ СУРАТГАР 
Эрон 


КАЛОМЕ, КИ МОРО 
БА ЯКДИГАР ПАИВАНД ДОДА 


Дустони бисьёр азиз ва мухтарам! 


Чу сохибсухан зинда бошад, сухан 
Ба мисли хама ройгони бувад. 

Чу сохибсухан мурд, он гах сухан 
Гаронкадр чун зарри конй бувад. 
Хушо холати хуби сохибсухан, 

Ки маргаш бех аз зиндагонй бувад. 


Сухане, ки аз дил бармеояд ва ба дил менишинад, мо- 
нанди партави хуршед аст, кн гуруб намекунад ва хамвора 
фурузон ва гармкунанда ва нишотовар ва зиндагибахш аст, 
розест, ки дилеро ба диле ошно мекунад, латифаест, ки дар 
гуши ошноён достони унс ва улфат ва хамдарди ва якранги 
ва сафо мехонад. Ин сухан марз ва кишвар ва куруну аъсор 
намешиносад. Ва замонро бар у чираги нест, зеро дилхои 
халки чахонро бо орзухову армонхо ва номуродихое, ки 
вежаи навъи инсонист, ба хам наздик месозад ва марди то- 
‘икро бо зодаи кухпояхои Албурз ва сарзамини муназзаъ 
ва хуррами Шероз ва кухсорхои баланди Афгонистон ва 
доманахои Химолой пайванд медихад. 

Шеър ва адаб монанди рудхонахои бузург обхои хурушо- 
ни худро бо якдигар даромехта, аз Зиндаруд ва Корун бо 
Омуя ва Сир дарьёе месозад, ки дар он аз баракати он их- 
тилот барои хар чуяндае марворидхои гаронбахо дорад ва 
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то дуньё дуньёст ва халки чахон дар он нашъунамо меку- 
нанд, аз ин манбаи файз ва неъмат гавхархо ба чанг хо- 
ханд овард ва барои фарзандони худ ба мерос хоханд гу- 
зошт. Дар ин дарьёи бепоёни адаб афкор ва андешахо аз 
хам чудой надоранд ва суханони ошно монанди ерони як- 
дил ба хам мечушанд ва катароти амвочашон ба ракс ме- 
афтанд ва бо нагмахое, ки хар як аз гушае аз чахон ба ву- 
чуд омада, дил дар бари одами ба чунбиш ва хаячон мео- 
варанд. Чунонки каломи ширин ва расои устод Абулкосими 
Лохути, ки ин мачлис ба ёди у, барои бузургдошти у барпо 
гашта, бо баёни ширин ва дилнишини Шамсиддин Мухам- 
мади Хофиз ва Мачдуддини Одами Саноин Разнави ва 
Саъдии Шерозй ва Фирдавсии хуросонй ва амир Хусрави 
Дехлавй дархам омехта, навое пур аз самимият ва дусти ва 
хулуси ният баланд мекунад, то ба гуши шайхи кабилан 
сухансароёни форсизабон Рудакии Самарканди бирасад ва 
дар хузури у ба нагамоти фиребанда ва лаззатбахши он 
гуяндаи суханофарин биёмезад ва навое ки вежаи тамоми 
мардуми форсизабон аст, гуши халки чахонро бинавозад ва 
миёни онхо бидуни андак таваччухе ба нажод ва акида ва 
ниёзмандихои чахони иктисоди мехрубони ва улфат ва муо- 
нисат ва хамрангй падид оварад. 

Ман газалхои пуршури даврони чавони ва пирии Лохути- 
ро, ки аз дили пуртаассур ва мултахаби у бархоста, аз осо- 
ри завкии суханварони пешини форсигуй чудо намебинам 
ва монанди он аст, ки фарзанди барумандеро мебинам, ки 
ниёгонаш рози даруни худро дар гуши у фуру хондаанд ва 
сухангуи ширинзабон хамон розхоро бо калимоти навин, ки 
чавобгуи андешахои асри коммунист, бозгу мекунад. Ба ин 
газали Лохутй таваччух бифармоед: 


Нашуд як лахза аз ёдат чудо дил, 
Зихй дил, офарин дил, мархабо дил, 
Зи дасташ як дам осоиш надорам, 
Намедонам, чй бояд кард бо дил? 
Хазорон бор манъаш кардам аз ишк, 
Магар баргашт аз рохи хато дил? 

Ба чашмонат маро дил мубтало кард, 
Фалокат дил, мусибат дил, бало дил. 
Даруни сина охе хам надорад 
Ситамкаш дил, парешон дил, гадо дил. 
Бишуд хоку зи куят барнахезад, 
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Зихй собиткадам дил, бовафо дил, 
Ту, Лохути, зи дил нолй, дил аз ту, 
Хаб кун, & ту сокит бош, ё дил. 


Инак, бубинед, ин гуяндаи чарбзабон чй гуна бо Шам- 
сиддин Мухаммади Хофиз бар сари як хон менишинад ва бо 
он каландари шерози хамкоса мешавад: 


Даст дар халкаи он зулфи дуто натвон кард, 
Такья бар ахди туву боди сабо натвон кард. 
Он ки саъй аст, ман андар талабат бинмоям, 
Ин кадар хаст, ки такдири казо натвон кард. 
Оразашро ба масал мохи фалак натвон гуфт, 
Нисбати дуст ба хар бесару по натвон кард. 
Назари пок тавонад рухи чонон дидан, 

Ки дар оина назар чуз ба сафо натвон кард. 
Мушкили ишк на дар хавсалан дониши мост, 
Халли ин нукта бад-ин фикри хато натвон кард. 
Райратам кушт, ки махбуби чахони, лекин 
Рузу шаб арбада бо халки худо натвон кард. 
Ба чуз абруи ту мехроби дили Хофиз нест, 
Тоати гайри ту дар мазхабн мо натвон кард, 


Он гох ин ду, яъне устод Лохутй ва Шамсиддин Мухам- 
мади Хофиз ба навои Саъди мегузаранд ва сухани он гуян- 
да низ бар осори завки онхо чошний ва лаззати тоза мебах- 
шад ва каломи форси рух ва тозагии навин мегирад: 


Охир нигахе ба сун мо кун, 
Дарде ба тафаккуде даво кун, 
Бисьёр хилофи ваъда карди, 
Охир ба галат яке вафо кун. 
Моро ту ба хотирй хама руз, 
Як руз ту низ ёди мо кун. 

Ин коидаи хилоф бигзор, 

В-ин хуи муонидат рахо кун. 
Онро, ки халок меписанди, 
Рузе ду ба хидмат ошно кун. 
Чун унс гирифту мехр пайваст, 
Бозаш ба фирок мубтало кун. 
Саъдй, чу хариф ногузир аст, 
Тан дардеху чащм бар казо кун. 
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Саной шоири баландовозаи Газна низ бо ин гуяндагон 
хамовоз мешавад ва нолаи хешро бо нагмаи онон хамохан 
месозад: 

Эй Каъбаи ман дари сарои ту, 

Чону дилу тан маро барон ту 

Бусам хама руз хоки поятро, 

Мехроби ман аст хоки пои ту. 

Чашми ману руи дилфиреби ту, 

Дасти ману зулфи лилрабои ту. 

Бегона шудастам аз хама олам, 

То хаст дили ман ошнои ту 

Чандон ки чафо кунй, раво дорам, 

Бар дндаву дил кашам чафои ту. 

Эй чони чахон, макун ба чон ман 

Он бад, ки накардаам ба чоин ту. 


Ин гуяндагон ва хазорон суханофарини дигар ‘мераванд, 
то осори табъи хунарманди худро дар кадами шайхи каби- 
лаи сухансароёни порсизабон Рудакии Самарканди нисор 
кунанд, ки пештоки хунармандон ва сархалкан шоирони ин 
бахши чахон аст. 

Гуяндаи он завки тез ва табъи равон порсиро ба тахти 
бузургй ва иззат нишонд ва пас аз солхо суханвари окибат 
ба зери хок рафт ва номи човидониаш то забови форси на- 
мурда ва форсизабонони Точикистон ва Афгонистон ва Эрон 
ва дигар халкхои бузург ба он замзама ва таганнй доранл, 
зинда ва бузург ва мавриди кадршиноси ва таъзим ва си- 
тоиш аст. Имруз, ки чумхурии Точикистон дар шахри зебо 
ва муназзах ва хуррами Душанбе дар як руз махфили бу- 
зургдошти Абулкосими Лохути ва Рудакй барпо мекунад, 
дар хакикат таъзим ва ситоишест, ки халки форсизабон ва 
адаби форсй ва каломи ширин ва навозандаи дари мекунанд 
ва мо хама дар зимни таклими аз парчамдорони адаби фор- 
сй ба ин нукта мутаваччех мешавем, ки каломи форсй моро 
ба якдигар пайванд дода ва унс, улфате, ки газанди ходи- 
сотро дар он рох нест, миёни мо падидор аст. 

Дар Эрони мо як мох пеш бузургтарин хонаи фархангу 
хунар, ки бо азамат ва шукухи бисьёр барпо шуда, ба номи 
Рудакй — шоири бузурги Самарканд номгузори шуд ва ша- 
ханшохи Эрон аз лавхаи он пардабардори карданд. Дар ин 
махфили бузург ман касидае дар ситоиши ин пешрав ва фар- 
монравои иклими форси суруда будам, ки инак онро бо бех- 
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тарин ва самимитарин снпосгузорихо аз халки мехрубон ва 

пуркор ва мехмоннавози Точикистон ва аъзои мухтарами 

кумитаи симпозиум ва ин кумитаи кунуни, ки аз лутфи бе- 

поёни онхо ба ин мачлиси азиз рох ёфтаем, таклим меку- 

нам. Ва аз тарафи тамоми мардуми Эрон тавфик ва пешраф- 

ти рузафзуни хамаи халки Точикистонро орзу мекунам. 
Касидаи ман ин аст: 


Карнхо з-ин пеш абре пахнан михан гирифт, 
Аз Мадоин то Хариро сайли буньёнкан гирифт. 
Тундбоде хест бадкнрдору дар гулбун фитод, 
Шуълае барчаст хастисузу дар харман гирифт, 
Нагмахои бостон афзуд дар нои хазор, 

З-он бар суки азизони чаман шеван гирифт: 
Пардаи торик дасти беамони рузгор 

Бар сарон Рустаму Гударзу Руинтан гирифт. 
Порсигуе падид омад дар он рузи сиёх, 

Дар харнми давлати Сомониён маъман гирифт. 
В-он забон, к-аз тасхири бегонагон озурда буд, 
Чанг барзад чун сиёхрузону он доман гирифт. 
Марди донои суханпардоз шуд фармонпазир, 
Хидмати шоиставу бонста бар гардан гирифт. 
Чангро бо нагмахои бостонй соз кард, 

Теги буррони хунар бар пайкари душман гирифт, 
Бустони шеър сарсабзню шодобию ноз 

З-он муборак чашмаи он табъи обистан гирифт. 
Рудакй, эй устоди устодони бузург, 

Эй ки бар номи ту бояд чоми мардафкан гирифт. 
Офарин бар табъи гавхарбори ту, к-аз бахри ту 
Номи неки човидониро ба подошан гирифт. 
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Х. ЕСЕНЖАНОВ 


Казахстан 


ВЫРАЗИТЕЛЬ ДУМ И ЧАЯНИЙ НАРОДА 


Вступив на вашу землю два дня тому назад, мы низко по- 
клонились благодарным поклоном этой земле, щедрой талан- 
тами, земле, которая подарила человечеству таких гигантов 
художественной мысли, как Рудаки, Фирдоуси, Саади, Ха- 
физ, Хайям, Джами. Эти великие люди не только оставили 
бессмертные произведения о любви, о красоте человеческой 
души, о справедливости на земле, но и стали учителями по- 
следующих поколений, стали образцами художественного со- 
вершенства и борьбы за высокий идеал. ь 

Наши отцы и деды через чагатайский язык, общий для 
тюркоязычных народов Средней Азии, впитали в себя всю 
мудрость Востока, всю его страсть к красоте, к природе, к 
человеку-брату. 

Газели и касыды Рудаки воспитывали поколения в бла- 
городстве и любви к бытию. Лирика Саади обогащала ми- 
росозерцание людей, а Хафиз учил нас любить возвышен- 


ное. 
Вскормленные соками великой поэзии поэты поздних вре- 


мен восславляли мир и счастье на земле. Пример не далек. 
Наш великий Абай, мудрый мыслитель и наставник, начи- 
нал свой первый шаг в мир поэзии таким образом: 


Физули, Шэмси, Сэихали, 
Навои, Сагди, Фирдоуси, 
Хожа Хафиз-бу Нэммэси 
Мэдэт бер я шагири фэрияд. 


Абаю помогли эти великие традиции человеколюбия, муд- 
рость видения и стремление к сияющим вершинам познания 


мира. 
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Не оскудела земля таджиков и в новое время. В наш век 
ско: к а 
-. и сынов, как Садриддин Айни, как 

Поэзия Лахути стала популярной в Казахстане с кон- 
ца 20-х годов в переводе крупнейшего мастера слова Джан- 
сугурова Ильяса. Многие произведения Лахути стали об- 
разцами, ведущими поэзию братских народов. Наприме 
стихотворение «Дочери Ирана» вошло в хрестоматию —С 
читали учащиеся средней школы, читали и поют его ‘ныне 
как нежный, мягкий, душевный напев. 

Крупнейший поэт советского Востока, МЛахути стано- 
вится все ближе нам в середине 30-х годов. Тогда он пере- 
писывался с 90-летним старцем, могучим певцом степи зе 
забвенным Джамбулом. Его ответ Джамбулу стал хоровод- 
ной песней у нашей аульной молодежи. 

А ныне наряду с антологией таджикской поэзии, в кото- 
рой представлены все поэты нашей республики стихи Лаху- 
ти выходят отдельной книгой на нашем казахском языке с 
великим удовольствием мы можем сообщить, что «Шахна- 
ме», величайшее творение Фирдоуси, читают казахи на сво- 
ем родном языке. Это крупное явление общекультурного по- 
рядка, оно еще больше сближает наши славные свободны. 
народы, родственные по истокам культуры. Е 


24% 


ь А. КАРПЮК 


Белоруссия 


СВЕ:ЛОЙ ДОРОГИ, ЧИСТОГО НЕБА 
ВАШЕЙ СТРАНЕ! 


Я не литературовед, не критик, даже не поэт, а прозаик, 
и мне трудно дать такую же блестящую оценку Лахути, как 
здесь говорили мои товарищи. Зато у меня свое мерило 
к нему. 

Лахути был самым близким другом наших гениальных 
белорусов, основоположников белорусской литературы Янки 
Купалы и Якуба Коласа. Значит, и для меня он геннальный 
поэт и человек. 

А вообще я вам, товарищи таджики, завидую. Завидую, 
что у вас такие чудесные горы. Вот мой товарищ предлагал 
мне — бери гору, выбирай, говорит, отдам тебе любую. 

Завидую, что Авиценна и Рудаки были у вас уже тысячу 
лет тому назад, когда мои предки ходили еще в зубровых 
шкурах. 

Завидую вам, товарищи, что слова вашего Саади высе- 
чены у входа в здание ООН в Нью-Йорке: «Человек — 
часть общечеловеческого тела». 

Мы, белорусы, вступили на путь национальной культуры, 
национального культурного развития ие так давно — всего 
сто лет тому назад. А Белорусское государство дала нам 
только Великая Октябрьская социалистическая революция. 
Ноу нас уже есть что показать всему миру. 

Когда началась война, на защиту родины поднялся весь 
народ. В жестоких боях, дорогие товарищи таджики, погиб- 
ло 25% белорусов. Жертвами обычно не хвастают, но ес- 
ли братья твои пали в честном бою за Родину, если они па- 
ли за тебя и за меня, почему их не вспомнить, не назвать, 


сколько их пало. 
Так вот, в войну у нас погиб каждый четвертый, и еще 
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сегодня наша республика не достигла довое 
х й д нного уро 
численности населения. в: 

У нас было почти полмиллиона партизан. Среди этой 
полумиллионной армии народных мстителей были и сооте- 
цественники Лахути — таджики. 

А еще я с благодарностью вспоминаю, как вы, дорогие, в 
трудную для нас минуту дали пристанище нашим беженцам 
тысячам женщин и детей Белоруссии. Спасибо! ` 

Общие могилы, общие беды и радости, общая цель — 
построение коммунистического общест 

) ва — 
ров сплотили нас 
По случаю 80-летия со дня рождения гениального сына 
а жай — Лахути привет вам от белорусских парти- 
зан. Матерям вашим привет от наших матерей. От щедрого 
белорусского сердца желаем  женщинам-таджичкам, чтобы 
никогда не увядали цветы их красы, женам вашим, чтобы у 
ь 
них никогда не болели дети, стране вашей желаем светлой 
‹ороги, безоблачного и мирного неба. 
Осмони соф орзу мекунам. 


& ИБРАГИМ РАХИМ 


Узбекистан 


ЛАХУТИ ДОРОГ И НАМ 


Мы отмечаем 80-летие Абулкосима Лахути, поэта-револю- 
ционера, гражданина и нашего наставника. Мы чествуем 
нашего Абулкосима-домулло не только здесь, на его поэти- 
ческой родине — в Таджикистане, но и в Узбекистане с осо- 
бой симпатией к его творениям и его делам. Лахути одина- 
ково дорог и таджикам и узбекам. Узбекский народ с боль- 
шой любовью читает и почитает поэта Лахути. 

Мы бережем и украшаем все памятные места, связанные с 
пребыванием Лахути в Ташкенте. Самая красивая, широкая 
новая улица в Ташкенте носит имя Лахути. Именем Лахути 
называется узбекский педагогический техникум, библиотеки и 
другие культурные учреждения в республике. Лахути всег- 
да с нами. 

В строках стихов, на страницах поэтических книг, в аро- 
матной поэзии Лахути мы ощущаем глубокую л'юбовь к че- 
ловеку, истинную дружбу с людьми. Абулкосим Лахути. как 
и его большой друг С. Айни, как и многие другие классики 
таджикской и узбекской литературы, был певцом борьбы и 
побед, любви и счастья человека. Его красная поэзия была 
венцом и знаменем и мостом через Вахш, связывающим тад- 
жикский народ со всеми народами нашей страны. 

Крепка дружба узбека и таджика. Она основана на дав- 
ней привязанности, духовной близости, взаимной помощи, 
сотрудничестве в деле служения светлым идеалам челове- 
чества. Идейная и принципиальная дружба возможна только 
на почве служения интересам народных масс. 

Такова была дружба между Джами и Навои, Гафуром 
Гулямом, Хамидом Алимджаном и Лахути. Наш большой 
поэт шутливо говорил: «Меня зовут Гафур Гулям. Гафур — 
узбекское слово, Гулям-—таджикское, или наоборот: Мирзо— 
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таджикское слово, Турсун — узбекское. Значит мы являем- 
ся слитками двух народов, но они едины». 

Это очень хорошо выразил в стихах таджикский поэт Бо- 
ки Рахим-заде: 


Ким-ки курса бизни доимо, 
Айтар битта томур ва узак, 
Хамда сурар; айтинг, э ошно, 
Сен ким асли, точик-мй, узбак? 


Истоки узбекской и таджикской дружбы восходят к глу- 
бине веков. Когда, как зародилась она? Это можно спросить 
у далеких и ярких звезд или у самых древних рек Амударьи 
или Сырдарьи. Истоки нашей братской дружбы знают и они. 
Да, наша дружба — ровесница ярких звезд и древних рек. 
Теперь она превратилась в могучую силу. Дружба наших на- 
родов во главе с русским народом, старшим братом, стала 
могучей движущей силой нашей современности, кото- 
рую невозможно разрушить, так же как невозможно взять 
под мышку горы Памира, перепрыгнуть через океан, 


МОИЛИ ХИРАВИ 


Афгонистон 


АНДАР ДИЛИ ДУСТОН БУВАД МЕХРАШ 


Хайати афгони саломи гарму пурхарорати худро ба ра- 
вони пуршури Лохути мефиристад. Чун хайат каблан аз ин 
маросими бошукух иттилоъ надошт, баноан бо ин дубайти, 
ки иртичолан сароидам, эхсосоти худро иброз медорам: 


Марде, ки зи нола инкилоб овард, 
Марде, ки зи нола човидон монад. 

{ Бисьёр шукуфта гул зи табъи у, 
Хар тоза гулаш ба гулситон монад, 


Равшангари халкхои олам шуд, 
Аз тобиши нола офтоб овард, 

Он марли азими халк — Лохутй 
Дар олами дард шуру тоб овард. 


Андар дили дустон бувад мехраш, 
Бар синан мост накши тасвираш, 
Сузанда навон у ба гирой, х 
Дар у зи замона аст таъсираш. `й; 


ЛЕННАРТ МЕРИ 


Эстония 
ЖИВИТЕЛЬНАЯ СТРУЯ ПОЭЗИИ... 


Когда я два дня тому назад вступил на эту священную 
землю и меня обнял ваш воздух, не декабрьский, а осенний, 
нежный, то мне хотелось ступить на эту землю легко, трепет- 
но. потому что я ощущал, что наконец-то подошел близко к 
тому истоку, к этому роднику, который питает могучую реку 
мировой поэзии. Я чувствовал, что где-то отсюда, с Востока, 
< предгорий Памира, она начала свой путь века назад и, не- 
смотря на пространства, которые нас разделяют, отнесла жи- 
вительную струю и на студеные берега нашей Балтики. 

Я рад вам сказать, что это не пустое поэтическое сло- 
‘0, что наши поэты, наши студенты давно уже изучают язык, 
на котором творили и продолжают творить ваши великие пи- 
сатели. Я рад сказать, что первые стихи, которые переведе- 
ны нашими поэтами прямо с вашего поэтического древнего 
языка, это стихи Лахути. 

Мне кажется, что сегодня, когда мы празднуем день рож- 
дения поэта, безвременно ушедшего от нас, мы должны пом- 
нить ‘и те обязанности, которые великий поэт завещал нам, 
ни среди первых для меня, эстонца, стоит его завещание — 
хранить дружбу народов. 

Мне кажется, что мы будем верны традициям Лахути, ес- 
'и приложим силы к тому, чтобы наши литературы, хотя и 
отдаленные, но братские, близкие друг другу по духу, по це- 
ям, еще больше сблизились, чтобы наши поэты, наши пере- 
водчики еще больше вошли в атмосферу, в плоть и кровь 
зашей древней литературы, чтобы они из первоисточников 
могли бы пить эту великую поэзию, которая питает сейчас 
весь мир. 

И я надеюсь, что в’скором будущем вы столь же радушно 
примете наших первых студентов, которые приедут сюда, что- 
бы на месте изучать ваш язык ‘и отнести на мою родину самое 
дорогое — вашу поэзию, ваше великое поэтическое наследие, 
в том числе и поэзию Лахути. 
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М. СУЛАИМОНОВ 
Озарбойчон 


ЧОВИД БОД ШЕЪР ВА АДАБИЁТИ ТОЧИК 


Рафикони мухтарам ва бародарони азиз! Бо ичозаи шумо» 


иди 80-солаи таваллуди фарзанди бузурги Точикистон ва 
шоири машхури пролетор Абулкосими Лохутиро аз тарафи 
хамаи захматкашони Озарбойчон ва хамчунин аз тарафи 
равшанфикрон, махсусан аз тарафи нависандагони Озар- 
бойчон табрик мегуям. 

Осори шоири маъруфи шумо Лохутиро мардуми Озар- 
бойчон бо мехру мухаббати фаровоне мехонанд. Дар айни 
хол муваффакияти адабии нависандагони точик аз тарафи 
мардуми озарй мавриди диккат карор мегирад. Ман шодам, 
ки шеър ва насри точикро ба оригинали худ метавонам би- 
хонам. 

Яке аз хушбахтихои ман махз он аст, ки шахсан бо Абул- 
косими Лохутй ошно будам ва ба дафаоте бо у хамсухбат 
шудам. Ман мулокоти худро дар шахри Маскав бо у дар со- 
ли 1948 ёд дорам. У аз сухбат бо ман сер намешуд: устод 
орзуманди он буд, ки аз забони як нафар озарй забони фор- 
сиро бишнавад. 

У аз адабиёти Озарбойчон хушаш меомад ва ба ман суо- 
лоти зиёде медод. Ман намехохам аз ширинбаёнии Лохутй дар 
ин чо сухбат кунам. Албатта, маърузакунанда бехтар аз ух- 
даи ин кор баромадааст. 

Ин чанде дастаи шеър истеъдоди уро нишон медихад: 


Зиндагй охир сар ояд, бандагй даркор нест, 
Бандагй гар шарт бошад, зиндагй даркор нест. 
Гар фишори рузгор обат кунад, мискин машав, 
Мард бош, эй хастадил, шармандагй даркор нест. 
Бо хакорат гар биборад бар сарат борони дурр, 
Осмонро гу, бирав, борандагй даркор нест! 


Точикистон худ ба маънои точи кишвархо мебошад ва 
санъати шеъри у хам дар адабиёти чахон хамчун точе дар 
фарки ашъори чахони карор дорад. 

Точикистони Шурави дорои куххои муаззам, чангалхои 
анбух, чаманхои зебо, хуррам ва васеъ, рудхои пуроб мебо- 
шад. Дар хакикат, музеи табини санъат мебошад. Дар чунин 
майдони пурвусъат, ки мамлуъ аз зебой ва огуштаи ба хунар- 
мандист, оё мешавад шоир набувад? 

Точикхо хамеша дар тули таърих ба обу хоки худ алокаи 
бемонанде иброз медоштанд: 


Реги Ому бо дуруштихои у 
Зери поям парниён ояд хаме. 
Оби Чайхун бо хама пахноварй 
Хинги моро то миён ояд хаме 


Мусофират ба Точикистон аз орзухон ман буд. Аз ин чи- 
хат, хангоме ки шоири машхури шумо ва дусти шахсии ман 
Мирзо Турсунзода дар шахри Боку шуда буданд, ман ин фик- 
ри худро ба эшон гуфтам. Эшон ин фикри маро писандиданд 
ва бо баёни ширине гуфтанд: Дарвозахои Точикистон барои 
хамаи озарбойчонихо боз мебошанд. 

Хушбахтона, аввалин мусофирати ман ба хоки шумо му- 
тобик ба мелоди 80-солагии Абулкосими Лохути шудааст. Ба 
ин чихат, хеле хушбахтам, ки худро акнун дар миёни шумо 
мебинам. Огуши гарму мухаббатхои шумо фасли зимистон- 
ро чун ба бахори масъуд гардонидааст. 

Халки Озарбойчон ин иди бузурги адабиро ба халки То- 
цикистои табрик мегуяд. 


И. Я. ЗИЕДОНИС 


Латвия 


ПОЭТ СИЛЬНОГО ТЕМПЕРАМЕНТА 


В этот торжественный день, когда мы чествуем вашег 
большого поэта, мне припомнились слова нашего народног 
поэта Яниса Райниса. Я их перевел довольно условно. Эт 
слова о назначении писателя и поэта, о его миссии, и звуча 
они парадоксально, но, по-моему, очень правдиво. Он го- 
ворил: «Остзется тот поэт, который ищет в своей эпохе 
то, чего там нет. Иногда времени это не нравится, и это до 
казывает, что оно не так велико, как ему хотелось бы. Каж- 
дый век считает, что он такой большой и сильный, что не нуж- 
дается в том, чтобы его поднимали. Приходит новый век и 
смеется над предыдущим, сам считает, что он «большой», 
потом приходит новый век и так повторяется далее». 

Я думаю, что для нашего большого века, для времени со- 
зидательного труда нужен именно такой сильный темпера- 
мент, такой творческий пыл, как это было у вашего поэта Ла- 
хути. Он писал: . 


Труд мой—юопора жизни, и с тобою, Лахути, 
Волен, весел и бесстрашен, ин от счастья пьян мой друг. 


Я сегодня от латышских писателей хочу преподнести по- 
‚дарок дочери вашего поэта. Это девушка в нашем националь- 
ном наряде. Пусть она остается символом нашей дружбы, 
дружбы наших литератур, наших народов и символом кра- 
хоты. 


С. ДЖУСУЕВ 
Киргизия 
ПЕВЕЦ СВОБОДЫ, СЧАСТЬЯ И ЛЮБВИ 


Киргизские писатели просили меня передать вам искрен- 
ний соседский братский «салам» в день славного юбилея 
вдохновенного певца Востока, певца свободы, счастья и люб- 
ви Абулкосима Лахути. Сегодня мы торжественно отмеча- 
ем в Душанбе 80-летие со дня рождения Абулкосима „Лаху- 
ти, где он провел 32 лучших года своей жизни, создавая та- 
нтливые, немеркнущие произведения. Здесь вместе с пат- 
рхом таджикской советской литературы Садриддином 
Айни он пестовал литературные кадры, мечтал о прекрасном 
будущем таджикской литературы. 

Я впервые в вашей столице, но чувствую себя как в род- 
ном Фрунзе. Только вчера я ходил во Фрунзе по улицам 
Токтогула и С. Айни, а сегодня в Душанбе с волнением про- 
шел по улицам Айни и Токтогула. Как судьбы наших двух 
народов перекликаются друг с другом, так и жизненные пу- 
ти наших больших писателей сходны меж собой. Иранская 
реакция преследовала Лахути и приговорила его к смертной 
казни за революционную поэзию. Наш великий акын рево- 
люционный демократ Токтогул тоже был приговорен царски- 
ми властями к смертной казни за свободолюбивые стихи. 
Наши народы спасли своих любимых певцов. 

Поэзия Лахути и Токтогула стала бессмертной. Поэзию 
Гоктогула хорошо знают таджикские читатели, а наши кир- 
изские читатели давно читают Лахути на родном языке и 
'юбят его мужественную поэзию. Его книга стоит рядом с 
‹нигой Токтогула на наших книжных полках. 

Я привез книгу стихов и поэм Абулкосима Лахути на 
киргизоком языке — «Избранное». Еще я привез в дар прав- 
лению Союза писателей Таджикистана бюст нашего вели- 
кого акына Токтогула. Мы хотели бы, чтобы этот бюст сто- 
ял рядом с бюстом мужественного певца Абулкосима Ла- 
хути. 


А. А. БЕРНОТАС 


Литва 
«Я ТЕБЕ ДРУГ» 


В своем стихотворении, посвященном Советской Прибал- 
-тике, поэт Абулкосим Лахути писал; «У народа Ирана мо- 
его есть древний обычай. Если в каком-нибудь доме празд- 
ник, то из соседних домов каждый несет что-нибудь на стол. 
Все дары и подношения доказывают только одно: «Я тебе 
друг». 

За пять десятилетий на широкий и с каждым днем все 
более изобильный братский стол советской поэзии поэты ио- 
добно соседям-дехканам приносили дары своего сердца. 

По старому литовскому обычаю, самое почетное место 
за этим столом на сегодняшнем празднике принадлежит Абул- 
косиму Лахути. На дереве древней восточной культуры, на 
юном дереве свободного Таджикистана он вырастил первые 
невиданные прекрасные плоды революционно-пролетарской 
поэзии. Вырастил и принес их со словами: «Я тебе друг». 

Юбилей выдающегося интермационалиста, революционера 
и поэта Лахути — это замечательный праздник не только, 
таджикского народа, но всех советских народов, всего прогрес- 
сивного человечества. 

Лахути— поэт всемирной славы. Солнечный Таджикистан 
и Литву разделяют тысячи километров. Нас от солнца от- 
деляют тоже тысячи километров, но солнце сияет в окнах 
наших домов. Так же и солнце поэзии Лахути сияет в сердце 
литовца. 

Подлинная поэзия не признает расстояний, пространст- 
ва и времени. Когда читаешь строки Лахути, невольно вспо- 
минается наш Янонис, ровесник и революционный единомыш- 
ленник Абулкосима, пролетарский поэт и зачинатель социа- 
листического реализма Литвы, чье 70-летие в прошлом году 
широко отмечалось по всему Советскому Союзу. 
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Абулкосим Лахути и Юлиус Янонис как два брата, как 
сыновья одинаково дороги двум матерям — Советскому Тад- 
жикистану и Советской Литве. Не напрасно исстари гово- 
рится: когда кружат поэты и певцы, дружны и народы. 
Певца судеб своего народа, большого мастера поэтического 
слова, классика советской литературы Абулкосима Лахути 
заслуженно называют в Таджикистане отцом поэзии. 

По его стопам идет целая плеяда замечательных талант- 
ливых таджикских поэтов, без которых трудно представить 
себе сегодняшнюю поэзию вообще. 

Поэт идет по всему миру. «Я тебе друг». Его шаги по- 
вторяют миллионы сердец. Имя его начертано на каждом 
распускающемся листке. Поэт бессмертен. 


т . О. А. ГУКАСЯН 


Арманистон 


СИТОРАИ ДУРАХШОНИ ОСМОНИ АДАБИЕТ 


Дустони мухтарам, рафикони азиз! Ичозат дихед, ки аз 
тарафи анчумани нависандагони Арманистони Шурави ва 
ба ин чихат, аз тарафи миллати армани, ки хамеша дустдо 
ру кадрдони миллати баландхиммати точик мебошанд, ду 
руди самимонаи худро иброз дорам. 

Миллати арманй хамеша нисбат ба шахсиятхои бузури 
ки ходими башарият будаанд, арзнши бузургеро коил буд: 
ва имруз бисьёр чои хурсандист, ки хамчун ин фурсате на 
сиби мо гаштааст ва дар фарозхон Помир номеро ба забой 
меоварем, ки на факат барои миллати азизи точик, балк 
барои бисьёре аз миллатхои пешрав ва мутараккии чахон 
гаронбахо ва пуркимат аст. 


Гуфт рассом: Аз ту чун тасвир мебояд кашид? 

Гуфтамаш: Аз шуъла як шамшер мебояд кашид. 
Гуфт: Агар бигзаштаат ояд ба ёдам, чун кунам? 
Гуфтамаш: Рангин ба хун занчир мебояд кашид. 


Оре, як умри чидду чахд, як умри пайкор дар рохи озодй 
як умри калам дар даст барон инкилоби зиндагии захматка: 
шон! 

Лохути ба рухи мардумдусти ва озодиталаби худ кала 
меро ба вучуд овард, ки дар саргузашти миллате аз хазоро! 
шамшер бурронтар ва фаъолтару муассиртар вокеъ шуд. 

Лохутй дар назми пешкадами кунуни форсй мактабе бунь 
ёд гузошта ва пайравоне монанди Орифи Казвинй, Мирзо 
даи Ишки, Фаррухии Яздй ва гайра парваридааст. 

Дустони гиромй! Калам аз васфу тавсифи он шахси ба 
ландхиммати инкилоби ва хамчунин шоири хассос очиз ас 

Банда ифтихори онро дорам, ки аз пушти ин трибуна: 
муаззам ва пурмаъно тамоюлоти кадрдонии давлату милла 
худро ба шумо иброз медорам ва номи ин шахси нодир 
абадуддахр зиндаро ба забон меоварам. 
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ь : ‚ К. КУРБАННЕПЕСОВ 
Туркмения 
БОЕВАЯ ПОЭЗИЯ «БУЛКОСИМА ЛАХУТИ 


Мне было всего 15 лет, когда я с помощью своего школь- 
ного учителя русского языка взялся переводить поэму Лаху- 
ти «Осел и Трактор». Для нашей районной газеты, естествен- 
но, этот перевод оказался велик, и он не был опубликован, но 
он хранится у меня до сих пор и очень дорог моему сердцу. 

Произведения Лахути, его прекрасные и яростные стихи 
вошли в золотой фонд таджикской литературы. Они стали 
в ряду любимейших произведений и туркменских читателей. 
Написанные в разные годы, они прошли сквозь время и 
сейчас звучат так же актуально, как будто созданы сегодня. 


Станут рядом иранец и негр, н араб, 
Все, кто рвётся оковы стряхнуть. 

Если раб ощутил, что он больше не раб, 
Господину его не согнуть. 


В первых рядах борцов за мир и счастье народов, в пер- 
вых рядах строителей коммунизма идет сегодня боевая поэ- 
зия Абулкосима Лахути. 


1010—А 


АЗ ХАЛКИ ТОЦИК МИННАТДОРЕМ 


Дустони азиз! Ин рузхо барои мо — хамаи аъзоёни оилаи 
устод А. Лохути, ‘рузхои шодии бузург ‘аст. Мо худро хеле 
хушбакт мешуморем, ки мухаббат ва эхтироми халкро нисба® 
ба дуст, падар, устоди' абадзиндан мо бо чашми худ меби- 
нем. | 
Он тахтаи фахри, ки имруз ба девори хонае, ки у зиндагй 
мекард, насб шудааст, намунаест аз дили соф ва бегубори 
халки точик, ки номи адибон Ва ‘муборизони `содики худро 
хеч гох фаромуш намекунанд, дар худ барои абад сабт кар- 
дааст. 

Ичозат дихед, ки ман имруз аз номи тамоми оилаи устод 
Лохутй ба шумо, ки аз чохои дуру наздик ба ин чо барои 
чашн чамъ шудаед, миннатдории бейоён баён намоям. 

Инчунин ба Хукумат ва Партияй Коммунистии Точики- 
стон, ба нависандагони точик, ба тамоми халки точик мин- 
натдории худамонро изхор мекунем. 

Райр аз ин ман мехохам аз дилу чон ба хамаи дустони 
наздики шоир, ки ‘дар хар замон: чи дар рузи хуши ва чи 
дар рузи сахти хамеша ба покдилии шоир, ба вафои у нис- 
бат ба халки бузурги советй бовари доштанд, аз онхо ташак- 
кур кунам. Ба онхое, ки хам дар ид, хам дар рузхои кор бе- 
гаразона, фидокорона ба пахн шудани ашъори у, ба абадй 
кардани номи У ёрй додаанд, аз дилу чон ташаккур мегуям. 

Шунидаам, хикмати кадимии халкхои Шарк чунин мегу- 
яд: «Шоири хакики он аст, ки дар умраш акаллан як да- 
рахте кошта бошад, як чох канда бошад, як фарзанд калон 
карда бошад». Дар бораи коштани дарахтхо ман ду бор ди- 
даам, ки устод Лохутй дарахт коштааст. Як бор дар боги 
худ, ки дар ин Душанбеи азиз дошт ва як бор дар дехи наз- 
ди Москва—Ивановка, дар дехи русй. 
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Бигзор, ин дарахтхо чун рамзи дустии махками ин ду 
халк ва миннатдории шоир аз мехрубонии хардуи онхо нис- 
бат ба вай доим поянда монанд. } - 

Аз чохе, ки устод Лохутй кандааст, то хол ташналабони 
тамоми кишвархон форсизабон об мехуранд. ; 

Дар бораи фарзандон бошад, гайр аз чахор фарзанди 
худаш бисьёр фарзандони рухияш то ба хол уро ада ме- 
гуянд. Дар ин бора суханони шоираи точик Гулчехра рав: 
монова, ки духтари шоири номии точик Пайрав Сулаймо- 
нист, бисьёр хуб гувохи медихад, ки у дар пушти су а 
худ, ки ба устод бахшида буд, навиштааст: . и: 

«Аз шогирдатон ва духтари шогирдатон Гулчехра хадья». 
1 Ичозат дихед, ки мактуби як шоири пуристеъдод, ки дар 
{анпи Ватанй шахид шудааст — Хабиб Юсуфиро барои шумо 
хонам, то ‘бубинед, ки дар дилхои шоирони точик устод о 
хутй чи чой доштааст: 

«Устоди азиз, аз саломатиатон пурсам. Дар байни ин ха- 
иа чангу чидоли пурдахшат саломатии шумо барин устодо- 
ни азиз, обруи адабиёти советии точик барои ман, инчунин 
барон халку Ватан хеле чизи пуркиматест. Шумо Хеч ти аз 
еди ман фаромуш намешавед. Чунки рузе нест, ки байтхон 
шуморо нахонам. Албатта шуморо фаромуш Кардан ё на- 
кардани ман он кадар ахамияти бузург надорад. Аммо ма 
инро нагуфта наметавонам, Шуморо таърих, халк фа о 
нахохад кард. Шумо барои халки совети, хусусан т мА 
ки форсизабон зиндаи абадй хохед монд. Вай юбилеи 100-со- 
ла ва хазорсолаи эчодиёти Шуморо хохад гузаронд. Ман ин 
а дар зери снаряд ва тири душманон нишабта мена- 

сам. лохиш мекунам, ба самимияти онхо боварй намоед» 

Ва ин аст шеъри Х. Юсуфи: 2 


Ба ту, устоди номдори сухан, 
Шарафи шеъру эътибори сухан, 
Ба ту, эй кахрамони ишку суруд, 
Дар сухан сарвари замонаи худ. 
Аз фронти азими шахри он, 

Ки нишонаш ба синаат рахшон, 
Ба ту пири каломи чанговар, 
Мерасонам саломи чанговар. 
Чанд вактест, ки ба амри Ватан 
Тир чои калам гирифта ман, 
Дар вафи лашкари далери сурх г . 
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Хастам имруз ман командири сурх, 
Мекунам хасми мулкро нобул, 
Хамчунон ваъда карда будам худ. 
Дар чунин рузхон пуркори, 

Ту ба ман бвару мададгори. 
Шеъри чанговарат шиори ман аст, 
Зафарат теги обдори ман аст. 

Аз хамин ру туро шуморам ман 
Кахрамон, кахрамони чанги Ватан. 


Дорогие друзья! Меня и всю мою семью часто спрашива- 
ют: «Каким человеком был Лахути?». На это мы можем отве- 
тить только одно: «Читайте его стихи». Потому что Лахути- 
поэт и Лахути-человек были одним неразрывным целым. И 
когда мы читаем его стихи о восстании, мы вспоминаем, как 
он шел во главе повстанческих отрядов; когда мы читаем его 
стихи «Ба пеш, тудаи захматкашон, барои савод!» («Вперед, 
трудящиеся, за грамоту!»), вспоминаем, как он в первом тад- 
жикском училище учил детей, читая с ними по слогам слово 
«Ленин». Когда мы читаем его стихи о любви и верности, мы 
видим, что они подтверждаются всей его жизнью. Когда мы 
читаем его стихи, направленные против гнета, мы вспоминаем, 
что и в жизни он никогда не упускал случая вступиться за 
несправедливо обиженного человека, какими бы осложнения- 
ми ему лично это ни грозило; когда мы читаем его стихи об 
искусстве, мы вспоминаем, сколько он сделал для таджик- 


ской песни, для таджикского театрального искусства. 


Когда мы читаем его стихи об интернационализме, мы вспо- 
минаем, что на страницах его книг живут как бы в сосед- 
стве поэты разных народов нашей страны, подавая друг дру- 
гу руку дружбы. Это Янка Купала и Тарас Шевченко, Ах- 
мед Нечаев и Миршакар, Коста Хетагуров и Давид Гура- 
мишвили — всех не перечислишь. Все они живут большой 
дружной семьей на страницах его книг. И в жизни он всег- 
да восставал против веяких проявлений национальной огра- 
ниченности, против национальной вражды, и болыше всего 
его трогали признаки братства, настоящего человеческого 
братства. Когда он рассказывал таджикским колхозникам 
о борьбе иранских революционеров, он до слез бывал тро- 


нут их вниманием, их интересом к этой борьбе. Когда он’ 


получал письма от русских читателей, то буквально плакал 
над этими письмами. 
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В заключение разрешите мне прочитать несколько 
в своем переводе из стихотворения «Родине». 


Таков при жизни, а настанет 
Мой час глаза сомкнуть навек, 

С живыми рядом я незримо 
Продолжу боевой поход. 

Когда услышишь дальний голос, 
Что каждой песней и стихом 
Тебя с восторгом прославляет, 
Знай, это голос мой поёт. 
Цветок, в чьём аромате верность, 
Увидишь па своём пути, 
Вглядись в него, меж лепестками 
Мой взор живой тебе сверкнет, 


строк 


МАЧЛИСИ ТАНТАНАВИ 
ДАР ш. МОСКВА 


20 декабри соли 1967 


Н. ТИХОНОВ 


Москва 


ПУТЬ ИСКАНИЙ, ПУТЬ БОРЬБЫ 


Только что все передовое человечество отпраздновало 
пятидесятилетний юбилей Великого Октября. 

Этот юбилей, исторический, громадной значимости, ос- 
ветил особым светом огромные пространства и Запада и 
Востока. И в свете его тема интернационала, тема распро- 
странения революционной поэзии и дружбы народов при- 
обрела совершенно особое значение. Она расширилась во 
времени н пространстве, и подтверждением тому был толь- 
ко что прошедший в Душанбе, замечательной столице Тад- 
жикистана, симпозиум поэтов Востока, которые вели разго- 
вор о будущем и сегодняшнем дне поэзии именно под зна- 
ком дружбы народов. 

Все это говорит о большом значении нашего сегодняшне- 
го юбилея. Дело в том, что наш друг Абулкосим Лахути 
вероятно, в зале есть люди, которые знали его лично на 
протяжении многих лет)— это тоже явление, которое сви- 
цетельствует об особом значении поэтов в наш век. Это по- 
эт-новатор, один из основоположников поэзии таджиков 
и новой поэзии Ирана. 

Имя этого человека вошло в историю Ирана, в ‘историю 
революционного движения Востока. С самой юности он це- 
тиком посвятил себя этому движению. 

Лахути родился в очень бедной семье в Керманшахе. 
Отец его был ремесленник, сапожник. Но одновременно он 
был и народным певцом, народным поэтом, человеком, ода- 
ренным известным талантом, который он передал сыну. 

Путь этого человека — это путь революционера, посвя- 
тившего себя борьбе за свободу и участвовавшего во многих 
событиях, в свержении династий Каджаров и в других пере- 
воротах. Это путь исканий, путь тюрьм, путь бегств, стран- 
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ствий, путь организации и развития, путь оратора и трибуна. 
Он был издателем газеты, автором листовок, которые имели 
очень большое значение. Он был поэтом, который продви- 
гал старую поэзию Ирана, находил возможность изменять 
стих и давать ему новую революционную закалку. 

Его бнография сложилась драматически — ему пришлось 
оставить родную землю и перейти в Советский Союз. 

Здесь он так же естественно, как и там, приобрел свое 
значение, стал большим деятелем нашего литературного 
движения, одним из секретарей Союза писателей после пер- 
вого съезда Союза писателей, вел очень большую работу в 
Таджикистане. Его темы обширны, разнообразны. Он хотел 
все явления жизни включить в сферу новой поэзии и пре- 
успел в этом. У него много поэм № много стихов. Это было 
явление очень сильное, многообразное. Благодаря тому, что 
как писатель он перешел из фарсидской поэзии, а она имеет 
известное родство с поэзией Таджикистана, его приход в 
литературу Советского Востока ознаменовался новым рас- 
цветом его таланта, и мы все признали в нем силу поэта, коз 
торый вооружен действенным оружием стиха. 

Он сохранил в себе общественную силу оратора. Я пом- 
ню, в 1935 году во время конгресса защиты культуры, ког- 
да Горький спрашивал: «С кем вы, мастера культуры?», он 
выступил в Париже с очень значительной речью и произвел 
большое впечатление. Потом, когда кончился конгресс, на- 
правленный против фашизма, и нам надо было выбрать пу- 
ти возвращения домой, мы задумались, потому что один 
путь принадлежал фашистской Германии, другой — фашиста 
ской Италии. Я предложил ему ехать через Лондон, э он 
засмеялся и сказал: «Лондон — нет. Меня слишком хорошо 
знают англичане, я у них в особых списках, поэтому моя 
нога не может шагнуть на их землю, они меня не пустят». 
И он начал объяснять, какие сложные обстоятельства были 
в Иране во время возникших народных движений, во время 
оккупации Ирана английскими армиями, когда ему со сво- 
ими народными отрядами пришлось вступить в битву с ан- 
гличанами. Он их так поколотил, что они надолго это за- 
помнили. 

Это был человек, полный жизни и настоящей поэтичес- 
кой страсти. Очень многому от него научились молодые пи- 
сатели, он много принес им пользы. Он занимался и перево- 
дами — переводил Пушкина, Горького, Маяковского, совре- 
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менных поэтов. Для таджикского театра он переводил Шек- 
спира, «Овечий источник» Лопе де Вега. Как у всякого 
большого поэта и человека, у него были свои слабости. Но 
сегодня, когда прошло столько времени, мы видим, что он 
остается человеком интересным, замечательным, и в конце 
концов Мы можем сказать о нем, что поэт-революционер 
Лахути прожил настоящую боевую жизнь поэта — преемни- 
ка идей Ленина. Он учит сегодня народные массы и в Со- 
ветском Союзе, и в странах Востока, и там, откуда он при- 
шел, те массы, у которых сам он учился своей поэзии, пол- 
ной гнева и борьбы, 


И. РАХИМОВА 


ПОЭТ-БОРЕЦ, ПЛАМЕННЫЙ РЕВОЛЮЦИОНЕР 


Дорогие товарищи! Друзья! С каждым годом крепну 


узы братской дружбы между народами нашей великой м 
тонациональной — Родины — Родины Великого 


ство. - . 
: За годы Советской власти установились, упрочились 


успешно развиваются широкие связи между братскими на 


родами нашей Родины во всех областях жизни, стал тра 


цией обмен духовными ценностями. Взаимодействие культу 
братских народов благотворно влияет на развитие культур 


каждой нации в отдельности и советской в целом. МСУ 
Особенно отрадно отметить все более крепнущие 


таджикского народа с трудящимися Россин т не 
шей Родины — Москвой. В текущем тол р 
„Декада русской культуры и искусства ый ра ней 
канун 50-летия Великого Октября в 1 я р к 
культуры и искусства нашей республики. В } , 


Октября 
д: у имися наше 

50-летие которого недавно вместе с НЫ о = 

страны торжественно отмечало все прогрессивное чел 


то, чтобы новая жизнь, новые человеческие 
рились, развивались и побеждали. 
победила и навсегда утвердилась 
земле. Край народного горя и слез 


ского Союза, но и миллионы трудящихся, оорцов против им- 

периализма и колониализма, отстаивающих свободу, незави- 

симость, прогресс и счастливую жизнь в странах Азии и Аф- 
ИКН. 

\булкосим Лахути принадлежит к тем поэтам, память о 
которых будет жить в веках, потому что он посвятил всю 
свою жизнь, все свои силы, энергию и талант священному 
делу борьбы за свободу и счастье трудового народа, борьбе 
за претворение в жизнь идеалов великой партни Ленина, 
за осуществление задач коммунистического строительства. 

Наследник великой таджикско-персидской классической 
поэзин, поэт глубоко национальный, он вместе с тем был 
интернационалистом в самом широком смысле этого слова. 
Ему была чужда национальная ограниченность, Абулкосим 
Лахути хорошо понимал, что счастье таджиков — в их брат- 
ской дружбе с великим русским народом, со всеми народа- 
ми нашей советской Родины, что только под руководством 
Коммунистической партии, в единой семье народов-братьев 
Гаджикистан сможет преодолеть унаследованную от старо- 
гр мира вековую отсталость и построить новую жизнь. 

Лахути приехал в Таджикистан в начале 20-х годов. 
огда народ поднимался к новой жизни, делал первые ша- 
и В социалистическом строительстве. Пафос созидательного 


труда народа, его героическая борьба за победу нового 
строя вдохновили поэта и стали неиссякаемым 
го творчества. Поэт всего себя 


источником 
отдает делу социалистиче- 
кого строительства в республике. Своим вдохновенным и 
трастным словом Абулкосим Лахути активно боролся за 
отношения ши- 
Социалистическая новь 
на древней таджикской 
за 50 лет Советской 


3 але С ы еду 
снова встречаемся с вами в этом зале, где АА 
щие писатели и поэты нашеи м ЕН | 

УЗья И атья — мо: . Е: . } \ 
и к ааа. ый выдающегося поэта, од С первых дней пребывания в Таджикистане Абулкосим | 
та встреча с } 7 | 


власти превратился в край подлинной 


свободы, радости и 
счастья. 


жников таджикской советской литера Лахути сочетал свою огромную творческую работу с боль- 
ного из основополо ; 80 1е со дня рождения которо шой просветительной деятельностью, В то время еще только 
ры Абулкосима Лахути, А й рождались первые советские школы. И сейчас, когда в на- 
а. тр око известно как в Таджи шей республике совершена подлинная культурная револю- 
А п едим Его крылатые сти? | ция, пышно расцвели литература и искусство, есть своя 
о Вах советской страны. О | Академия наук, сотни ученых — докторов и кандидатов на- | 
хи читаются НЙ многовадиовильной Родинь | ук, сейчас, когда в семи высших учебных заведениях, почти 
3 Г аз 2 ы у ъ у 
а а знают и любят не только читатели Советан 
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< р В своих стихах он провозглашает необходимость единения 
в 3 тысячах школ учатся сотни тысяч детей рабочих, колхо: 


ников и служащих, трудно даже поверить, что еще так ВЕООЧИХ. Иное о организующую роль про- 
А! ® а р. ! ` ла ы С е 
} ‚ тр} Ч етарната в классовой борьбе. 
давно в первых школах не было даже ЕН ме Н Г ДЕ Лахути вх первым, кто ввел в фарсиязыч- 
взрослые учились грамоте по книге стихов Айни и Лахуть - а р Е Е 
В т что АРУ нами теперь, вложен большой труд Ла. ную поэзию образ Серпа и Молота как символ революци 
- уто нал рь, в. С ) онной солидарности рабочих и крестьян, как символ социа. 
хут., его ум и талант. ; ое В листической революции. Он был одним из руководителей 
а ‘народ т т по и ЕКА |. Табризского восстания 1922 года, вошедшего в историю под 
ыы а ыы й а ь т. к а те ра еее именем «Восстание Лахути-хана», которое также было жес. 
ы городов и кишлаков, те ‚ клубы, школ спублик ы 
А а праздничный тж в Москве? Разве это н а р Н = 
говорит ‘о том, что если большой художник отдает свое ус ВУИ снова в эмиграции. Но на этот раз 
Г, а о . он уже — в свободной стране, стране победившего Октября, 
сердце народу, он обретает бессмертие! Об этом свидетель, Ь в 
ствует и то, что юбилей Абулкосима Лахути вышел за пре которая отныне становится его второй родиной. стране 


Советов он нашел жизненное воплощение лучших своих иде- 


лы таджикской м о отмеча литературная об Е ы 
о ЗАжикской земли и его отмечает литератур алов, в Коммунистической партии он обрел опору для свое- 


щественность нашей страны, 


Абулкосим Лахути родился в 1887 г. в иранском то а го творчества, а в советской действительности — источник 
Керманшах в т _ та ремесленника . Отец. т, | поэтического вдохновения. Вот почему в первом же стихо- 
писал стихи, великолепно знал классическую фарсиязычную творении, написанном Лахути после вступления на совет- 
литературу. Он зажег в его сердце огонь поэтическое твой скую землю, ему так ярко рисуется его будущая жизнь и 
чества у =>. творческая цель. Это стихотворение «Верность клятве» зву- 
: чит как торжественная присяга поэта советскому народу и 
Юность Абулкосима Лахути проходила в бурное время, р р у народ} 


: 7 Коммунистической партии. 
когда под влиянием русской революции 1905 года на родине ) Унаст р 
поэта в Иране н во всех странах Азии развернулось мощно, 
национально-освободительное движение, 


Я сын труда, и в этом 


| 

Выходец из народа, Лахути активно включается в эту Семья моя — а 
борьбу. Он сражается как художественным словом, таки © дружины, 
оружием в руках. у Все, кроме их велений, 

Вскоре Абулкосим Лахути становится одним из руково отвергаю. 
дителей революционного движения в Иране. Мы видил ] И труд, могучий а мой 
в героическом Табризе, выдержавшем осаду многотысячной м бог единый, 
шахской армии, а затем среди тех, кто штурмовал Тегеран. { 
После поражения ‘восстания Лахути был вынужден эмигри [6 а д с а рые те 
ровать в Турцию. Там он написал и издал стихи, полные $ ой соржественион клятвой. Тахухиастунаехов ЕЕ 
ненависти К угнетателям, призывавшие народ к борьбе скую литературу и активно включается в созидательный 
Его стихи разоблачали грабительскую сущность политики труд ОВО: людей. к видим его в Баку Нахичевани, 
импернализма на Востоке. При первой же возможности по- в} Законедь а толице” первого в мире ео: 
эт снова вернулся в Иран, принял активное участие в пар- циалистического о анВа: Эсь ЛЕРА НОЗиЗУ лу 
тизанской борьбе против иностранных войск, окупировав м ПРОИЗВЕДЕНИИ — ОД ерЕмаь, 
ших Иран в годы первой мировой войны. В эти годы Абул бел к роизведение Абулкосима АВВ ОЕ 
косим Лахути. знакомится с русскими большевиками, кото- мьшей революции. Поэт воспевает трудовые ВУвиНа рода, 
рые оказали огромное влияние на развитие революционного о КрОВыЮ А ЗиОтОмАНИ ал ОДНО АОДЬ 
самосознания поэта, на’ формирование его мировоззрения. Чы, где жили его угнетатели. Но те же руки свергли нена- 
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языке, читает ий любит произведения Фирдоуси и Саади 


вистных царей и превратили Кремль в столицу трудового 
народа, откуда как яркие солнечные лучи растекаются 
всему свету всепобеждающие идеи великого Ленина. 

1925 год стал вехой в жизни и творчестве Лахути. В этом 
год Абулкосим Лахути впервые приехал в Таджикистан, 
Здесь поэта встретил одноязычный ему народ. С этого мо 
мента до самого конца жизни Лахути прочно связал свою» 
деятельность поэта-борца, певца свободы, мира и дружбы 
с таджикской советской литературой. 

В своей автобиографии он пишет: 

«После того, как я узнал об образовании Таджикской» 
Советской республики, где народ говорит на моем родноз 


подлиннике, я просил партию отправить меня на работу 
Таджикистан». 

Переехав в Душанбе, он активно включается в литера» 
турную и общественную жизнь республики. вместе с Сад: 
риддином Айни закладывает фундамент таджикской совет 
ской литературы. 

Именно на таджикской земле Лахути стал большим са 
мобытным поэтом, автором многих замечательных произве 
дений, вошедших в сокровищницу советской многонацио 
нальной литературы. Своим революционным ком, огром 
ным поэтическим талантом Лахути способствовал развитию 
таджикской советской поэзни. 

Садриддин Айнн писал: «..достойно, чтобы история на 
звала Лахути «Красным поэтом», потому что он первым 
персоязычной поэзии создал подлинно революционные 
стихи». 

Таким образом, в середине 20-х годов, когда родоначаль 
ник таджикской советской литературы Садриддин Айни пос 
ле создания своих первых революциояных песен и маршей 0 
свободе и Октябрьской революции перешел к прозе и воз 
тлавил ее формирование, приход Лахути в таджикскую ли» 
тературу способствовал развитию и новой таджикской поэ 
зни, воспитанию нового поколения таджикских поэтов. 

Но Абулкосим Лахути был не только большим поэтом 
Он был одним из организаторов народного образования 
республике, первым директором Таджикского государствен 
ного издательства, воспитывал кадры редакторов и журна 
листов местной национальности. 

Известный таджикский новеллист Хаким Карим, павший 
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смертью храбрых в Великой Отечественной войне, писал в 
своем дневнике: 

«В 1925 году Абулкосим Лахути вызвал меня и предло- 
жил перевести какую-то статью. Так как до сих пор я этим 
не занимался, то решил отказаться. Но Лахути сказал, что 
читал мои статьи и считает, что при желании из меня вый- 
дет хороший переводчик. Пришлось взяться за работу. За 
два вечера я перевел статью и принес Лахути. «Для начала 
ничего», — сказал он, а потом пять вечеров потратил на ре- 
дактуру моего перевода. Он подмечал каждое мое неудач- 
ное слово и объяснял, почему надо писать так, а не эдак. 
Впоследствин это помогло мне стать переводчиком Эн- 
гельса». 

Пройдя школу Лахути, Хаким Карим перевел многие 
произведения классиков марксизма-ленинизма, мировой и 
русской литературы и произведения Алексея Максимовича 
Горького. 

Мы с глубокой благодарностью вспоминаем сегодня и то, 
что Абулкосим Лахути был одним из авторов первых тад- 
жикских учебников, редактировал республиканскую газету. 

Но на какой бы участок работы его ни посылала партия, 
он всегда оставался прежде всего поэтом. Его богатое ли- 
тературное наследие вошло в золотой фонд многонациональ- 
ной советской культуры. На таджикском языке уже издан 
шеститомник произведений Абулкосима Лахути. Многие сти- 
хи поэта, переложенные на музыку, стали любимыми пес- 
нями народа, 

Творчеству Лахути всегда было присуще острое чувство 
овременности. Поэт воспевал славные трудовые дела хлоп- 
‹оробов и животноводов, шахтеров и нефтяников, утверждал 
единство всех прогрессивных сил мира. Основными темами 
сего творчества были темы советского патриотизма и проле- 
тарского интернационализма, социалистического гуманизма, 
дружбы и братства между народами, тема борьбы народов 
Востока за свою свободу и независимость. 

Абулкосим Лахути воспевал силу и непобедимость Со- 
ветского государства. Это особенно ярко проявилось в из- 
вестной поэме «Мы победим», написанной в 30-е годы. 


И если нам — война, то мы, сплошной 
стеною, 
Ответим на неё невиданной войною, 


Неслыханной войной, какую никогда 
Вообразить еще не удавалось людям! 
То — большевизма бой! Последний бой 
труда! 
Отрубят рукн нам — зубами драться 
будем! 


В годы Великой Отечественной войны Абулкосим Лахутй 
создает ряд произведений, посвященных героизму советско 
го народа, проявленному в священной борьбе с фашизмом; 
Наиболее значительные из них — поэмы «Мардистан» (по 
священа подвигу 28 героев-панфиловцев), «Витязь Мир», 
«Победа Тани», «Русскому брату», «Братья» и др. 3 

В стихах, написанных в годы войны Абулкосимом Лаху 
ти, с новой силой прозвучала тема интернационализма, 
дружбы народов. Эта тема красной нитью проходит через 
все творчество поэта, 


Окрепло в братстве мужество народов. 
Мир защитит содружество народов 
Законы дружбы хищникам страшны— 
Такая дружба — гибель для войны! 


Лахути, будучи глубоко интернациональным поэтом, меч 
тая о свободе родного иранского народа, о котором он ни 
на минуту не забывал, всегда искренне радовался успехав 
советских людей. 

Песней нерушимой дружбы народов Советского Союза 
звучат поэтические обращения Лахути к собратьям по пе 
ру — белорусскому поэту Янке Купале («Октябрь и певец») 
украинцу Павло Тычине, казаху Джамбулу, грузину Шота 
Руставели. Он воспевал в своих стихах Россию и Таджики 
стан, Украину и Азербайджан, обращался с сердечными 
строками к Горькому и Шевченко. Его друзьями были Пав 
ло Тычина, Янка Купала, Самед Вургун, Гафур Гулям и 
многие другие видные деятели советской культуры. 

С глубокой признательностью звучали произведения Ла- 
хути, посвященные Коммунистической партии, членом кото 
рой он состоял с 1924 г., и ее основателю  бессмертному 
вождю и учителю Владимиру Ильичу Ленину. С Коммуни: 
стической партией, с Лениным, как и все советские писате- 
ли, Лахути связывал все революционные достижения наше 
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го народа и мечты о свободе народов Востока. Произведе- 
ния Абулкосима Лахути «Ленин жив» и «Венок на моги- 
лу Ленина» занимают достойное место в Лениниане 

Творчество Лахути отличается удивительной многогран 
ностью. Поэт %спробовал свое мастерство едва ли не во а 
фотон формах и жанрах таджикско-персидской поэ- 
Зин, упил как новато 7 й 
ее. р, создавший ряд новых форм в на- 

Особое место в творчестве МЛахути занимает лирика 
Важнейшая отличительная особенность лирики Лахутн со- 
стоит в том. что общественная социальная проблематика, 
политические идеалы поэта органически слиты в ней с те. 
мой любви. Вот почему лирика Лахути — это преимущест- 
венно гражданская лирика, у : 

Многие лнрические стихи поэта стали любимыми песня- 
ми народа, их распевают все — и народные гафизы, и певцы- 
профессионалы, и те, кто просто любит песню. 

Велика роль Абулкосима Лахути также и в развитии од- 
ного из новейших жанров таджикской литературы — драма- 
тургии. Он был одним из основателей таджикского О 
Не случайно Таджикский государственный Академический 
ее драмы носит его имя. Он написал либретто одной из 
о опер «Кузнец Кова» по мотивам «Шах- 

Значительное место в творчестве Лахути занимают пере- 
воды. Красочным и образным великолепным р 
он переводит для таджикской сцены бессмертные драмы и 
трагедии Шекспира «Отелло», «Ромео и и «Кб- 
роль Лир», замечательную комедию Грибоедова «Горе от 
ума», его перу принадлежат прекрасные переводы произве- 
дений Пушкина «Медный всадник», «Песнь о вещем Олеге» 
«Моцарт и Сальери», «Русалка», «Сказка о рыбаке и ыб. 
ке», «Памятник», а также Лопе де Вега, Шевченко ор 
кого. Многие из этих переводов и сегодня украшают тад- 
жикскую сцену и поэзию. : 

7% В 1934 г. в Москве на Первом Всесоюзном съезде совет- 
ких писателей Лахути выступил с докладом о таджикской 
тар Тогда он вместе с устодом Садриддином Айни 
познакомился и сблизился с патриархом советской литера- 
туры, основоположником социалистического реализма Алек- 
сеем Максимовичем Горьким. Ему Лахути посвятил свою 
поэму «Три капли». Позже он написал еще одно стихотво- 
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телн литературы нашей республики всегда будут свято хра- 
нить память о своем учителе и поэте-революционере. 

Его стихи и песни оставили горячий след в сердцах тад- 
жикского народа, они вошли в золотой фонд многонаци- 
ональной советской поэзни и продолжают верно служить де- 
лу партии, делу коммунистического строительства. 

И сейчас, когда трудящиеся республики, как и трудящие- 
ся всей страны, самоотверженно трудятся над успешным 
претворением в жизнь предначертаний партии, вместе с на- 
мн и Абулкосим Лахути, его вдохновенное слово борца и ре- 
волюционера. 

Бессмертие своих стихов, вечную славу своих творений 
предвидел сам поэт: 


рение, в котором описал благородство и другие замечатель 

ные черты характера А. М. Горького. С большой любовьн 

поэт перевел на таджикский язык «Песнь о Буревестнике 

и этим еще раз выразил свою признательность пролетарско 

| му писателю. 

Со своей стороны А. М. Горький высоко ценил литера 

| турную и организаторскую деятельность Абулкосима Ла, 

} хути. В беседе с делегатами от Таджикистана на Перво 

Всесоюзном съезде писателей СССР Горький сказал, что ов 

счастлив личным знакомством с Лахути иему хочется как мож: 

но скорее увидеть книгу стихов поэта на русском языке. Он да 

же вызвался написать к ней предисловие. По предложений 

А. М. Горького МЛахути был избран одним из секретаре 

Союза советских писателей. 

Таджикская советская литература, у истоков которо 

стояли Садриддин Айни и Абулкосим Лахутн, ныне не толь 

ко вступила на всесоюзную арену, но получила мировуй 
известность. 

Таджикские писатели и поэты, верные ученики Айни 

Лахути, продолжая и развивая традиции своих учителей 

создают произведения, достойные нашей эпохи, эпохи строй 

тельства коммунистического общества. Среди них мной 

лауреатов Государственной премии, Государственной пре 

мии Таджикской ССР им. Рудаки в области литературы, и@ 

кусства и архитектуры и премии Ленинского комсомола 

Их произведения пользуются широкой популярностью сред 

фарсиязычных народов зарубежного Востока и, благодаря 

переводам на русский язык, а через него — на другие языки 

становятся достоянием читателей многих стран Европь 

Азни и Америки. 

Мы гордимся тем, что сегодня весь Восток знает имя вы 

дающегося советского поэта, крупного общественного и г 

сударственного деятеля, лауреата Ленинской и Государ 

ственной премий, Героя Социалистического Труда Мирз@ 

Турсун-заде, который является одним из воспитанников АЙНЕ 

и Лахути. 

Абулкосим Лахути был поэтом-революционером, поэтом 

борцом и до конца своей жизни оставался верен коммунис: 

тическим идеалам. Он внес огромный вклад в развитие тад: 

жикской литературы. Мировая слава Абулкосима Лахути 

это слава таджикской советской поэзии, которая гордится им 

как одним из своих зачинателей и основоположников. Дея“ 


Сегодня юноши недаром отцом зовут меня: 
я тот, 
Кого своим солдатом старым зовет 
трудящийся народ... 


Таков при жизни, 
з настанет мой час 


глаза сомкнуть навек— 
С живыми рядом я незримо продолжу 
боевой поход. 


Минуют годы, но искры пламени, зажженные в сердце 
таджикского народа вдохновенным словом Абулкосима Ла- 
хути, никогда не погаснут, они будут вечно звать к труду и 
подвигу во имя торжества коммунизма. 
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‘шей литературы и искусства 
Он посвящал стихи нашей литературе, с восхищением го- 
орил о нашей классической поэзии, внимательно следил за 


творчеством современных азербайджанских поэтов. Он вос- 

хищался творчеством наших ашугов, слагающих дастаны, 
+ сопровождающих свои стихи пением и игрой на сазе. 

Однажды дежурная гостиницы «Москва» передала мне 

‘оставленную для меня книгу. Это были стихи и поэмы Ла- 

тн, изданные в 1951 г. издательством «Советский писа- 

ь тель». На книге была надпись: «Дорогому товарищу Мамеду 

МАМЕД РАГИМ Рагиму, представителю самой передовой в мире советской 

литературы, певцу дружбы и братства народов, с сердечной 

любовью и уважением Лахути». 


ар Азербайджан 


ПРОСТОЙ, СКРОМНЫЙ ЧЕЛОВЕК Я понимал, что надпись на книге относится не только ко 
мне одному. Она горячо выразила уважение ко всей нашей 

Мне не довелось часто встречаться с пламенным револю иногонациональной литературе. 
ционером, видным поэтом Абулкосимом Лахути. Но я знаю Через некоторое время мы встретились с Лахути в Сою- 
каким он был. Он был искренним, простым человеком. Лаху зе писателей. Он поинтересовался, получил ли я книгу и за- 
ти желал счастья иранскому и таджикскому народу, всем верил, что этот дар сделан от чистого сердца и выражает 
человечеству. Он искренне, от всего сердца желал, чтобы на ‘только искреннюю дружбу. Я ответил ему: «Дорогой Абул- 
роды жили в дружбе, мире и взаимопонимании. Именно ло Косим, мы оба поэты, да при том не обремененные никакими 
этому он с такой любовью и страстью воспевал справедли должностями. И поэтому у нас нет оснований быть неискрен- 
вость и свободу. Те, кто были с ним близко знакомы, могли ними. Я Вам очень благодарен за прекрасную книгу». Ла- 
сразу понять и почувствовать, как много в нем благородных Хути сказал мне, что в связи с болезнью он решил переехать 
черт, и эти черты, естественно, находили свое выражение в в Москву. Это была наша последняя встреча, последний раз- 
его творчестве, вор " 
Своими произведениями, содержательными темперамент В 1962 г. в Таджикистане проводилась неделя Азербай- 
ными, он привлек к себе внимание всего Востока, всех про джанской литературы. Среди встречающих нас друзей, тад- 
грессивных людей, Жнкских писателей, не было Абулкосима Лахути. Того Ла- 
Хотя мы встречались редко, между нами установились Хути, который в Дни азербайджанской литературы в. Мо- 
дружеские, добрые отношения. Если мне не изменяет па» скве читал пламенные и яркие стихи, посвященные моей ро- 
мять, наша дружба начинается с 1937 г. В то время правле днне. Не было его улыбки, его неторопливой и мудрой речи. 
ние Союза писателей СССР проводило в Тбилиси в связи Но нас встречал прекрасный проспект в сердце Душанбе, 
с юбилеем бессмертного Шота Руставели свой выездной пле восящий имя Лахути, и театр, также носящий его имя. Так 
нум. Там был и Лахути. Мы познакомились. Это был про- Мы снова встретились с ним, и на улице, засаженной моло- 
стой, скромный н сдержанный человек, и никак нельзя было дыми деревьями, мы прочли его имя н, сняв шапки, еще раз 


подумать, что это тот самый Лахути, который сыграл огром поклонились большому поэту таджикского и нранского на- 
ную роль в револющионном движении Ирана, человек, чьи родов Абулкосиму Лахути. 
именем было названо целое движение — «движение Лахутил. 
Нельзя было подумать, что этот невысокого роста человек, 
стеснительный и малоразговорчивый, пишет пламенные, ис 
полненные огня стихи, Глубокие реки текут без шума. 
Лахути с глубокой любовью и уважением относился в 
азербайджанской литературе, активно участвовал в декадах. 
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Б. РАХИМ-ЗАДВ 
БЕССМЕРТНЫЙ ПОЭТ 


У великих людей есть дата рождения и нет даты смерти, 
Они остаются в веках, делая прекрасной жизнь и любовь 
Абулкосим Лахути принадлежит к таким бессмертным поэ 
там. Он был большим мастером слова и удивительным, сер. 
дечным человеком. 

Сегодня я вспоминаю нашу встречу в 1930 г. Это было 
в Самарканде, в педагогическом училище, куда я только ч 
поступил. Лахути пришел к нам в литобъединение. Как са* 
мый храбрый, я стал читать свои стихи. 

Конечно, в то время я думал, что это гениальные стих 
Впрочем, судите сами. Первая строка: | 


Ты убила меня своими тонкими косичками. 


Вторая строка: 
А теперь приласкай меня, несчастного влюбленного. 


— Очень хорошо, — сказал Лахути,— но, погоди, как ж 
она тебя приласкает, если убила тебя? 
Я сказал: «Товарищ Лахути, можно я сделаю наоборо 
она сперва приласкала, а потом убила меня». Он высказай 
опасение, что суровая критика убьет меня второй раз. й 
В другой раз мы встретились несколько лет спустя 
Ташкенте, где я продолжал учиться. И опять я читал свой 
стихи. А устод Лахути слушал и почему-то смотрел на мой 
ботинки. Потом он сказал: «Стихи у тебя получаются ниче: 
го, а вот ботинки никуда не годятся». Потом он купил мне 
такие красивые туфли, что мне жалко было их надевать. 
А еще как-то, возможно, в тех самых ботинках, я пере 
ходил с устодом Лахути улицу его имени в неположенно 
месте. И нас остановил милиционер. Я стал объяснять, ч® 
это же Лахути, стало быть он может переходить эту улицу 
где хочет. } 
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Милиционер, правду сказать, не поверил, говорит: «Что 
вы дурака валяете, это не Лахути». Я говорю: «Клянусь, это 
настоящий Лахути». А он смотрит на меня и говорит: «Я 
думал, Лахути великан, а он, оказывается, самый обыкновен- 
ный человек», 

Но Лахути был великаном, великаном нашей многона- 
циональной поэзии. Мне повезло, что моим большим друго’ 
н мудрым учителем в поэзии был устод Лахути. Он реко 
мендовал меня в Союз писателей. Всем, что я добился в 
‹изни, я обязан ему, я и все поэты моего поколения. Так 
пусть же всегда славится его имя. 


] ПАРВИЗИ ХОНЛАРЙ 
| Эрон 
з 

| : АДИБИ ЗАБАРДАСТ ВА ХУНАРМАНД 


а О УХРАТ 
Барон банда ва хамрохонам, хайати эронй, мучиби ка- Е 


моли хушбахтист, ки дар мавкеъе ба кишвархои шуравй 
омадем, ки мутобик аст ба рузе, ки ба ёдбуди шоири бузург 


Узбекистан 


мархум Абулкосими Лохутй барпо шудааст. 

Дар ин чо чои он нест ва ман касд надорам, ки дар бо- 
раи арзиши осори ин шоири кодир бахси муфассале бику- 
нам. 

Дар боран шонрии Лохутй, ба назари ман, бояд гуфт ва 
наметавонам аз гуфтанаш чашм бипушам ва он ин аст, ки 
Лохути шоире буд, ки дар тамоми давран шоирии худаш 
кушиш мекард, ки дар шеъри форсй роххои наве пайдо би- 
кунад ва ба хадде ки метавонист, озмоншхои тоза мекард, 
барои ин ки битавонад ба натоичи бехтаре дар фанни шои- 
ри бирасад. 

Дар ин сафари Точикистон ба хусус дидам, ки бисьёре 
аз осори у, бисьёре аз равишхои тозае, ки пеш гирифтааст, 
барои суханварон ва гуяндагони точик сармашк вокеъ шу- 
дааст ва мавриди писанд ва кабул карор гирифтааст. 

Ин худаш ба танхой кофист, ки барои шоир’ ва барон 
хар навъ хунарманде арзиши бисьёр эчод бикунад, ки таво- 
нистааст корхон тоза бикунад ва роххон тозаеро боз кунад. 

Аммо барои мо — эронихо мучиби камоли сарафрозист, 
ки яке аз хамватанони мо тавонистааст дар хорич аз кишва- 
ри Эрон макоме пайдо бикунад, ки то ‘ин дараца мавриди 
такдир ва таваччухи кабири миллатхои хамсояи мо бошад. 

Абулкосими Лохутй дар назари ман мисли як сафирест, 
ки аз тарафи шеъри форси ба кишвархои шуравй ва махсу- 
сан ба Точикистон фиристода шудааст, барои ин ки ба шеъ- 
ри форсй ва ба равобити шеъри форси ба дуньёи хорич ку- 
мак бикунад. 

Бинобар ин аз назари мо хам хизмати Лохутй бисьёр 
хизмати бузурге буда ва ба ин чихат ман дар ин цо аз та- 
рафи хайати эронй эхтиромот ва кадрдонй ва алокамандии 
худамонро ба ин шоири забардаст, ин хунарманди бузург 
такдим мекунам. 
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НАШ ЛАХУТИ 


Есть в Ташкенте просторная, красивая, полная движе- 
ния улица. По обе стороны ее растут молодые чинары. Она 
носит имя Абулкосима Лахути. Эта ‘многолюдная улица с 
одного конца сливается с улицей, названной именем вели- 
кого узбекского поэта Алишера Навои, а с другого конца 
соседствует с улицей Пушкина. 

Не случайно, одна из широких многолюдных улиц в 
центре города названа в честь известного поэта Абулкосима 
Лахути — талантливого представителя таджикского народа, 
нашего родственного соседа. 

С далеких незапамятных времен наши народы вели один 
образ жизни, жили одной духовной жизнью. Великий Сад- 
риддин Айни, который приветствовал зарю Октябрьской 
социалистической революции, считается любимым писате- 
лем, основа -`елем советской литературы двух наших брат- 
ских народоь. Хотя Айни писал о своей принадлежности к 
таджикской надии, но это отнюдь не означает, что он не 
принадлежал н узбекскому народу, что он не любил его так 
же, как свой таджикский народ. 

Узбекский народ также от всего сердца почитает, любит 
и ценит Абулкосима Лахути. Его проникнутые революцион- 
ным пафосом пламенные стихи стали переводиться на узбек- 
кий язык еще в начале 30-х годов. Они были помещены в 
школьных учебниках. Страстные стихи Лахути отлично пе- 
реведены на узбекский язык нашими маститыми поэтами 
Гафуром Гулямом, Султаном, Шайх-заде и Миртемиром. 

Абулкосим Лахути был блузок нам не только своей поэ- 
зией, он поддерживал очень тесгые связи с нашей республи- 
кой. Он является одним из оргьнизаторов республиканско- 
то Союза писателей. Абулкосим Лахути очень любил нашу 
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республику, часто навещал ее, был дружен с нашими веду» 
щими писателями. Здесь достаточно упомянуть его дружб 
с Гафуром Гулямом. 

На торжественном юбилее, когда отмечалось 500-летие 
Алишера Навои, присутствовал также Абулкосим Лахути 
Тогда мне и посчастливилось встретиться с ним. Я увиде 
в нем человека с пламенным сердцем, тонкой поэтическо 
натурой, человека высокого гуманизма и настоящего бхага» 
родства. До сих-пор я ношу в себе это впечатление первой 
встречи. 

Узбекскому народу он оставил о себе незабываемую па 
мять. Наш народ любит и почитает его, издает новые и 
новые переводы его замечательных произведений. В этод 
выражается наше величайшее уважение и безграничная 
благодарность Абулкосиму Лахути. 


; РАХИМ ХАШИМ 


СЛОВО О ЛАХУТИ 


Сегодня мы празднуем 80-летие со дня рождения велнко- 
го поэта-гуманиста и общественного деятеля Таджикистана 
\булкосима Лахути, который с первых же дней основания 
нашей республики связал свою судьбу с судьбой ее народа, 

новой социалистической литературой и культурой вообще, 

В становлении этой литературы, литературы свободного 
народа, в ее развитин роль Лахути была незаменимой. Его 
замечательные глубоко революционные стихи вошли в золо- 
той фонд не только таджикской, но и всей нашей советской 
ногонациональной литературы. 

Лахути был одним из тех строителей, чьи стихи, словно 
плотно подогнанные камни в руках искусного каменотеса, 
легли в основу той литературы, из которой выросло здание 
современной таджикской литературы, прогрессивной, мно- 
гокрасочной. 

Выдающийся мастер советской поэзии Лахути окружал 
горячей, неустанной заботой молодых таджикских поэтов, 
любовно пестовал их. Садриддин Айни, оценивая литератур- 
тую деятельность Лахути, говорил: 

«Вы своими пламенными революционными стихами за- 
кгли в сердцах трудящейся молодежи свет и пробудили в 
ней поэтическое чувство, любовь к поэтическому слову. Толь- 
ко что вступающих на литературное поприще молодых тад- 
кикских поэтов вы воспитывали, руководили ими, помога- 
ли, поддерживали». 

Поэты так называемого среднего поколения считают Ла- 
хути своим учителем и всегда вспоминают о нем с большой 
признательностью и уважением. 

Деятельность Лахути в Таджикистане отнюдь не ограни- 
чивалась только поэзией. Он с гордостью называл себя сол- 
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мч 


датом революции, солдатом партии и считал свои стихи ор 
жием. 

С первых дней своего пребывания в Таджикистане Ла 
хути принимает самое активное участие в общественной и 
государственной деятельности республики, он стал пионером 
просвещения. С его именем связано открытие первых шко 
первых детских домов, первых курсов подготовки учителей 
таджиков. И даже среди нас, здесь присутствующих: много 
тех, кого Лахути сам направлял в школу, наблюдал за уче» 
бой, а затем и нашей деятельностью. ’ 

Горячим, пламенным стихам Лахути принадлежит осд- 
бое место в нашем сердце. Они всегда будут звучать в на 
шей жизни, потому что он страстно воспевал величие наше 
го времени, величие ленинских идей, высокие человеческие 
чувства, дружбу, патриотизм, любовь к родному народу. Ла 
хути призывал дерзать, не успокаиваться на достигнутом. 
Поэтому празднование 80-летия со дня рождения поэта та 
широко отмечалось всей общественностью нашей страны. 

Это праздник не только таджикской поэзии, но и всей 
многонацнональной советской культуры. 

Пламенное сердце Лахути, полное любви к человеку, ега 
<тихи пробуждают эту любовь в сердце каждого читателя. 

Как говорил великий Хафиз: 


Никогда не умрет тот, 
Чьё сердце отдано страсти. 


С. ЛИПКИН 
Москва 
ОБ ОДНОМ СТИХОТВОРЕНИИ ЛАХУТИ 


Прежде чем прочесть стихотворение Лахути, я хочу ска- 
зать несколько слов об истории этого стихотворения, так 
как имею к нему причастность не только как переводчик. 

Много лет назад я, еще совсем молодой поэт, был на- 
правлен Союзом писателей в Чечено-Ингушетию для пере- 
вода произведений поэтов этой республики и народного 
творчества. Когда я вернулся, меня вызвали в секретариат 
Союза писателей для отчета Ставский Владимир Петрович 
и домулло МЛахути. Я рассказал о проделанной работе, и 
Ставский стал мне задавать вопросы, касающиеся организа- 
ционной работы Союза писателей Ингушетии. А я там был 
две минуты и никакой организационной работой не интере- 
совался — все время проводил в районах. И, конечно, я 
«плавал», когда отвечал на вопросы Ставского. Домулло 
Лахути, видимо, желая спасти меня, спросил, что меня осо- 
бенно потрясло во время этой поездки. Я рассказал, как мы 
встретили в одном ауле, где, видимо, бывал Лев Толстой, 
слепого сказителя Ахмеда Нечаева, который пользуется 
огромной популярностью в своем районе. Он сказывает ле- 
генды об Абреке Зелимхане и сам сочиняет стихи. 

Лахути очень растрогал этот безвестный в Советском 
Союзе, но известный в своем районе поэт, слепой старик. 
Он расспрашивал меня о нем, а потом написал стихотворе- 
ние «Сказителю Ахмаду Нечаеву». 


у АБДУЛХАККИ ВОЛА 
Афкгонистон 
ХАМДАРДИ БАШАРИЯТ 


‘ 

Дустони азиз! Хеле маъзарат дорам, дар ин чашни пур 
шукух дар намояндагй аз руфакоям чанд харфи мухтасар- 
ро ба арз мерасонам. Лохути шопре буд ширинкалом ва на 
вовар, ки дар миёни амсол ва акрони худ камтар назир 
дошт ва дилаш хамеша барои дард ва алами башарият ме 
сухт ва ин сузро бо ашъори обдор баён мекард. 

Ман аз кудаки бо ашъори у ошноям ва махрумиятхом 
зиндагиро медонам. Чун шеъри форсй нихоят фасех ва балев 
аст ва шоирони бузурги ин замон тавонистаанд як китоб 
матлабро дар як 6 чанд байте баён кунанд, Лохутий низ ба 
рои тавлиди афкори хеш ин василаи муассирро ба кор бурд» 
зеро медонист форсизабонон аз хар чи руй бартобанд, аз 
шеър нахоханд тавонист. 

Афкори башарпарастй, албатта, собикаи дуру дарозе 
дорад, аммо баёни ин афкор салохияти хосе мехохад ва 60 
яд гуянда тавре онро адо кунад, ки аз хар мисрааш хам 
дарди ва дилсузни у ошкор бошад. Баёни ин афкор омехта 
бо хамдардии амик бештар хосаи нависандагони бузурги 
рус, аз кабили Достоевский ва Толстой мебошад ва Абул 
косими Лохути ба омузиши ин забони гани ин хамдардирд 
ба забони ширини форси даромехт ва тавонист басо мат 
либи умдаро дар чанд байт & як газал бигунчонад. Кадрдо 
ний аз Лохутй ва амсоли он дар Иттифоки Шуравй — кадр 
донй аз макоми шеър ва адаб аст ва бояд изхор намуд, к 
дар сар то сари чамохири иштирокии шуравй ва махсусай 
он чи мо дар Точикистон дидем, ин кадрдониро аз мерочи 
он расонида ва бояд ба пешвоёни он табрик гуфт. 

Дар поёни сухани хеш ва хотироте, ки имруз аз гулгу. 
зори бар мазори Лохутии ширинкалом дорам, ин байти ху 
дашро меоварам: 


Бароят дастагул овардам нмруз. 
Ба ин бечора зебой биёмуз! 


М. КАРАТАЕВ 


Казахстан 


ПЕВЕЦ ДРУЖБЫ И БРАТСТВА 


Как вы помните, еще в 1936 г. Лахути написал стихо- 
творное послание Джамбулу, переведенное нашей многоува- 
жаемой Бану-ханум. На это послание Джамбул ответил пла- 
менной братской песней. Вот несколько строк из нее: 


О дружбе песен на светлом пути 

Ты мне по-фарсидски пропел, Лахути. 

С открытой душой я твой голос встречаю 
И песней казахской тебе отвечаю. 


Эти строки выразили любовь нашего народа к Лахути. 
Уже тогда наши поэты перевели многие его стихи, балла- 
ды и поэмы. Еще до того как Лахути подружился с Джам- 
булом, познакомился с его творчеством, он стал популярным 
писателем у нас в казахской степи. 

Я лично дважды встречался с Абулкосимом Лахути в то 
время как секретарь Союза писателей Казахстана. Первый 
раз это было, когда он в ноябре 1937 г. в Союзе писателей 
СССР как один из секретарей, занимавшихся вопросами на- 
циональных литератур, высказал пожелание о приезде 
90-летнего Джамбула в Тбилиси на торжества, связанные 
с 750-летием поэмы Шота Руставели «Витязь в тигровой 
шкуре». Об этом приезде Джамбула, как вы знаете, Нико- 
лай Семенович Тихонов, присутствующий здесь, написал яр- 
кие воспоминания. Тогда Лахути с какой-то особой заботой 
и теплотой говорил о Джамбуле и о значении его возможно- 
го участия в этих торжествах. И в этот раз и после, когда 
мы встречались в Союзе писателей СССР с Лахути, мы по- 
стоянно в лице его чувствовали эту особую заботу о расцве- 
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те наших национальных литератур, горьковскую заботу | 
дружбе и братстве национальных литератур. 
Второй раз я встретился с Лахути, когда, возвращаясь да 
мой (я сопровождал Джамбула в Тбилиси), побывал в 
юзе писателей. На повестке дня президиума Союза писате 
лей 20 мая 1938 г. стоял вопрос о 75-летии акынской де 
тельности Джамбула. Этот юбилей мы тогда провели 
всем Советском Союзе. На президиуме выступал Лахут 
Он еще раз подчеркнул значение этого юбилея, юбилея «Го 
мера ХХ века», как он тогда выразился... ко 
Эти встречи являются одной из светлых страниц в мое 
жизни, как и сегодняшнее большое торжество. я вижу | 
нем прекрасное доказательство того братства, дружбы Н. 
ших литератур, о котором мечтали А. М. Горький и А. Ла 
хути. Это и есть воплощение в Жизнь светлых идеалов ко 
рифеев нашей многонациональной советской литератур 
Я считаю, что лавровый венок на челе Абулкосима Лах 


неувядаем, 


МУМИН КАНОАТ 


ВЕЛИКИЙ УЧИТЕЛЬ 


У нас в Таджикистане живут очень добрые традиции. В 
колыбель под голову ребенка кладут диван Хафиза и Джа- 
мн, чтобы ребенок стал светлым, мужественным и таким же 
мудрым, как Хафиз и Джами. Существовала и другая доб- 
рая традиция. Мастера-каллиграфы от руки кропотливо пе- 
реписывали книги Хафиза, Саади или Фирдоуси, но не про- 
давали их. Продажа этих священных книг считалась вели- 
ким грехом. За эти книги требовали благодарность и возна- 
граждение, больше ничего. 

Я помню, в 30-е годы эти традиции были еще живы. В ки- 
шлаках в награду за диван Лахути давали самого хорошего 
коня, 

И Лахути после Хафиза и великих классиков как бы 
явился новым классиком, который еще раз в ХХ в., в наши 
дни, соединил, как наши предки, таджиков, иранцев ин 
афганцев. \ 

У Лахути много хороших стихотворений, посвященных 
Владимиру Ильичу Ленину, России, русскому народу и дру- 
гим народам. Сегодня я на земле великого Ленина. Таджики, 
ученики великого Лахути, старые и молодые, как огнепо- 
клонники преклонились перед его нетленным прахом. И я, 
благодарный ученик, низко кланяюсь моему великому учи- 
телю. 


|6 Ц. БАНУ 


| Москва 
ОБАЯНИЕ ЛИЧНОСТИ ПОЭТА 


Дорогие товарищи, друзья! Извините, я буду не очен 
складно говорить и скажу очень мало, потому что я, как в 
понимаете, очень взволнована. Я взволнована после своег 
возвращения из Таджикистана, где была свидетельнице 
поистине всенародной любви к поэту Абулкосиму Лахути. 

Особенно меня потрясли любовь и интерес к его твори 
честву со стороны молодого поколения. Я еще раз убедм 
лась, что творчество его имеет не какое-то хрестоматийно 
значение, не есть лишь какой-то этан в литературе, а чм 
оно в строю и сейчас. 

Хорошо сейчас сказал поэт Мумин Каноат; мы все, мо 
лодые и старые, пришли к его памятнику как огнепоклой 
ники. Я вспомнила две строки из стихотворения Лаху 
которые легли в основу этого памятника, выполненного мб 
лодым скульптором. Вот эти строки: 


Когда меня не станет, знай, прорвавшийся из-под земли 
Столб негасимого огня укажет, где моя гробница. 


Обаяние личности МЛахути было велико. Мало кого | 
знаю из таджикских или иранских товарищей, кто бы 
повторял, не твердил бы постоянно какое-то особенно полю 
бившееся стихотворение Лахути. Мало встречала я люд@ 
которые не вспоминали бы, не рассказывали бы мне о ка 
ком-то добром его поступке. Хочется мне рассказать оди 
эпизод, который рисует обаяние МЛахути и то впечатлен 
какое он производил на встречавшихся с ним людей. 

В 1936 г., во время маневров Балтфлота, он был в г0® 
тях у моряков линкора «Марат». Там после трудного д 
учений, по вечерам, все сходились в кают-компании. И Ла 


84 


хути рассказывал о своей жизни. Его слушал тогда и ад- 
мирал Исаков, впоследствии Герой Советского Союза. И 
вот поразительно, что через многие годы, через Отечествен- 
ную войну этот мужественный, храбрый человек пронес вос- 
поминание об одном из рассказов Лахути. И последние два 
года своей жизни он посвятил тому, чтобы написать повесть 
об этом рассказе и о самом поэте. Эта повесть вышла не- 
давно, через несколько дней после кончины Ивана Степано- 
вича Исакова. «Испытание Лахути»— так она называется. 

Здесь много говорили о Лахути как о певце дружбы на- 
родов. Я хочу сказать, что не только в творчестве, но и в 
жизни он всегда старался прокладывать мосты между людь- 
ми разных национальностей. 

Вспоминаю о русской деревне Ивановке, где он жил в 
последние годы своей жизни; в этой деревне он проводил 
выступления таджикских писателей и артистов, устраивал 
встречи их с населением. 

Таджикским колхозникам и воинам он рассказывал о 
революционной борьбе своего родного иранского народа, ко- 
торый он никогда не забывал, от их имени он слал привет 
этому народу. На открытии Большого Гиссарского канала, 
который вместе строили два народа — таджики и узбеки, он 
восклицал от имени таджиков: «Братья узбеки, хуш келиб- 
сиз! Добро пожаловать!» 

‚И мне очень радостно видеть здесь сегодня представите- 
лей стольких братских и дружественных народов, которые 
собрались вспомнить об Абулкосиме Лахути. 

Спасибо всем вам от семьи поэта, большое спасибо. 


СЕССИЯИ ИЛМИ ДАР 
АФ РСС ТОЧИКИСТОН 


11 декабри соли 1967 


М. ОСИМИ 


МУБОРИЗИ РОХИ ОЗОДИ 


Рафикони азиз! Дустони гиромй, мехмонони арчманд. 
Дар ин рузхо дар сарзамини точикон иди маданият аст. 
Халк 80-умин солгарди таваллуди шоири махбуби худ устод 
Абулкосим Лохутиро чашн мегирад. 

Номи Лохутй барои хамаи халкхои форсизабон, барои 
миллатхои гуногуни Иттиходи бузурги Совети шинос ва ази- 
зу муътабар аст. Ашъори рангину диловези Лохути, сехри 
калами оташбори устод чи дар Точикистон ва чи берун аз 
худуди он мухлисону хаводорони бешуморе пайдо кардааст. 

Осори безаволи Лохутй хам дар зодгохаш Эрон ва 
хам дар ватани дуюми у Иттифоки Шуравй хамчун дурдо- 
нахои пурбахои маданият нигох дошта мешавад. 

Ашъори МЛохутй ба забони бисьёр халкхои Иттифоки 
Советй, аз чумла русию украинй, узбекию озари, гурчи, ар- 
мани, туркмани, киргизй, казокй ва дигархо тарчума шу- 
дааст ва чузъи чудонашавандаи адабиёти миллии ин халкхо 
шинохта мешавад. Шоир дар Эрон, Афгонистон, Покистон 
ва дигар мамлакатхои Шарки хоричий шухрати том дорад. 

Номи устод Лохутй хусусан дар Точикистон, дар байни 
халки хамзабони шоири шахир хеле машхур аст. Асархои 
устод то имруз ба забони точики 32 маротиба бо тиражхои 
калон аз чоп баромадааст. Номи устод Лохутй б0 таърихи 
сохтмони социализм, бо таърихи инкилоби маданй дар Точи- 
кистон сахт вобаста аст. | 

Абулкосим Лохутй бо устод Садриддин Айнй пахлу ба 
пахлу истода, аввалин пояхои адабиёти советии точикро гу- 
зоштааст. Дар ташаккул ва такомулоти назми советии то- | 
чик, дар тарбияи наслхои чавони адибони мо, дар инкишо- 
фу тараккиёти маориф ва илму маданияти советии халки 
точик ин устоди бузурги назм, муборизи далеру устувори 


89 


рохи озодй ва бахту саодати халк хиссаи калон гузошта> 
аст. 

Халки кадрдони точик ин хизмати устодро такдир карда, 
уро хамчун. яке аз асосгузорони адабиёти советии худ’ ши- 
нохтааст. Номи устод Лохути дар байни мардуми точик ба 
таври абади зиндаву човидонист. 

«Ман ба мамлакати шурохо,— навишта буд устод,— дар 
холате паноханда омада будам, ки аслихаи чангиро аз дает 
дода будам, аммо ин аслихаи чудонашавандаи ман — ка- 
ламро сухони тарбияи шуравй аз аввал садхо мартаба тез- 
тар ва худи маро дар кор фармудани он мохиртар намуд». 

Оре, ба Лохутй онхое илхоми нав бахшидаанд, ки асоси 
зулмро хароб карда, бисоти адлро барпо намудаанд. Онхое 
илхом бахшидаанд, ки дасташон аз тан бирафта, «чанг 60 


дандон» кардаанду инсониятро аз хатари вабои фашизм. 


эмин нигох доштаанд. Ба Лохутй халки буньёдкори совети, 
тояхон ленинй илхоми нав бахшидаанд. Нуги хомаи уро 
мисли тири пулодгузар тезу бурро сохтаанд. 

Ин аст, ки Лохути худро фарзанди вафодори халки с9- 
вети Хисоб мекард ва истеъдоди худро ба васфи корнамои 
хои ин халк бахшид. 

Хислатхои бехтарини инсонй, ишки пок, мухаббати сар- 
шор ба Ватан дар ашъори 'Лохути бо эхсосоти баланди маф- 
тункунанда ифода ёфтааст. Суруду тарон\хои устод, ки 
мояи ифтихори халкхои форсизабон мебошанд, харгиз кух- 
на намешаванд, намемиранд. Ба ин маъии худи 'поир низ 
ишора кардааст; 


Гардад кухан замонаву хомуш намешавад 
Он шуълахо, ки часта бурун аз дахони ман. 
Кабр аз барои ман чй зарур аст, чун бувад 
Дилхои поки фаълаву дехкон макони ман. 


Оре, Лохутй аз зумраи мардони таърихиест, ки дар хаз 
маи давраю замонхо бо халк якчоя умр ба сар мебаранд 
бо асархои човидонии худ дар ороиши чахони маънавий 
наслхои оянда ширкат меварзанд. 


Н. МАЪСУМИ 


УСТОД ЛОХУТЙ — САРОЯНДАИ ГОЯХОИ ИНКИЛОБИ 


«Мушк он аст, ки худ бибуяд, на он, ки аттор бигуяд». 
Ин хикмати Саъдии бузург ба мохияти бисьёр масъалахои 
зиндаги, ахамияти кирдор ва гуфтори одамон тааллук до- 
рад. Касоне, ки аз хаёт ва огозу анчоми эчодиёти устод 
Абулкосим Лохутй хабар доранд, хуб медонанд, ки ин мар- 
ди бузургвор, яке аз худовандони назми муосири форсй ва 
точики чи зиндагии ибратбахше ба сар бурдааст ва дар да- 
воми кариб 50 соли фаъолияти адабию эчодии худ ба нафъи 
одаму олам чихо ва чй тавр сурудааст. у 
_ Хушбахтона, аз ин хол на танхо халкхои форсизабон, 
балки ба воситаи тарчумаи осори шоир бисьёр хонандагони 
советй, шаркй ва аврупой вокифанд ва Лохутиро хамчун яке 
аз адибони забардасти Шарк мешиносанд. Гуфтахои адибон ва 
олимони машхури мамлакатхои гуногун дар хакки Лохутй 
ва эчодиёти у низ гувохи хол аст. 

Эчодиёти устод 'Лохути, хамчун эчодиёти устод Айнй, 
инъикоси як давраи мухимми хаёт ва муборизан халк ва ба 
ин маъни инъикоси шархи холи халку ватани шоир мебо- 
шад, ки тарчумаи холи худи у хиссачае аз он аст. Чигуна- 
гии чараёни нимаи аввали умри Лохутиро байти зерини у 
мухтасаран ифода мекунад: 


Дар чабхаи мубориза умрам тамом шудл, 
Даврони тегу оташу хун буд замони ман (ИП, 11).1 


1 Ин чо ва минбаъд аз ракамхои байни кавсхо раками якуми римй 
‹илди «Куллиёт»-и Лохутй ва раками дуввуми арабй сахифаи чилдро 
нишон медихад. 


Ут 


Нимаи дигари хаёт ва эчодиёти шонр дар о 
лизм гузаштааст, ки худи у дар буньёди чун а не 
озод ва химояи он аз шарри душманони дохил г | хорНма 
хамчун мубориз ва адиби мет ФО ео 
шавандае дорад. Хизмати Лохути хамчун Е: ный 
барони маорифи Точикистон, 6рии у дар та р ой 
нашрй ва равнаки матбуоти точик, кумаки аа, ЗА 
а м = 

‚ нашриёт ва хамчун як сарвари ; ти} р 
и адибони чавон, фаъолияти у Ор 
устод, ки халки точикро бо намунахои ада Е о о 
но карда, дар инкишофи а а Нео 

и ии халки иал _ ва аь 
к Е кори бузургу пуршарафест, ки халки мо 
` омуш нахохад кард. РМ з | 
КР ен вакте ки соли 1935_ . ое 
матхои Лохутиро ба назар гирифта, уро го м но 
ордени Ленин шарафманд сохт, худи устод г) ) 


Вучуди ман чу хидмат бо садокат 
Хамеша аз барон ранчбар кард, 
Ба такдими Нишони беназире 
Маро ин синфи холик муфтахар кард. 
Ленин, к-андар дили ман хона дорад, 
Ба ин икдоми олй чун назар кард, 
а шоди сурати У бахри тасдик, 
5 дил а ман сар бадар кард (И, 125). 


Устод Лохути дар замону Уи а Е 

И а ‚ давлати тозабуньёди й, а 
ти ба хизмати халку д 1 ' ы_ 
ар хаммату гайрат бастааст, ки Е мамлакати мо хану 
оташи чанги граждани хомуш а он ЕР, 
оре, ки дар хамон шарои хи хиз х 28а 
ЕЕ. рохбарии партияи р 
абиё очик Айни ва у _ груз 
орони адабиёти советии т : ‚ 
Ея ва шогирдони навкори онхо анчом В 
танхо поян маданияти нави моро мустахкам месохт, ты =. 
хамчунин дар тарбиян маънавию мафкуравии ры те. 
равнаки зиндагии нав кувваи муътабар ва муъта; а 
Е Ин шараф ба устод Лохутй махсусан ба туфайлн т я 
шарарбори у муяссар гардидааст. То ее т 

девони аввалини Лохутй ба мардуми мо сурул 
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тод Айни «Марши хуррият» ва чанд шеъри дар васфи Ин- 
килоби Октябрь гуфтаи У, ки аз тавлиди адабиёти нави то- 
чик хабар медод, хамчунин аввалин шеърхои инкилобии Ро- 
чй, Мунзим, Хамдй ва дигарон маълум буданд. Инак, со- 
ли 1925 девони Лохути тахти унвони «Адабиёти сурх» ба 
Хуруфи араби ва пас аз чанд сол бо иловахо ба ХУуруфи ло- 
тини чоп шуда дастраси хонандагон гардид. 

Дар солхои 30-йум асархо ва китобхон нави Лохутй пан 
хам чоп шудан гнрифтанд ва ба кадри афзоиши адади ахли 
савод доиран хонандагони ашъори шоир ва мухлисони у низ 
вусъат меёфт. 

-Хамин тарика, бисьёр шеъру таронахои ичтимой ва иш- 
кии Лохутй вирди забон гардида, чои ашъори тасаввуфи, 
шикастарухона ва гарибиро, ки дер боз дар байни халк 
пахн шуда буд, ишгол намуданд. Монанди «Бас бувад хоби 
гарон», «Коргархоем мо», «Бархез зи хоб, эй санами Шарк», 
«Мо коргарзодагонем», «Дар кишлоки мо», «Эй мардико- 
рон», «Точикистон шуд мунаввар...», «Хама доно шудаем», 
«Духтари инкилоб», «Духтари Точикистон», «Султонови ном- 
дор», «Пули Вахш», «Таронаи партизанй», даххо суруду 
маршхои шонр, ки ба таври Умум аз тарафи пнонерон, ком- 
сомолон, хамаи донишчуён ва хатто калонсолон хонда мешу- 
данд, чон холиро пур мекарданд. 

Охангхои марши ва лирики хам, ки якчоя бо ашъори ус- 
тод Лохутй гулгулаандоз мешуданд, монанди он шеъру та- 
ронахо нав буданд, ки як кисмашонро худи шоир му- 
вофики рухи ашъори худ тасниф кардааст. Лохутй хуб ме- 
донист, ки аз рун гуфтаи В. Маяковский ва кардан баъзе 
шоирони дигари рус дар шароити Точикистон ба вучуд овар- 
дани маршу таронахои миллй хамчун талаби замон воситаи 
мухимми таъсири маънавй ба омма хохад буд. 

Вале инкилобе, ки устод Лохутй дар назми советии то- 
чик, махсусан дар солхои 20—30 ба вучуд овард, танхо аз 
гуфтахои боло иборат нест. Эчодиёти Лохутй бо гуногунии 
жанру шаклхои жанри, бо системаи образхои рангину пур- 
самари шонрона, бо вусъати доираи мавзуот ва конкрет бу- 
дани мавзуъхои эчоди ва, аз хама мухимтараш, бо пурра- 
гию баландии мазмуну гоя адабиёти советии точикро гани 
сохт, онро ба поян нави тараккиёташ расонд ва барои инки- 
шофи минбаъдаи назми точик рох кушод. 

Шеърхои дар давоми солхои 1909—1922 дар бораи озо- 
ди ва истиклолияти Эрон, бедории халк, иттифоки коргару 


93- 


дехкон, мохияти одам ва захмати у сурудаи шоир дар ша- 
роити онрузаи Точикистон кувваи нав пайдо карда, ба му- 
боризаи халки захматкаш дар рохи бедории синфи ва худ- 
шиносии милли, дар рохи сохтмони хаёти наву озод ва аба- 
ди халос шудан аз истисмори одам аз тарафи одам ёрй ме- 
расонданд. Маънии вахдати «путку дос» вобаста ба амалиё- 
ти иттифоки бародаронаи синфи коргару дехкони мо то- 
рафт равшантару конкреттар мегардид. Пандхои инкилобин 
Лохути бо хикматхои классикони адабиёти форсу точик 
омехта, маънии одам, захмат ва муборизаи уро пурратар ме- 
кушоданд. Чунин даъватхои инкилобии шоир эътикоди мар- 
думро ба хакконияти муборизаи худ мустахкам менамуд: 


Ту бапокунандан олами, 

Ту тамом маънин одами, 

Ту муаззазя, ту мукаррамя, 
Хама чиз бе ту кунад фано... 


Чй куни даранг! Шитоб кун, 
Ба начоти худ инкилоб кун, 
Ту асоси зулм хароб кун, 
Ту бисоти адл бапо намо. 


Устод Лохутй аз руи гуфтан зерини худ амал карда, бо 
тасвири чараёни муборизаи халки точик барои навсозии со- 
циалистии хаёт дар дили хонандагони худ чой гирифт: 


Ман шамъи харнми адабам, олами захмат 
Равшан шавад аз шуъла барафрухтани ман (И, 82). 


Хизмати назми Лохутй, дар баробари назми хамкаламо- 
ни муосири у, дар рохи пурсамар анчом ёфтани инкилоби 
мадани дар Точикистон, махви бесаводй, озодии занон, га- 
лабаи сохти колхозй, такмили дониши илмию материалистии 
одамон ва амсоли ин хеле зиёд аст. Шоир хам бо мазмуни 
ташвикй ва хам 60 тасвири бадеии комьёбихои нав ба нави 
зиндаги маънии хаёти ва ахамияти байналхалкии пешраф- 
ти халки точикро мекушояд. Аз ин ру хитобахои вай ба ун- 
вони коргару дехкон ва & зани точик дар айни хол ба номи 
Шарк вобаста мешавад, ки Точикистон як кисмати он аст. 
Дар ин тарзи сухансароии шоир хисси ифтихори милли ва 
байналмилалй сахт ба хам печидааст. Сатрхон зерин низ 
хамин маъниро ифода мекунанд: 
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Бархез зи хоб, эй санами Шарк, 
Бархезу бапо кун алами Шарк, 

Бе шахси ту дар рохи тараккй 

Харгиз наравад як кадамн Шарк (Т, 77). 


Кувваи назми амалкунандаи Лохутй на танхо дар хаки- 
катнигории социалистй, образхон рангини муассир ва шак- 
лу услубхои ифодан устодонаи он мебошад, ки дар бисьёр 
шеъру манзумахои у, мисли «Босмачи», «Ба коргарони Бо- 
ку», «Фатхи Донбасс», «Захмат рапорт медихад», «Ватани 
Шодй», «Зури СССР», «Хабар», «Достони галабаи Таня» 
ва г. дида мешавад. Кувваи назми у хамчунин дар мухоки- 
маи васеу амики фалсафи, хулосахои мантики ва хикматхои 
инкилобии он, ифодаи гояхои байналмилалй мебошад, ки 
бисьёр асархо ба ин гувохй медиханд ва чунин шохасархои 
шоир амсоли «Кремль», «Зинда аст Ленин», «Мо зафар хо- 
хем кард», «Сафари Фарангистон», «Се катра» намунаи 
барчастаи онанд. 

Таърихи муборизаи синфи коргар барои озодй, футухоти 
социализми голиб, гояхои хаётбахши Инкилоби Октябрь ва 
ленинизм дар осори Лохути бо шаклу образхои дилнишину 
фаромушношудании бадей, бо кувваи азими сухани манзум, 
ба хадди кофи муътамаду муътабар тачассум меёбанд. Шо- 
ир дар тасвири образи Ленини абадзинда, образи кахрамо- 
нони чабхаи озоди ва инкилоб, дар баёни холи халк ва ман- 
баи каму шодии у, дар шархи мохияти зиндагй ва ходиса- 
хои он, дар ифодаи кувваи маглубиятнопазири дустии халк- 
хо ва идеалхои олии одамй, ки Лохутиро бидуни онхо та- 
саввур кардан мумкин нест, басо нигоришхои классикона 
дорад. Оре, Лохути хакикатан «рассоми дил» аст. 

Ташбехоти зиндаву хаётй, тавсифоти баргузидаи пур- 
маъно, кувваи мантик ва таносуби сухан дар шаклхои клас- 
сикй ва дар айни хол навоварона барон ифодаи ду вазъияти 
таърихии халки совети дар образи рамзии Захмат мувофи- 
кати том пайдо кардааст. Чунончи, Захмат ба Ленин изхо- 


ри хол мекунад: 


Ед дорй, ки чу аз банд начотам додй, 
Дар дамн марг будам ман, ту хаётам додй, 
Дар рахи зиндагии тоза баротам додй, 

Суст шуд пояи умрам, ту суботам додй? 


. 


И г 


$ Ховаи ман ватани ранчбари олам шуд. ри куввахои истехсолкунандаи неъматхои моддй, муборизо- 
ни рохи озодии башарият ва осори У ва калами таърихни- | 
гори ахли илму адаб аз нуктаи назари талабу хислати | | 
чамъияти озод хамин тавр ифода ёфтааст. Шоир баландии | 
мартабаи ахли калам ва масъулияти чамъиятии уро таъкид И 
намуда, изхори акида мекунад, ки барои риояи хурмат ва 
кадру эътибори «араки вакти кори коргар» ва «хуни сарбо- | 
зи инкилоб» хар катраи сиёхи бояд ба нафъи одам ва кул- 

лаи дурахшони умеду орзухои У хизмат дошта бошад. Сиё- | № | 
хй мегуяд: | 


' Бингар акнун, ки чй сон пояи ман махкам шулд, махз барои дигаре содир мешавад. Иттифоки халалнопази- | 
| 


я Ед дорй, ки чй сон хаставу логар будам, 
Чя кадар очизу бечораву музтар будам, 
То чй хад дастхуши синфи тавонгар будам, 
Бандаву тобеу макхуру мусаххар будам? 
В-ин замон бин, ки чй пурзуру тавоно шудаам, 
Дар бузургию шараф шухран дуньё шудаам.... 
Рухам аз барк бувад, пайкарам аз пулод аст, 
Хокимам, муктадирам, кишвари ман обод аст, 
Олимам, пурхунарам, миллати ман озод аст, 
Кухаму хамлан душман ба танам чун бод аст. 
Ман ншорат кунаму кор дигаргуна шавад, 
! Гар фишоре бидихам, ин кура воруна шавад. 
{П. 75—76). 


Васфи ранги снёх бисьёр аст, 
Дар сиёхй хазор асрор аст... 
Ман кушунам, кушуни ранчбарам, 

Ман хучумам, хучумн коргарам, ! | 
Даъвиям, хуччатам, мунозираам, И 
Шохидам, фатвиям, мушочираам, 

Хомиям, дофеам, мухофизаам, 

Нолаам, шикваам, муборизаам!... 

Хам барои ту, эй арак, эй хун, | 
Хам барои бинои кохи комун | 
Сохиби ман маро ба кор барад, - 
Пеш ронад, ба корзор барад (Ш, 9—13). 


Эчодиёти устод Лохутй аз чихати гуногунии роху восита. 
хои ифодаи фикру гоя ва баёну халли мавзуъ бисьёр гание 
ва доиран назари у хамеша фарох аст. Дар ашъори 'Лохутй 
масъалае, ки дар олами ботинии шахси шоир махдуд монда 
бошад, нест. Хар як чузъ мохияти кулро ифода мекунад в 
образхои вокеии Конкрёт, рамзии чомеъ ё тамсилии шоир 
низ ба хамин максад хизмат мекунанд. Равшании образхо 
ба максад ва равшании максад ба образхо кувваи хаёти ме 
бахшад, ки ин, чунончи, дар шеъри «Ватани Шодй» ва дар 
тамсилоти шоир низ мушохида мешавад. 

Вокеан, тамсилоти Лохутй худ як олами ачибу пурасрор 
аст. Шоир дар ин бобат хам бехтарин анъанахои назми 
классикиро давом ва такмил дода, бо навоварии шоинрона 
худ аз чихати мазмун, шаклу таркиббанди ва системаи об 
разхои бадей тамсилоти хоси худро ба вучуд овардааст, 
Асархои тамсилии У, монанди «Одами оханпо»— доир ба 
ободии водии Вахш, «Кух ва оина»— дар бораи сохтмони 
социализм ва хикмати илму фан дар маърифати он, «Хам 
сафарон»— дар мавзуи дустй ва бародари. «Мур ва оф® 
т0б»— оид ба Чанги Бузурги Ватанй ва гайра — масъала 
хои мухимми чамъияти ва хаёту талоши одамонро мухок 
ма намуда, нуктахои фалсафиеро пеш меронанд, ки асли 
муддаои одам ва мохияти хаётии уст. 

Масалан, дар асари тамсилии «Се катра» ягонагии диа= 
лектикии мохияти се унсур— арак, хун ва сиёхи хамч 
рамзи захмат, мубориза ва осори фикри баён шудааст, 
хастии онхо ба хам марбут аст ва таърихан харакати яке 


Ин асар ба «Горькии шамшеркалам» бахшида шудааст, 
ки эхтирому садокати бепоён ва дустии Лохутиро бо он ади- 
би бузургвор мефахмонад. 

Дустии халкхо хамчун яке аз мухимтарин гояхои инки- 
лоби ва васияти Ленини муаззам эчодиёти устод Лохутиро 
саросар фаро гирифтааст. Мукотиботи Лохути бо адибон, 
донишмандон ва хонандагони гуногунмиллати советй, дустй 
ва рафокати у бо онхо, ашъори вай дар хакки Тарас Шев- 
ченко, Янка Купала, Павло Тичина, Самуил Маршак, Коста 
Хетагуров, Аветик Исаакян, Сулаймон Стальский, Чамбул 
Чабаев ва амсоли инхо аз руи мазмунашон хамчун рамзи 
дустй, хусусан дустии халки точик бо халкхои дигари СССР 
ба эътибор гирифта мешавад. 

Шоир дар ашъори ба халкхои бародарй бахшидаи худ 
хамон хиссу фикреро ифода мекунад, ки халки точик дар 
хакки ёру бародарони худ дорад. Масалан: 
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на уч | 


96 


Узбекистон, ба далерони ту дил бохтаам, 


Ба хунархои фаровони ту дил бохтаам (11, 184—185). ифодаи онро, масалан, дар назми Лохутй ва Турсунзода ди- 
дан мумкин аст. 

Дар ин гуна шеърхо баъзан нуктахое ишора шудаанд Назми Лохутй — назми захмат ва мубориза, назми сул- 
ки ба тарчумаи холи шоир алока доранд. Чунончи, дар шеъ ху дусти, назми озоди ва ватандустй мебошад. Суханхои 
ре, ки ба Озарбойчон бахшида шудааст, изхори миннатдо рангину пуртаъсири ин шоири хассос ва сехрбаён дар тав- 
рии шоир бар ин аст, ки большевикони он диёр дар вакт сифи ватан, дар_ тасвири нашъунамон он ва баёни хисси 
уро аз чахонбинии марксистй-ленинй хабардор карда, кув. ифтихори ватандусти ба касе пушида нест. Хонандагон эх- 
ваи нав бахшидаанд: сосоти нисбат ба ду ватани худ мукаррар ифодашудаи шо- 

ирро хуб медонанд. 
Маро аз бахси синфй бохабар кард, Дар эчодиёти Лохутй бисьёр шеъру манзумахо хастанд, 
Шикастамро мубаддал бар зафар карл (И, 96). ки дар онхо ватани аслии у Эрон ёд шудааст, хашми шоир 
ба душманони Эрон, яъне ба горатгарони ачнаби, хисси 

Дустии халки точик бо халки кабири рус дар тарчуман хаирхохии у дар хакки пойдории истиклоли миллии халки 
Холи халкамон бо хатти зар сабт шудааст. Дар эчодиёти он сарзамини Шарки кухансол ва бехбудии рузафзуни он 
шоиру нависандагони мо Айни, Турсунзода, Миршакар, И 00 сузи дил ифода ёфтааст. Хатто баъзе образхои киёсии 
роми, Улугзода, Р. Чалил, Ниёзй, Рахимй ва дигарон тасви гуфтори ошиконаи шонр дар асоси хамин гуна хисси хайр- 
рн ин дусти мавкеи калон дорад. Лохути хам ба ин ; уст хохи ва нафрат сохта шудаанд. Чунончи: 
хамчун ба як сарчашмаи илхом назар мекард. Дар солхов 
Чанги Ватанй ин оханг бо садои махсусн ватандустона ифо: Сипохи нози ту дар кишвари дилам он кард, 
да меёфт: Кн зулми синфи тавонгар ба холи дехкон кард. 

Тавону токату сабрам зи дурият диданд 
Нестам ман рус, аммо дар чахон аз бахри мард Фачоее, кн Бритония дар Эрон кард (1, 226). 
Зулми номардон ба мардон хаст токатнопазир. 
Нестам ман рус, аммо пеши чашмам халки ман ШуУълаи хисси ифтихори Лохутй нисбат ба ватанаш Эрон 
Дидааст аз халки рус имдодхон беназир хеч гох паст нашудааст. Он чй шоир дар шеъри «Эрони 
Не факат точикхоро халки рус озод кард, ман» мегуяд, хакикатест, ки хамчун камоли эхсосоти ватан- 
Балки аз мехраш чавон шуд чорьяк аз Шарки пир (И, 244). дустй бо оташи дили У берун меояд: 

Мавзуи дустии халкхои советй, ки мисли «Хамсафарон® Бишнав овози маро аз дур, эй чонони ман, 
дар бисьёр асархои Лохути васеъ кор карда шуда, дар дос Эй гиромитар зи чашмон, хубтар аз чони ман, 
тони «Парии бахт» чамъбаст гардидааст, дустини байналми Аввалин нлхомбахшу охирин паймони ман, 
лалй хам мебошад. Шеъри у «Саломи халки точик ба халки Кишвари пири ман, аммо пири олишони ман, 

Эрон», ки эхсосоти бародаронаи халки мо дар он садо ме Табъи ман, таърихи ман, имонни ман—Эрони ман (И, 259). 
дихад («Рохдуру рухназдики туем»), тараннуми дустию ба- + 

родарии мардумони Шарк ва дигар китъахои замин — ха- Мухаббат ва эхсосоте, ки устод Лохутй нисбат ба вата- 
мон гояи дустин байналмилалй мебошад, ки шоир аксар ци дуюми худ— Иттифоки Советй ва як чузъи чудона- 


«вахдати ранчбарони чахон» меномид. шавандаи он — Точикистон дорад, камтар аз ин нест, Ин на 
Шоир хакикатеро мы менамояд, ки мунки- танхо аз он сабаб мебошад, ки камолоти эчодии шоинр дар 
ри он душмани сулх аст. Дусти асоси сулх ва сулх машъа ея у 2 = 
< Е ин сарзам ъ а, дар хамин чо шухрати чахонй ги- 
лафрузи рохи дустист. Пуррагии маънон Ватан ва ватан- 5 арзамин вокеъ шуда, дар ха я УХР я 
парвари низ ба хамин вобаста аст, ки намунаи барчастаи рифтааст, ин, пеш аз хама, аз он саба аст, ки давлати со- 


2 зети хамчун такьягохи сулху дустии халкхои чахон ба мар- 
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ой 


думони дигар хамеша дасти ёрй ва бародарй медихад, ю 
ин бо имзои Ленин сабт шудааст. Дар солхои чанги д 
ми чахон, ки давлати советй накшаи дар Эрон лона сох 
тани даррандагони фашистиро барбод дода, Шарки наздик 
ро аз оташи чанг эмин медошт, хамин сиёсати хори 
ленинй зухур мекард. Лохутй дар баёни ин хакикати тат 
рихй ва ифодаи сиёсати ленинй хизмати бузурге кардаас 


Ту бидон: Русияи ин давра мулки пеш нест, 

Руси шурой факат дар фикри нафъи хеш нест, 

Сохиби нуш аст у, халки Ленинро неш нест, 
Дустонашро зи кайди душманон ташвиш нест, 

Бехтар аз у ранчбархон чахонро хеш нест (И, 259—260). 


Ва чунин далели таърихй овардааст: 


Кй расид он вакти чон кандан ба фарьёдат?— 


— Ленин. 
Кй ба зидди золимон омад ба имдодат?— 

— Ленин. 
Кй зи карзи решакан бинмуд озодат?— 

— Ленин. 
Кй аз он холи харобй кард ободат?— 

— Ленин. 
Ки хукуки зиндагии мустакил додат?— 

— Ленин, 
Ин замон хам халкхон СССР ёри туанд (ИП, 260, 261). 

у 


Вахдати халалнопазири хонадони бузурги халкхои сов 
тй ва самараи халоватбахши онро барои ватани сон 
худ — Точикистон шоир чун тимсоли ибрат ба калам овё 
дааст: 


Понздах дорад бародар Точикистон хамчу шер, 
Як бародар бар сари онхо чавонмарду далер. 
Гаштааст аз ёрии он дустони беназир 
Точикистон мустакил, озод, олим, шод, сер. 
Будаам бо он диловар з-он даме ки буд сагир, 
З-он сабаб бо вай мухаббат карзи вичдони 
ман аст, 


# Точикистони советй нури чашмони ман аст. 


лавари уст, ки бо хиссу акли бузурги одамй саршор мебо- 


ша 
шу 


Пояндагии номи устод Лохутй аз назми пурмагзу шуъ- 


д ва солхои сол дар рохи максадхои шарифи башарият 
ълапошй хохад кард. Оташи дили шоир дар ашъори уст || 
ин байт ишорае ба кувваи амалкунандаи он аст: 


Гардад кухан замонаву хомуш намешавад 
Он шуълахо, ки часта бурун аз дахони ман (П, 11). 


Х. МИРЗОЗОДА 


АНЪАНА ВА НАВОВАРИ ДАР АШЪОРИ 
АБУЛКОСИМ ЛОХУТИ 


Абулкосими Лохути шоирест, ки дар давраи интибохи 
милли ва харакати озодихохии халки Эрон ба майдони ада 
биёт даромада, дар шароити совети ба камолоти эчоди ра- 
сидааст. Акида ва ашъори Лохутй вобаста ба хамин се дав- 
раи шароити таърихй инкишоф &фтааст ва он мухити ичти- 
мои дар эчодиёти шоир таъсири самарабахше дорад. 

Тачаддуди адаби дар таърихи адабиёт замон-замон ба 
вучуд омада меистад. Адибон гохо хамкаламони худро ба 
интихоби мавзуъхои нав ва эчод намудани образхои тозаи 
замонави даъват менамуданд. Масалан, шоири асри Х1 Фар- 
рухи кухна шудани ривоятхо ва наклхои оид ба Искандар- 
ро таъкид карда, адабиётро ба навоварй даъват кардааст: 


Фасона гашту кухан шуд хадиси Искандар, 
Сухан нав ор, ки навро халоватест дигар. 


Бедил гуфтааст: ! 


Эй лафзи чадид, маънии тоза барор! 
Эй хусни фасурда, андаке коза барор! 
Бигсил раги мабхаси худусу кидамат! 
Ин нусхаи кухнаро зи шероза барор! 


Кушишхои навчуии адибони ибтидои асри ХХ нисбат ба 
асрхои гузашта хислати тамоман нав дошт, зеро агар нав- 
цуии асрхои пешин дар пояхои гуногуни тараккиёт ва та- 
назули як чамъият — чамъияти феодалй ба миён омада бо- 
шад, навоварии асри ХХ давраи аз як чамъият ба чамъияти 
дигар — аз феодализм ба чамъияти буржуазй гузаштанро 
акс кунонидааст. Дар ин пояи инкишофи чамъият замона 
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на танхо навоварии услубу образхо, балки инкилоби ада- 
биро низ талаб менамуд. 

Аввали асри ХХ давраи бедории Осиё ба суи хаёти нав 
аст ва он аз шоири замон гоя ва каломи нави бадей мехост. 
Шоирони тараккипарвар, ки душ ба души вокеахои нави 
замони худ мерафтанд, дар осмони хаёлоти кухан парвоз 
кардани шоирони аз чихати акида ва услуб кухнаи муосир- 
ро сарзаниш карда, онхоро ба сароидани хаёт ва акидаи 
асри навин даъват менамуданд, то ки хаёти руи замини, 
дарди халку ватанро тараннум намоянд, мардумро ба рохи 
озодй рахнамун бошанд. Шоири маорифпарвар Асирии Ху- 
цандий дар мисоли хайъатшиносии Мирзо Улугбек корхои 
зарурии руизаминиро монда, бо фалакиёт машгул шудани 
уро танкид карда, илму адабиётро ба омухтан ва акс куно- 
нидани зиндагонии руин замин даъват намудааст: 


Улугбек арчи дар асраш расад сохт, 
Ба панчохаш нигах нокарда сад сохт, 
Ба фарки токати худ кор кушид, 
Заминро монду сун осмон дид. , 
Зи ахволи арозй бехабар шуд, 

Ба ишголи самови дарди сар шуд.., 

Бар ахволи замин бояд расад сохт, 

Дар ин шебу фароз оё чи сирхост? 


Айнан хамин мазмун — яъне бо ободии ватан машгул 
шуданро шоири дигари маорифпарвари точик Сиддикии Ач- 
зии самарканди низ талкин кардааст: 


Ба сар чохе кан, обе каш зи бахри манзилободи, 
Хаёли осмонгардй макун, бош аз заминихо! 


Даъват ба суи акида ва образхои нав, даъват ба сари 
тасвири хаёт, яъне реализм аз даъватхои умумии адибони 
пешкадами Шарки Миёна дар ибтидои асри ХХ буд. Шоири 
афгон Мустагни навиштааст: 


Хайф аст васфи он лаби хамчун шакар кунун, 
Хеч аст харфи тангдахону камар кунун- 

Дар фикри сарви комату себи закан мабош, 
Хосил аз ин нихол нагардад самар кунун... 
Ахли сухан хар он кй бувад дар ватан, бигу: 
Мегу ба васфи ахли ватан шеъри тар кунун! 


М пк Г] № 


Журнали демократхои Озарбойчон «Мулло Насридд 
дар соли 1909 сурати хачвие нашр намуда мавзуъ, гоя ва 
образхон назми кухнашудаи озариро хачву масхара карда 
шоирони Озарбойчонро дар мисоли ашъори тараккипарв. 
ронаи Собири Шервонй ба назми нав даъват кард. % 
_ Мирзо Сирочи Хакими бухорой (духтур Собир) шуа 
кухнауслубро танкид карда, адабиётро ба ичрои вазифахой 
нав таргиб намудааст: 
Умрест, ки бехаёл будед, 
Овораи хатту хол будед... 

^- Ободии ин ватан ба мо фарз, 
Бошад, ки адо кунем ин карз... 
Аз ишки мачоз чашм пушед, 
Дар ишки хакикатй бикушед. 


Хамин тавр, хануз пеш аз Инкилоби Октябрь — да 
давраи интибохи маорифпарварии халкхои Шарки Миёна, 
аз чумла халки точик, вазифаи адабиёт ба тарзи нав му 
ян шуд. Шоирони тараккихох адабиётро ба хизмати аки 
дахои нави асри даъват менамуданд. Дар чунин шарон 
нави таърихи шоирони боистеъдоди халкпарвар, таракки 
хох, ватандуст ва тамаддуновар наметавонистанд дар аки 
да ва услуби пешинагон дар як чо кадам зананд. Яке аз чу- 
нин шоирони навчу ва навовар, ки эчодиёти у бо харакат- 
хои озодихохии халк вобаста аст, Абулкосими Лохути ме 
бошад. Нуктаи назари у ба назми кухна ва вазифахои ада- 
биёти нав дар манзумаи «Ба духтари Эрон», ки дар соли 
1918 дар хангоми мухочираташ дар Истамбул эчод шуда 
буд, ифода &фтааст: . г 

Эй махи мулки Ачам, эй санами олами Шарк, 
Хуш гирд овару бар гуфтан ман дил бигумор: 
т Баъд аз ин аз хату холат нахаросад дили ман, 
З-он ки бо хусни ту корам набувад дигар бор (1, 42). 


Шонри инкилобй ва навовар дар ин шеър муносиба 
худро ба назми кухна ва такроршудаи форсизабони ибтидой 
асри ХХ муайян намуда, таърифу тавсифи ошиконаи забонзад: 
ро «харфи бемикдор» номида, зебой ва бадеияти нави шеъ 
риро пеш рондааст, Зебони навро У на дар хусни зохирй 
балки ботини инсон ва махбубагон дидааст, ки он аз илму 
а ахлоки хамида ва хизмат барои озодии халк ибо- 

т аст: 
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Ман ба зебони беилм харидор наям, 
Хусн мафруш дигар бо ману кирдор биёр! (1, 42). 


Ба ин тарик, махбуба ва маъшука тадричан мафхуми 
рардй ва тасаввуфии вахдатро махдуд карда, ба мафхуми 
занон, ки нимаи башариятро ташкил медиханд, мубаддал 
гаштааст. Дар ин гуна холат вазифаи шоири ошик мубори- 
‚а барои озодии занони миллати худ ва вазифаи маъшука- 
хо пеш аз хама мубориза барон озодиашон мебошад. Озо- 
ии занон, ки дар адабиёти форсу точик мафхуми нав буд, 
зазифаи дигаре — вазифаи тарбиян миллатро пеш гузошта- 
Аст: 

Хирад омузу паи тарбияти миллати хеш 
Чидду чахде бинамо чун дигарон модарвор (1, 43). 


Хизмат дар рохи озодй ва рохати халк аз акидахои 
анъанавии халкии назми классикии форсу точик аст, вале 
дар ибтидои асри ХХ усулхои кухнаи мубориза дигар ба- 
рои ифодаи мазмунхои нав белаёкат шуда буд. Масалан, 
дар хангоми машрутаталабии халки Эрон ва маорифпар- 
варии халкхои Осиби Миёна ва Афгонистон, ки пояи нави 
муборизаи озодихохй буд, назми суфиёна, риндона ва 6 ра- 
вияи панду хикмати адолатталаби ба дарди мардуми маз- 
лум ва куввахое, ки ба мукобили феодализм, акибмондагии 
асри миёна ва куввахои мустамликахох мубориза мебур- 
данд, давои кофй набуданд. Акнун дар колиби кухан бошад 
хам, назм бояд мазмуни асри — мубориза б0 истибдод ва 
мутлакият, инчунин орзухои аз чанголи чахонгирони ачнаби 
халос шудан ва чуёи хаёту тамаддуни нав буданро таран- 
нум намояд. Пас, назми ватандустонае лозим буд. Ин фикр 
дар шеъри Лохутй «Шарк» ва манзумаи У «Шамъу парво- 
на» хеле хуб акс ёфтааст: 


Курбони рушноню нуру сафои Шарк 
В-он боги дилкашу чамани дилкушои Шарк. 
Кай мешавад, ки туда ба неруи иттиход 

Гирад зи англиси данй хунбахои Шарк? (1, 22). 


Инкишофи гояхои озодихохи аз машрутахохй ба озодии 
оммахои захматкаш гузашта буд ва ашъори Лохутй хам аз 
чихати мазмун ва тарзи баён аз хаёлоти ширини машрута- 
парастй ба орзуи озодии мардум гузашт, ки ин дар манзу- 
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маи «Ба ранчбар» хеле равшан ифода ёфтааст. Дар ин шеър 
анъанаи адолатталаби аз аъёну ашроф ба анъанаи нав 
мубориза дар рохи хокимияти халк, мубаддал гаштааст: 

Ту мунтазири кумак зи гайрй, 

Харгиз нарасад зи гайр хайре. 

«Лутфи» дигарон кушандаи туст, 

Дасти ту рахокунандаи туст, 

Хар вакт хукумат аз шумо шуд. 

Дарди ту, якин бидон, даво шуд. 

То он ки хукумат аст зи аъён, 

Ту фотиха бахри хеш бархон! (1,9). 


Аз ин порчан шеъри фахмида мешавад, ки Лохутй дар 
соли 1909 аз акидаи машрутахохи ва маорифпарвари бо таъ 
сири харакатхои озодихохии халки мехнаткаш ва ба воси- 
таи Кафкоз тадричан дар Эрони Шимолй пахн шудани ча- 
хонбинии инкилобии марксизм-ленинизм ба акидан мубори- 
за барои хокимияти сиёсии халки захматкаш гузаштааст. 

Акидаи баробарй ва бародарй аз акидахои анъанавин 
адабиёти классикист. Ин акида дар ашъори Лохути инки- 
шоф ёфта, ба дарачаи мафхуми коммунистии он, ки баро- 
барни мутлаки инсонхост, расидааст: 

Эй шохиди Комун, ту амри дили мани, 
Курбони он касе, ки туро интихоб кард (1, 121). 

Дар адабиёти классики адолатталабиро рохи ба осои 
расидани оммахои халк медонистанд. (Лохутй муборизаи 
синфиро, ки мафхуми нав дар байни халкхои Шарк буд, ро-. 
хи дурусти расидан ба баробари, бародари ва осоиши умум. 
донистааст: 

Чанги синфу нафъи синфй аз хабархои нав аст, 
Фаълаи Эрон аз ин ахбор медонад магар? (1, 105). 

Синфи хокимро ба гурухи одилу золим чудо кардан’ 
анъанаи акидавии адабиёти классики мебошад. Лохутй му- 
вофики талаби замони нави озодихохии халк ин акидаро 
рад карда хамаи онхоро истисморкунанда, пас, муфтхур ва 
золим эълон кардааст: 

Он касоне, ки зи ранчи дигарон нон бихуранд, 
На касонанду на мардум, кн даду мардумхор (1, 43). 


Бо ин муносибат Лохутй он акидаи галатеро рад карда- 
аст, ки ризкро доди худо ва каму зиёдашро низ аз худо ме- 
донистанд. Ин акида мафкураи синфи хоким буд: 
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Ноне, ки ба хони агниё омадааст, 
Гуянд, ки аз пеши худо омадааст. 

Ин нони раият асту бар хони амир 

Бо фатвин шайхи бехаё омадааст (1, 38). 


Бо вучуди он ки моликияти феодалхо махсули мехнати 
оммаи халк буд, худи ахли захмат онро азони давлатман- 
дон дониста, беичозат ва розиги хурданашро раво намедо- 
нистанд: 


Дехконписаре хост хурад навбари ток, 
Дехкон зи кафаш рабуду кардаш гамнок. 
Мегуфт: Зи хон зудтар ар мо бихурем, 
Тарсам, ки газабнок шавад эзиди пок (Т, 32). 


Як барзгаре, ки оби Эрон мехурд, 

Рузе дидам, касам ба куръон мехурл, 

К-аз гандуми мазруи худ ар нон мехурд, 

Сад чуб ба хар лукмааш аз хон мехурд (1, 128). 


Лохутй он акидаи анъанавии адабиёти классикиро! да- 
вом ва инкишоф додааст, ки молу мулк ва ризку рузии син- 
фи доро аз хуну араку ашки чашмони синфи мехнаткаш 
аст: 


Хар руз тавонгаре касаб мепушид, 
Бар суфра шароби лаългун менушид. 
Мехурду намедид, ки аз лукман у 
Хуну араки коргарон мечушид (1, 129). 
' Носири Хисрав: 
Махур нонаш, агар худ нафъи чон аст, 
Ки гирдоварда хуни муфлисон аст. 
Аз Хайём: 
Эй муфтии шахр, аз ту пуркортарем, 
Бо ин хама масти аз ту хушьёртарем. 
Ту хуни касон хурнию мо хуни разон, 
Инсоф бидех, кадом хунхортарем? 
Аз Анваря: 
Дурру марвориди тавкаш ашки атфоли ман аст, 
Лаълу &кути ситомаш хуни айтоми шумост. 
Аз Бедил: 
Золнм пушад либоси хунбофтаро, 
То зер кунад хасми забуньёфтаро... 


МА | № 


Ба ин муносибат бояд гуфт, ки чй тавре ки дар ашъор 
Лохути мафхуми «золим», «хоким», «ситамгар», «шохон» в} 
гайра иваз шуд, хамон тавр чои мафхуми умумин «асирон» 
«ситамдидагон», «мазлумон», «бенавоён» ва дигархоро маф. 
ми аник ва таърихии «коргар», «муздур», «барзгар», «де 
кон», «захматкаш», «ранчбар», 
ишгол кард. 


Зулмхоеро, ки аз синфи тавонгар дндаам, 

Бадтар аз шохам, зи чинси чонвар гар дидаам 
Коргархоро даруни кону андар чохи нафт, 

Хочаро бо ёри симинбар ба бистар дидаам. 

Хеч хайре дар начоти тудаи захматкашон 

Не зи нокису на аз «оллоху акбар» дндаам (1, 195). 


Аз мухокимаи боло дида мешавад, ки Лохути ба мохия 
синфи доштани чамъияти феодаля ва буржуазй сарфах 
рафта, синфхои гайри мехнаткашро муфтхурон эълон наму 
дааст: 


Хар он кас кор нанмояд, чй хакки зиндагй дорад, 
Ки яксар лозимотн зиндагй аз кор меояд (1, 95). 


Бинобар ин У ба он акидаи галати анъанавии адабиёт 
классики, ки аз синфи доро ва валинеъматхо бо рохи © 
чуд ва тавозуъ хайру саховат талаб мекарданд, зид баре 


бар таксим намудани `неъматхои моддии чамъиятро пей 
рондааст, ки низ акидаи нави пояи баланди чамъият 
чамъияти коммунисти мебошад, ки дар он ба сачда ва сахо 
ват хочат нест: 


Саъдй «Шарафу каромати хар мавчуд» 
Фармуд «зи чуд бошаду фаръи сучуд», 
Гар кору натича харду таксим шаванд, 
Хочат набувад на бо сучуду на ба чуд (1, 130). 


Ватандусти анъанаи адабиёти классикии 
аст ва он вобаста ба даврахои гуногун ва табакахои халк 
миллат ифода меёфт. Ватанпарварии Лохутй ба акида 
халкпарвари ва озодихохии он марбут аст. Вай дар вата 
парасти пеш аз хама садокат ва ростгуиро такозо кардаасй 
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«мехнаткаш», «камбагал; 


форсу точий 


Хама доди ватанхохй зананд, аммо намедонам, 
Ватанхохи ба гуфтор аст, ё кирдор, & хар ду? (1, 12). 


Ватанпарастий аввалхо дар ашъори Лохутй мувофики 
замони машрутахохи мафхуми умумишаркй ва умумиэронй 
дошт ва бар зидди империалистхои Рарб равона шуда буд 
ва онхоеро, ки шарафу номуси ватанро дар тарозуи харн- 
дуфуруш гузошта буданд, махкум кардааст: 


Хуршеди Шарк модари хубест, лек дод 

Аз кудакони нохалафи бевафои Шарк. 

Эй он ки Шаркро ба Урупо фурухти! 

Эй бешараф, бигу: чй хариди ба чон Шарк? (1, 22), 


Лохутй баъд аз ботил баромадани ватандустин давран 
машрутахохи, ки аз комьёбихои он на мардуми захматкаш, 
балки синфи хоким, махсусан сармоядорон ва аъёну ашроф 
бахравар шуданд, як муддат аз акидаи миханпарастй, ки 
дар он солхо бештар манфиати ашрофу сармоядоронро ифо- 
да мекард, бо нафрат руй гардонд: 


Ии сохиби иктидор андар Адан аст, 

Он молики шаън дар Хитову Хутан аст. 

Пас, хубби ватан ба эътибори нафъ аст, 

Гар нн набувад, чахон ба инсон ватан аст. 
Бинобар он у чанде акидаи беватаниро таргиб карда 
мегуфт, ки дуньё — ватану кор — дин аст: 


Ватан руи замину дини ман фармудаи захмат, 
Ба чуз захмат надорам мазхабе, ин аст икрорам (1, 103). 


Солхои мухочират дар Туркия, ёди ватан, ба пояи нави 
баландтар баромадани харакати озодихохй дар Эрон шуури 
ватанхохиро дар хиссиёти Лохутй бо мафхуми нав — ватан- 
хохии инкилобии мехнаткашон ба чушу хуруш дароварда- 
аст: 


Булбул аз кунчи кафас чун назар афтад ба манаш, 
Дарди ман донаду нолад ба фироки ватанаш. 

Дили Лохутию дурй зи хаёлат, хайхот! 

Ин хаёлест, ки мудгам шуда бо чону танаш (1, 63). 
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нии марксисти чизи наве буд. Харду акида хам дар ашъори 
Лохути макоми баланде дорад. Тарзи гуфтор ва афкори 
риндона дар муддати садхо сол хеле забонзад шуда бошад 
хам, дар аввалхои эчодиёташ бо оханги махсусе садо медод: 


"Ватан аз ранчбару коргарон обод аст, 
На зн ашхоси тавонгар, на зи ашрофу кибор (1, 43). 


Ватандусти дар ашъори Лохутй ба-муносибати мухочи- 
рати у ба Иттиходи Советй ду мафхум пайдо кард: яке м 
хаббат ба ватани социалистй — СССР, ки ватани озоди ха. 
маи мехнаткашони дуньёст: 


Бодаро вил карда дар дунболн оби кавсар аст, 
Дар чахон гумрохтар аз шайхи бендрок нест (1, 124) 


Раксидам аз сурур, чу дидам имоми шахр: 
Ин замон ин мамлакат махбуби халки оламест, Кавлаш ба пеши пири мугон муътабар набуд (1, 108). 
Ин ватан танхо барои миллати Русия нест 
Гар ки точик асту Узбак & ки русу арманист, 
Миллаташ бисьёр, аммо маслаки онхо якест 
Дар дифои ин ватан танхо на мо кушему бас, 
Фаълаи рун замин моро бувад фарьёдрас 


Ба чурми мехри туам шайх агар кунад такфир; 
Ачаб мадор, ки ин хар зи ишк бехабар аст (1, 212). 


Дар асри нав бо усули риндона ба мукобили дин ва хо- 
димони он мубориза бурдан кухна шуда буд. Ин холро Бе- 
дил дар асри ХУП—ХУТ кайд кардааст: 


Дигаре — ватани шоир Эрон аст, ки халки он асири син 
„фи хоким ва дастхуши ачнабиён аст. Акнун ватандусти дар. 
ашъори Лохутй тараннуми комьёбихон Ватани ягонан со- 
цналистии чахон ва мубориза дар рохи озодии  зодгох; 
худ — Эрон аст. 


Май чорагари кулфати зухход нагардид, 
Туфон магар аз Ухдан мазхаб бадар ояд! 


Бале, дар асри ХХ барои бо зохидон ва рухониён мубо- 
риза бурдан туфон — инкилоб лозим буд. Лохутй хамчун 
шоири навовар ин заруратро хис карда, ба ифодан мафху- 
ми коммунистии мубориза бо дину ходимони он калам ронд 


ва акидан коммунистиро ба акидаи динию феодали зид 
гузошт. 


Ватанхохон, ватан вайрона гардид, 

Ватан манзилгахи бегона гардид 

А&ё эрониён, то кай дучори гафлатед охир? 

Аё эрониён, то чанд аснри зиллатед охир? (1, 17). 


Пеши зохид май харом асту ба конуни камун 


Акидаи атеистй дар ашъори Лохутй мавкеи намоён до Хосили ранчи касон хурдан харом афтодааст (1, 56). 


рад. Ин акида дар шеърхои атенстонаи Лохути дар ду чаб- 
ха зохир гаштааст: яке фош намудан ва танкид кардани хо- 
димони дин, ки гумрохкунандагони халк мебошанд: 


Лохутй дар фош ва инкор кардани асосхои ирфонии дин 
ба таълимоти марксистй-ленинии атеизм, ки маези он инко- 


ри худо ва худшиносии инсон аст, такья менамояд: 
Туро бо номи дин хобонда дар гахворан гафлат, 


Такаллубхои ин шайхи мусулмонро чй медонй? (1, 143). Бешакку шубха нест худое агар, ки хаст, 


Мазлумро мусаххари золим чаро кунад? (1, 102). 
Ин равия ба ашъори У аз адабиёти классики ба тари- 


ки анъана мерос омадааст. 

Дигаре, инкор кардани асосхои ирфонии (геносиологии) 
дину оин аст, ки дар адабиёти инкилобин форсу точик хар- 
чанд, ки тамоман нав нест, вале маъмул хам набуд. 

Ашъори Лохутй дар инкори асосхои дин аз ду сарчашма 
сероб гардидааст: яке акидаи ринди, дигаре — чахонбинии 
марксистист. Акидан риндй сарчашмаи анъанавй, чахонби- 


110 


Хадиси дузаху чаннат, бирав, ба шайх баён кун, 
Ки ман ба киссаи мавхум хеч кор надорам (1, 86). 


Дар акидаи зиддизамонии адабиёти даханакй ва клас- 
сикии точик равияи шикоят аз чархи фалак эътирози омма- 
хон мазлумро ифода менамуд ва он анъанаест, ки асрхои 
аср давом кардаасл: 


ов 


1 Чархо, фалако, маро ба чарх оварди, 
} Кулов будам, маро ба Балх овардй. 
Кулов будам, ови ширин мехурдам, 
Саргашта маро ба ови талх оварди 
(халкй). 
Эй чарх, чи шуд, хасисро чиз дихи, 
Гармобаву осиёбу дахлез дихй? 
Озода ба нони шаб гаравгон бидихад, 
Бояд, ки бар инчунин фалак тиз дихй. 
(Хайём). 


Дар адабиёти классики (хеле заиф бошад хам) анъанай 
боз хам пешкадамтаре буд, ки хато будани шикоят аз фа 
лак, очизии он аз муайян кардани такдири инсон ва такай 
юроти он таъкид шудааст. Хайём анъанан умумии халкира 


давом дода дар айни замон анъанаи наве — нодурустии ци 
коят аз фалакро ба вучуд овардааст: 


Хар неку баде, ки дар ниходи башар аст, 
Шодию гаме, ки дар казову кадар аст, 

Бар чарх макун хавола, к-андар рахи акл 
Чарх’ аз ману ту хазор бор бечоратар аст. 


Чунин акида дар асрхои миёна дар рохи бедории шуур 
оммахои акибмондаи халк ва худшиносии онхо хизмат 
дошт, зеро ба кувваи худ бовар кардан ва ба зулми ичти 
мой, ки.аз хости худо ва & аз гардиши фалак медонистанд 


эътироз намудани мазлумони чамъияти феодалиро пеш 
ронд, шуурро бедор ва инкилобй мекард. 


Лохутй аз акидаи анъанавии пешкадами адабиёти клас 
сикй махз хамин, яъне аз фалак шикоят накарданро да 
вом ва инкишоф додааст, зеро сарнавишти инсон ба гарди 


ши фалак, ки мустакил аз хаёти инсон аст, вобастагие 
дорад: 


Гуфтанд, ки хубу бади мо аз фалак аст, 
Мазлумкушу хомии доро фалак аст. 

Як чанд бар нн будему охир дидем, 
Саргаштаву бечоратар аз мо фалак аст (1, 84). 


Фалакро дар кори инсон очизу нотавон шуморидан 
шароити нави харакати озодихохии халк чихатхои хеле з 
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ди мусбат дошт. Пеш аз хама инсони мазлум ва озодихохро 
аз зери сарпанцаи такдир, аз хости илохй ва & фалак озод 
карда, ба у хисси худшиносй мебахшид ва уро барои ба 
мубориза бархостан даъват мекард. Аз тарафи дигар, чу- 
нин акидаи нав хаёлхои ботили инсони мазлумро, ки хама 
бадбахтихоро ба амали фалаки качрафтор хавола карда, аз 
шикоят он тараф намегузашт ва ба хости фалак ночор са- 
ри таслим фуруд меовард, парешон мекард ва харифашро 
ба вай мешиносонд. Ин тавр худшиносии инсон, ки асоси 
атеистй хам дошт, инсони мазлумро ба муборизаи инкило- 
бии озодихохи даъват менамуд ва онро аз шикоят ба хучум 
ба сари фалаки носозкор рахнамун месохт: 


Ман на он мардам, ки аз кайди фалак парво кунам, 
Чун фалак ман сад хазорон хасмро бепо кунам (1, 152). 


Аз ин байт ошкор аст, ки маънои «фалак» дар фикри 
Лохутй сохти феодали ва буржуазии Эрони ибтидои асри 
ХХ ва душманони синфист. 

Ба фалак, худо, Хизру авлиёхо, пирони кор, дуохо бовар 
кардан хоси шуури оммахои очизу мазлуми халк буд, ки 
хамчун анъанаи зарарнок дар фольклор ва адабиёти китоби 
давом дошт. Лохутй хамчун шоири халкии замони нав — 
замони инкилоб, хамчун намояндаи кисми бошуури омма- 
хои мазлум, ки барои озодин худ бар зидди золимон бар- 
хоста, зарари маънавй доштани акидахо ва урфу одатхои 
кухнаи халкро фахмида, онро рад кардаанд, ба майдон ме- 
барояд. Аз ин чост, ки У фахмиши синфи, тарки дуо, тарки 
ачз, тарки умед аз адолати шох, рохнамунии шайху дарвеш 
ва банданавозии худоро ба оммахои мазлум омухтааст: 


Эй фаълаи Машрик, алами сурх ба по кун! 

Рузн хунару кор бувад, тарки дуо кун! 

Мавхуму хурофот ба дур афкану худро 

Озод зи дарвешу шаху шайху худо кун! (Т, 174). 


Чунон ки дар боло ишорат рафт, рафтор ва баромадхон 
риндона дар асрхои гузашта яке аз зухуроти эътирозхои 
ичтимой ва зиддидини (ки мохияти мусбату тараккипар- 
варона дошт) ба шумор мерафт. Лохути дар ашъори худ 
мувофики равияи кухнаи анъанаи назми замони худ дар 
катори фикрхон хакикатан инкилоби баёни риндонаро низ 
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кор фармуда бошад хам, баьдтар онро тадричан инкор 

кард. Инро рубони зерини риндонан Умари Хайём ва рубоий 

чавобияи мазмунан инкилобии Лохути тасдик мекунад. 
Хайём гуяд: 


Май хурдану шод будан оини ман асг, 

Фориг будан зи куфру дин днни ман аст. 
Гуфтам ба аруси дахр: Кобини ту чист? 
Гуфто: Дили хуррами ту кобини ман аст. 


Лохути гуяд: 


Ман коргарам, коргари дини ман аст, 

Дуньё ватан асту захмат оини ман аст. 
Гуфтам ба аруси фатх: Кобини ту чист? 
Гуфт: Огахии синфи ту кобини ман аст. 


Дар ин назираи чавобия фикри Зидди жииатер несет, В 
кадом як нормаи эстетикии акидавиро, ки мак ули м и 
инсонист, пеш рондааст. Бедори ва Е, р Иов 
акидаи риндии «майхурдану маст ОН у -. 
афзалияти акидаи шоири инкилобиро бар ри РИН 
классик нишон додааст. Аммо МЛохутй ба к а и 
«фориг будан аз хар дин», дар хает шоду ке = 
хаётдустй, ки акидаи дурусти инсонист, ет на а 
ва онро рад накардааст, зеро дуруст т Тоху о 
масъала & ичолатан бо хомуш мондан бо Хайём х 1 

ст. 
Ин а мухаббат мавзуи анъанавии мБ Е 
адабиёти навишта мебошад. Ишк чи ба маънон Е к 
тимой, чи ба маънои тасаввуфи ва чи мохияти деи тии В 
аз мавзуъ ва мазмунхои бардавомест, ки дар хм Е 
биёти классики и У Е. : 

й хохад ёфт. хислатх у и. 
ет Я ти а адабзиндаи хаёти инсони шу® 


моридааст: 


Аз инкилоб нест шавад хар тавонгаре, 
Илло макоми ишку ба гайр аз чаноби хусн (Т, 187). 


Талаботи хаёти инсонй ва такозои табиии одами буде 
ишки хаётй ва онро ба акидаи тарки дуньеи суфиёна мук! 


14 


бил гузоштан анъанан хуби адабиёти классикии форсу то- 
чик аст: 


Ки гуфт: Бар рухи зебо назар хато бошад? 
Хато бувад, ки набинанд рун зеборо. 
(Саъ0й). 


Мавзуи ишку мухаббат дар замонхои гуногун на факат 
мафхуми мухаббати байни шахсхо, балки боз мафхуми му- 
хаббати ватан, модар, ишки илохи, мухаббати идеал ва о30- 
дии шахсу синфхоро низ ифода намудааст. Ин мавзуъ дар 
баъзе даврахо вобаста ба замон ва гояву идеалхои тозаи 
чумъиятй авчу бухрон хам дорад. Масалан, дар даврахои 
болоравии иктисоди, ичтимой ва мадании асрхои миёна, кн 
як навъ давраи ренессанси Шарки Миёна ба шумор мера- 
вад ва дар он давр инкишофи гояхои гуногуни пешкадам, 
аз кабили акидаи риндиро мебинем, мафхуми ишк ба авчи 
аълои худ баромад ва баъд аз асри ХУ ин мавзуъ дар ада- 
биёт ба такрор дучор шуд. Аз ин чост, ки агар дар асрхоин 
миёна мавзуи ишк чи дар охангхои романтикй ва чи хаётй 
хиссиёти баланди эмоционалии озодихохонаи инсони тарак- 
кипарварро ифода карда тавониста бошад, дар асрхон 
ХУ!-Х[Х ва махсусан ибтидои асри ХХ он хиссиётро ифо- 
да карда натавонист, балки аз сабаби такрор ва обшуста 
шуданаш ба ифодаи хиссиёти нави озодихохии инсон халал 
мерасонид. Бинобар он адабиёти маорифпарварии халкхои 
Осиён Миёнаву Афгонистон ва адабиёти нави демократию 
инкилобии Эрону Озарбойчону Тотористон ба ин мавзуъ 
эътироз баён намуд. Лохутй ин маъниро дар манзумаи «Ба 
духтари Эрон» ифода намуда, ба назму мавзуи ошиконаи 
адабиёти классики чанг эълон карда аз шоир талаб мена- 
муд, ки на аз ишки мавхум, балки аз озодии халку мехна- 
ту маърифати нав сухан ронад, то ки насли нави халк му- 
вофики даврони инкийобий ва интибох тарбия &фта, ба ка- 
мол расад: 


Сухан аз донишу озодии захмат мегуй; 
То ки фарзанди ту бо ин суханон ояд бор! (1, 43). 


Ба ин тарик, дар назми нав ишки сермаънои назми клас- 


сики маънои равшани чудо-чудо — мухаббати халк, озодии 
он, орзуи инкилоб, озодихохй, озодии занон, идеалхои хаёти 
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озоди коммунистй, мехри модар, ишки махбуба, мухаббати 
дустона, бародари, хешу таборй ва гайраро касб намуд, ки 
он маънои нав ва конкрет буд. Лохутй барои ифодаи а 
даи нави замонавй, аз як тараф, ба мукобили нормахо 
кухнаи эстетикй ва воситахои тасвири он эътироз баён кар» 
да бошад, аз тарафи дигар, илова ба навоварии худ 
анъанаи пешкадами адабиёти гузашта низ истифода бурда- 
аст. Вай дар назми пургудози инкилобии худ оташи пурха- 
рорати ишк, алалхусус ишки ‘идеалхои озодиро хотирнишо 
кардааст: 


Ишк як дуньё шарар дорад, намедонй магар? 
Ин шарар, эй дил, хатар дорад, намедони магар? (1, 76). 


Лохутй баъд аз тай кардани давраи инкилоб мафхум: 
ишки шахсии худ ва ишки байни одамон, тавсифи зебу ла 
тофати зохирй ва маънавии инсониро, ки дар назми лир 
кии ишкии у чои сазоворе дорад, низ сароидааст. Масал 
шеърхои «Бути нозанинам», «Ёри масчохй», «Ёри хучандйз 
ва гайра аз чумлаи он шеърхоеанд, ки хиссиёти ишкии шо- 
ир хамчун хиссиёти ишкии лирикии инсони ифода ё&фтааст. 
Лохутй чи тавре ки дар сароидани хиссиёти лирикии гра 
дани мохир аст, дар сароидани хиссиёти ошикона низ Ус 
тод аст. 

Системаи образхо дар ашъори Лохутй хеле мураккай 
аст. Дар ашъори Лохути, ки пеш аз хама шоири лирикасара 
мебошад, кахрамони лирикии «ман», «Мо», «дил» ва гайра 
мавкеи калон дорад. Шоир таассуроти аз хаёт гирифтаашре 
аз забони худ, яъне «ман» бо хаячони шоирона баён кар- 
дааст: 


Бо ёр кас набуда чунон мехрубон, ки ман 
В-аз ёр кас надида чафо он чунон ки ман (1, 114) 


Е ки: 
Сар омад мехнати дирузии дил, 
Шуд охир васлн чонон рузии дил. 
Кунун бо дил яке шуд дилбари у, 
Муборак бод ин пирузии дил (И, 128), 


Бо ин муносибат тасвири симои шахси шоир ба миён ме- 


ояд. Симои худи шоир дар аксари шеърхои лирикй ва хатто 
эпикнаш гох дар образи кахрамони лирикй ва гохе дар с 
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рати кахрамони эпикй акс &фта, дар шеърхои «Лавхи мазо- 
рам», «Рассом ва шоир», «Рассоми дил», силсилаи шеърхо 
ва рубоихои дилнома ва гайра бевосита тасвир гардидааст: 


Гуфт рассом: Аз ту чун тасвир мебояд кашид? 
Гуфтамаш: Дар шуъла як шамшер мебояд кашид (ПИ, 271), 


Дар ин шеър бо усули диалог тасвири эпикии ‘образи 
шоир ба вучуд оварда шудааст, ки мо дар айни замон тас- 
вири лирикии уро низ мебинем. Дар шеъри «Лавхи мазо- 
рам» бештар тасвири лирикии шоир акс &фтааст ва дар он 


бештар дар бораи зиндаи човид будани осор ва образи 
шоир сухан рафтааст: 

Оташ агарчи сухт тани нотавони ман, 

Гул кард ишку монд ба олам нишони ман... 

Кабр аз барои ман чи зарур аст, чун бувад 

Дилхои поки фаълаву дехкон макони ман... 

Инсоф нест, мурда махонам, ки зинда аст 

Пайгоми ман ба тудан ширинзабони ман. 

(И, 1). 


Ин гуна шеърхо дар адабиёти классики фахрия ном до- 
ранд, ки он анъанаи хуби адабиёти классикист. Шеърхон 
дар ин анъана эчодшудаи адабиёти совети бештар бо но- 
ми «Калам» (Пайрав) & ки «Дар васфи калам» (Мунзим, 
Рахимй ва гайра) машхур аст. Шоирони советй, аз чумла 
Лохути дар айни замон мазмун ва ахамияту вазифаи фах- 
рияро ба куллй тагьир додаанд. 

Фахрия дар назми классикй дар мухити доирахои ада- 
бии феодалй, ки кадри шоирро дар назди подшохон, арбо- 
бони давлат, мансабдорони чохил, вале молдор паст мекар- 
данд ва хамчунин аз ракобати шоироне, ки хамдигарро нах 
мезаданд ва кадри шоирро на аз руи истеъдод, дониш ва 
кобилият, балки аз руи чоху манзил, дорой ва такарруб ба 
шох муайян менамуданд, ба вучуд омадааст, ки шоир бо 
ин рох хукук ва шаъну шарафу ифтихори худро химоя ме- 
кард: 

Донй, шахо, ки даври фалакро хазор сол 
Чун ман ягонае нанамояд ба сад хунар. 

Гар зери дасти хар касу нокае шинониям, 
Он чо дакикаест, бидонам ман ин кадар: 


Бахрест мачлиси туву бахрест бехилоф, идеалхои озодй дар образхои: Шамъ, гул, гулистон, ошьёна, 
Луълу ба зер бошаду хошок бар забар. ёр ва дигархо тасвир ёфтааст. 3 

(Рашиди Ватвот, асри Х1-—ХИ) Душманони халку ватан ва идеалхои озоди, ки образхои 
манфии ашъори Лохути мебошанд, низ дар образхои рам- 
зии: сайёд, ракиб, чуез, зогу заган ва дигархо ифода ёфта- 
анд. Аз ин чост, ки шеърхои ишки ва & ичтимоии шонр дар 
бисьёр мавридхо хам ба маънои гражданй ва хам ишки са- 


Дар назми советй ба халк, ба партия, ба сохт ва ид 
логияи совети содик ва вафодор будан, дар ин рох худ 
курбон кардан, дар ёду дили мардум чой гирифтан ва бо 
тарик човидони гардидани образи шоир тасдик шудааст, к до медиханд; 


шоир бо он фахр дорад: 
. у : Ноз аст факат кори ту бо мову дигар хеч, 1 


Таърихи разми ранчбаронро, бирав, Сихон, Хун дида зи дастат дили донову дигар хеч (1, 123). 


Хохи агар хабар шавй аз достони ман (ПИ, И). ы 
Дар ин байт фикр зохиран ошикона ифода ёфтааст, ва- 


ле аслан сухан аз нодонй ва пастии шуури халки захматка- 


дурахшони шоирро ба вучуд оварда истода, худро ба дига+ ши пеш аз инкилоб (дар ифодаи образноки «ноз аст факат 
рон, ба чамъият ва хукуматдорони замонаш мукобил нам, кори ту») ва аз он дар азоб будани инкилобиюн («хун ди- 
гузорад, балки изхори хоксорй менамояд, зеро устухонаш да дили доно») рафтааст. 

бо ширу нони халк сахт шудааст, бинобар он аз руи ваф Ин хусусият дар ашъори Лохутй баъд аз омаданаш ба 
ва садокат хар душворие, ки ба пеш меояд, шикоят ва дод} Иттиходи Советй низ як андоза давом кард, вале акнун 
фигон намекунад: бештар хусусияти услубй дошт. Ин хусусият тадричан тагьир 


Шоири советй дар шеърхои фахрия образи равшан 


ёфта, дар ашъори У услуби реалистонаи назми совети, ки 

Бастаст то дахони маро модарам зи шир, дар назми Лохутй низ услуб ва методи асосии эчоди буд, 

Пайваста дасти ранчбарй дода нони ман... мавкеи намоён ишгол кард. Тамсил акнун дар ашъори у 

Худ ин ки сухтам, нанамудам шикояте, барои пинхон доштани максаду маром не, балки ба сифати 

Кофи бувад ба рохи вафо имтихонн ман (1, 11). яке аз услубхои шеъри ва воситан тасвир хизмат кардааст. 

к Масалан, ‘дар шеър ва манзумахои «Се катра», «Кух ва 
Кахрамонхон мусбати эпикии Лохутй: Левин, муборизо Оина», «Парии бахт», «Шери озод», «Мур ва офтоб» ва кай- 

ни инкилоби, захматкашони мазлуми чамъияти феодали ва ра чунин аст. 5 
буржуазй, фотехони майдони инкилоб ва муборизаи синфй, Бештарини ин образхо образхои анъанави буда, Лохузй 
голибони сохаи мехнат, кахрамонони харбу зарб, фотехони аз онхо бисьёр истифода кардааст ва ба онхо мазмуну ва- 
табиат, кошифони сохаи илм, занони мазлума ва озод, ва’ зифахои нав додааст. у 
тан, модар, бачагони хушбахти совети, комсомоли ленинй Агар дар даврахои аввали эчодиёти 'Лохутий мавзун 
ва коммунистон мебошанд. Инхо ба гайр аз образи мазлу-» гражданй бештар макоми баланд дошта бошад ва дар баъ- 
мон, образхои анъанавй набуда, образхои наве мебоша зе аз он шеърхо лирикаи граждани хам шакли лирикаи иш- 
ки асли онхоро сохти нави чамъияти советй ва образашонро киро гирифта бошад, дар ашъори даврахон охирини эчодие- 
назми инкилоби ва советии Лохутию шоирони дигар эчод таш дар катори мавзуи гражданй мавзуи ишкии ифодаку- 
намудааст. нандаи хиссиёти шахс кариб мавкен мувозй, балки афзале- 
Кисме аз ин образхо, аз чумла образи худи шоир, ки ро ишгол намудааст. Бо ин муносибат як хусусияти услу- 
алалхусус дар давраи мухочират эчод шудааст, хусусия бии лирикаи ичтимой ва ишкии Лохутиро метавон кайд 
рамзи ва тамсили гирифтаанд, зеро дар мухити махкумй в кард, ки он низ ба масъалахои анъана ва навоварй тааллук 
набудани озодии сухан эчод гардидаанд. Масалан шамъ дорад. Дар назми классики баъзе шеърхо комилан ба ма- 


съалахои ичтимой бахшида шуда бошанд хам, услуби асо- 
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парвона, булбул, сайд, сайёд дил ва гайра. Ватану халк в 
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сй он буд, ки шоири лирик дар як асари лирикй асо 


фикрхои ошиконаро баён намуда, дар байн як & ду бай 


фикри ичтимоиро хуронда мегузашт. Дар ашъори Лох 


ин хол баръакс аст, яъне фикри асоси матлаби ичтимои: 


гражданй буда, як & ду байт фикри ошикона омадааст, 
& ба оханги граждании шеър услубан тобеъ аст ва & мус 
кил буда, танхо хислати услуби ва шакли дорад. Дар шеъ 


машхури Хофиз ба радифи «андозем» матлаъ ва маклаз 


дорои мазмуни ичтимоии гражданист: 


Биё, то гул барафшонему май дар согар андозем, 
Фалакро сакф бишкофему тархи нав дарандозем... 
Разалхонию хушхонй намеварзанд дар Шероз, 

Биё, Хофиз, ки мо худро ба мулки дигар андозем. 


Дар байти матлаъ хатто мисраи аввал мазмуни риндон 
ва хаётдустона дорад, танхо мисраи дуйум маънои гражд 
нй гирифтааст. Бокй хамаи байтхое, ки дар байни матла: 
мактаъ омадаанд, байтхои риндонаи ошикона ва хаётдусто 
на мебошанд;: 


Чу дар даст аст. руди хуш, бизан, мутриб, суруди хуш. 
Ки дастафшон газал хонему покубон сар андозем 
Биё, чоно, мунаввар кун зи руят мачлиси моро, 

Кн дар пешат газал хонему дар поят сар андозем. 


Акнун як газали Лохутиро, ки бо радифи «меояд» гуф. 
тааст, мегирем. Дар ин шеър танхо матлаъ шакли ошикон: 
дорад, бокй хама дорои шакл ва мазмуни ичтимоии граж: 
данист: 


Дило, бархезу истикбол кун, дилдор меояд, 

Дигар андеша аз аРьёр манмо, ёр меояд. 

Касе, к-андар сари минбар кунад такфири муздурон, 
Ба хукми инкилоб охир ба рун дор меояд... 

Хар он кас кор нанмояд, чй хакки зиндагй дорад? 
Чу як сар лозимоти зиндагй аз кор меояд... 

Сарат бар бод хохад рафт аз ин гуфтор, Лохути, 
Хазар кун, буи хун з-ин табъи оташбор меояд! (1, 95). 


Б. РАХИМЗОДА 


МЕХРИ У ДАР ДИЛИ МОСТ 


Дустони мухтарам, холо як хикмати Шарк ба хотирам 
омад, ки гуфтаанд: шахсе аз байни мазоре мегузашт ва се 
кабр дид. Дар як кабр навиштаанд, ки ин кас 7 сол умр ди- 
дааст. Дар кабри дигар навиштаанд, ки 8 сол умр ба сар 
бурдааст. Дар кабри сейум сабт гардидааст, ки ин шахс 
10 сол зиндагй кардааст. 

Рахгузар аз ин навиштахо дар хайрат шуд, зеро кабрхо 
калон-калон буданд, ба гури кудакони 7-солаву 10-сола мо- 
нанди надоштанд. Нихоят овозе ба гушаш расид, ки касе 
мегуфт: «Хайрон нашав, ман ин сирро ба ту мекушоям. Он 
кас, ки дар кабри якум дафн шудааст, 70 сол умр дида- 
аст. Оне, ки дар кабри дуюм аст, 80 сол зиндаги кардааст. 
Сохиби кабри сеюм 100 сол умр ба сар бурдааст. Вале аз 
хисоби умри онхо хамон солхоро гирифтаанд ва кимати умр 
шуморидаанд, ки барои халоик манфнате расонидаанд». 
Рахгузар афсусхурон гуфтааст, ки «баъд аз мурдани ман 
дар болои гурам нависед, ки ба дуньё омаду хеч умр нади- 
да гузашта рафт». 

Аммо устод Лохутй аз чунин одамон набуд. Вай тамоми 
хаёташро ба хизмати халк, ба манфиати мардум сарф кард. 
Ягон соли умри уро аз хисоби умри хакикии одами сокит 
кардан мумкин нест. у 

Вакто ки босмачихо як гурух муаллимахоро дар кухис- 
тон, дар Хоит ба дор меовехтанд, чаллод амр дод, ки кали- 
ма арза кунанд. Муаллимахо дар зери дор баробар «Кали- 
маи шаходати ранчбари»-и устод Лохутиро хондаанд: 


Шаходат медихам бар ин ки ман аз миллати корам 
Нажоди саъю тухми ранчу насли дудан захмат. 
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Оре, шеъри Лохутй ба калимаи шаходати мехнаткашон, 
ба савганди чавонони муборизи рохи озодй табдил ёфта буд. 
Ман бори аввал бо устод дар шахри Самарканд тахми- 
нан дар солхои сй вохурда будам. Омад-омади устод овоза 
шуд ва тамоми шаб ман ва дигар рафиконе, ки бо шеъв 
шавку хавас пайдо карда буданд, хоб накардем. | 
Дар вакти вохурй хар кас баромада намунаи шеърашро 
мехонд. Ман хам шеър хондам. Матлаи шеъри ман ин буд: 
х В. АСРОРИ 

Маро куштй, ту эй хубони олам, дар сари зулфат, 

Тараххум кун ба холи ин гариби бекас аз лутфат, МАВКЕИ ГОЯВИЮ БАДЕИИ ОБРАЗХОИ 

1 МИФОЛОГИ ВА АФСОНАВИ ДАР АШЪОРИ ЛОХУТЙ 

Устод аввал гуфт, ки бисьёр хуб, бисьёр нагз. Баъд ило= 


ва карда гуфт: Баъд аз он ки дилбар шуморо дар сари зул- А. Лохутй образхои мифологй, афсонавй ва ашхоси таъ- 
фаш кушт, боз чи тавр ба холи шумо тараххум мекунад? рихиеро, ки бо ривоят, кисса ва афсонае вобаста шудаанд, 
Устод бисьёр мехрубон, вале сахтгир буд, дар шеър хи- хамчун воситахои тасвири бадей фаровон истифода бурда- 
цое вазнини & сабуки кунад, сахт сарзаниш мекард. аст. Он образхо бештар ба вазифахои тавсиф, рамз, мубо- 
Минбаъд хар чизе, ки менавиштам, ба устод нишон ме лира, ташбех, мачоз, тазод ва хоказо омада, ба ифодаи гоя- 
додам & ба Маскав ба хизматашон мефиристодам, маслихат, хон пешкадами замони мо ба шоир кумак расонидаанд. Дар 
мегирифтам. р ашъори у мавкеъ пайдо кардани образхои мифологию аф- 
Як шохиди бузургии устод ва дар байни халк шухра сонави ва хамчун воситаи тасвир истифода шудани онхо 
ёфтанаш хамин аст, ки мардум хар кучое ки шоиреро биз идома ва инкишофи эчодии анъанаи адабиёти классикии 
нанд, Лохутй мегуфтанд. Боре, як шоири чавони мо духта- точику форс мебошад. 
реро хостгорй кард. Сохибони духтар фахмидаанд, ки домод: Дар ашъори Лохутй ду гурухи образхои мифологи ва 
шаванда шоир аст, ба додани духтар рози шудаанд. Вакте афсонави дучор мешавад. Яке — образхон манфи, монанди 
ки аз онхо хешу табор пурсидаанд, ки духтаратонро ба кий дев, аждахо, ахриман, Заххок, хари дачцол ва Хоказо, дига- 
додед, гуфтаанд, ки духтарамонро ба як Лохутй додем. ре — образхои мусбат, монанди Хурмуз, Рустам, Кова, Маз- 
Як мо шоирон не, балки тамоми халки точик Лохутиро дак, Зол, Ардашер, Сом, пари, Кайс, Мачнун, Лайли, Фар- 
хамчун падар, хамчун устод, хамчун бузургворе хурмат ме- ход, Ширин, Вомик, Юсуф, Хусрав ва гайра. 


кард ва як умр хурмат хохад кард. . Шоир дар асоси анъанаи фольклор ва адабиёти кадимию 
классикии точику форс куввахои иртичоии чамъият, зулму 
беадолатии ичтимой, душманони озодй ва бахту саодати 
= ==: башарро ба воситаи гурухи якумн образхои мифологию аф- 
сонави тасвир намуда, маглубияти онхоро дар рухи идеали 
оптимистии афсонахо ва чун ногузирии галабаи равшани 
бар торикй (некий бар бадй) тасдик ва талкин кардааст. 
Мо инро дар тамсил ва достонхои «Парии бахт», «Пахла- 
вон Ошти», «Мардистон», «Достони нахру бахр» ва гайра 
мушохида намоем, инчунин дар шаклхои хурди назми Лоху- 
ти ба тарики ишора ба он образхо & рамзу ташбех ва мубо- 
лигаву тазод ва гайра низ дарк карда метавонем. 


Масалан, шоир хокимияти зулму истибдодро чун анъана 
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‘ба Заххок нисбат дода, такдири синфи дороро бо такдири 


ин образи афсонавй мукоиса намудааст: 


Бо кувои фаъла мори рударо созанд сер, 
Хеч доро дар шаковат камтар аз Заххок нест 
(Т, 124). 


Дар газали дигар у хаёти инкилобии худро тасвир кар- 
да, хамин образи зулмро ба хукуматдорони Эрон ва худро’ 


ба Кова нисбат додааст: 


Шуд борхо чу Коваи охангар 
Заххоки зулм баста ба зиндонам 
(Т, 169). 


Шоир дар газали «Ба халки зодгохам», ки ба муноси- 
бати кувват гирифтани харакати иртичой дар Эрон навишта 
шудааст, куввахои иртичоро Заххоки нав номида, тударо ба 


муттахид шудан даъват мекунад: 


Муттахнд шав, муктадир шав, туда, чун Заххоки нав, 
То тавонад, хун зи халки нотавон хохад гирифт 
(И, 296), 


Образхои мифологию афсонавй махсусан дар замони 
Чанги Бузурги Ватани дар шеъри Лохутй бисьёр шуд. Он 
тох дар адабиёти хамаи халкхои Иттифоки Советй ин гуна. 
образхо чорй шуда буд. Халк ва чанговаронро дар рухи 
кахрамонию пахлавонии ачдодони муборизу озодихох тар- 
бия ва омода кардан яке аз вазифахои мухимми замони 
чанг буд. Ифтихори миллй, адоват нисбат ба истилогарон, 
‹ар хам накардан дар назди дущман — хислатхои ватанпар- 


варии одами советист, ки ба воситаи образхои кахрамоно 


ни халкии замонхои гузашта ва симохои мифологию афсона- 


ви низ талкин меёфтанд. 


Масалан, дар газали «Ба мудофиаи Ленинград» боз ха- 


мон образи зулму вахшонияти Заххок ва махвкунандан 
Кова истифода шудааст. 


Точикхо чу Кова ба Заххоки мордуш 
Тозиш ба Гитлери зи шараф бехабар кунанд. 
(П, 228). 


Е ин ки: 


Гитлер он девест, к-оташ зад гулниетони туро, 
Кард холй кисаву анбору анбони туро 
(НП, 260). 


Шоир образхои манфии афсонавию мифологии дигарро,. 
ки бо вахшонияту харобиоварихои худ дар байни халк маш- 
хуранд, низ истифода намудааст. Образхои мифологии Ах- 
риман, аждахо, дев дар афсонахо хамеша душманони кат- 
толи инсон тасвир шудаанд ва халк нисбат ба онхо кинаву 
адовати сахте дорад. 

Фирдавсй дар «Шохнома» чунин гуфтааст: 


Хар он, к-у гузашт аз рахи марлуми, 
Зи девон шумар, машмараш з-одами! 


Е ин ки Носири Хисрав мегуяд: 


Зи мардум зодай, бо мардумй бош: 
Чи бошад дев будан? Одами бош”. 


Аз кадимулайём байни ин куввахои фалокатовар ва ин- 
сон муборизаи оштинопазире давом дошт. Шоир ин мате- 
риали эчодиёти халкро асос гирифта, шеърро ба рухияи 
халк наздик ва мундаричаашро аз гояхои кахрамонию ва- 
тандусти бой менамояд. Чунончй: 


Ба гулзори мо тозад он Ахриман, 
Бирав, гарданашро ба шамшер зан! 
(1, 257). 


В ки: $ 
Дев метозад ба номусу чахон зеру забар шуд, 
Эй дили ошик, мусаллах шав; ки дилбар дар хатар аст. 
(И, 231). 


Ва боз: 


Ба теги мо аждахо фано шавад... 
Зи фитнааш сарзамин рахо шавад... 
(1, 232). 


' Фирдавси. Достонхо аз «Шохнома», ч. 2, Душанбе, 1965, 
сах. 198. 

2 Носири Хисрав. Гулчине аз девони ашъор. Сталинобод, 1957, 
сах. 130. 
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_ Дар байтхои зерини яке аз газалхои замони чанг як гу: 
рухи чунин образхо гирд омадаанд ва рухи галабаовари 
халки совети возех инъикос ёфтааст: ы у 


ГУ ба Гитлер: имтихон лозим набуд, таърих гуяд; 
Мефитад аз тег бо тег он ки дар ин кишвар ояд.3 
Сузад онро чангали мо, дев агар тозад ба суяш, 
Балъад онро хоки мо, бар зидди мо гар аждар ояд. 
Аждари фошизм, ларзон шав, ки бар саркубии ту 
Лашкари точик — насли Коваи охангар ояд 

(И, 262). 


Хар. ох, ки дар хаёти байналхалкй хатари фалокати. 
чанг руй дихад, е куввахои иртичой сар бардошта, мубори- 
зони инкилоби, озодихохони харакатхои миллии демократи- 
ро таъкиб намоянд, Лохути боз ин образхои мифологиро кор 
фармуда ва ба ин восита таъсири шеърро афзун месозад. 
Масалан, у дар яке аз газалхояш, ки соли 1954 навиштааст, 
чунин гуфтааст: 


Деви чанги нав ба олам аспи вахшат медавонад, 
Гушу бинй мечавад, сузан ба нохун мехалонад. 


(П, 367). 
Ё ин ки: 
Эй фиребхурда мискин кишвархо, 
Нахуред гулн Амрик—аждахо! 
(И, 335). 
Дар асоси анъанаи кадимии эчодиёти халк куввахои 


некй ва бади (Хурмуз ва Ахриман)-ро дар шароити имруза 
ба чангу сулх нисбат дода, ба галабаи некий — Хурмуз бо- 
варии катъи изхор кардааст: 


Зури сулх пируз хохад шуд? Оре. 
Зеро кн олам инро мехохад. 


3 Дар ин мисраи Лохутй сухани машхури сарлашкари рус Алек- 
сандр Невский истифода шудааст. Бахори соли 1242 Александр Невский 
дар кули яхбастан Чуд ба кушуни истилогари немис зарбан халокатовар 
зад. Он гох у асирони немисро озод карда, ба онхо гуфт: «Равед ва ба 
хамаи кишвархон ачнаби гуед, ки Русь зиндааст. Хар кас ба суи мо 
бо шамшер ояд, бо шамшер сараш бурида мешавад». 


126 


Аждари чангро хохем кушт? Бешак. 
Чун навъи одам инро мехохад. 
(П, 313). 


Дар мантики Лохутий хам монанди идеалхои эчодиёти 
халк Куввахои некиро башарияти тараккипарвар, лашкари 
Хурмуз ташкил мекунанд ва куввахои бади, яъне лашкари 
Ахриман — аждархо, девхо, заххокхо маглуб ва кушта ме- 
шаванд. Шоир дар мавзуи конкрети чанги Курия истилога- 
рони Америка ва куввахон иртичоию цангчуйро бо образи 
аждар нишон дода, галабаи кувваи некиро ногузир донис- 
тааст: 


ы Оташе афрухт Амрико хамчу аждар дар Кура, 
Хост мардумро бисузонад саросар дар Кура... 
"Лек дар гози фишори родмардони чахон 
Деви Амрнко шавад, бешубха, музтар дар Кура. 
(И, 310). 


Мулохизаи зерин оид ба эчодиёти Нозим Хикмат ба 
асархои Лохутй айнан мувофик меояд: «Нозим Хикмат ба 
образхои анъанавй мазмуни нав, гояи наве, ки асри ХХ ба 
вучуд овардааст, медихад, «киссаи кадимулайём»-ро хам- 
чун шахси пешкадами замони худ менависад».* 

Дар тасаввуроти марлуми Шарк дев, Ахриман, аждар, 
Заххок ва гайра душманони каттоли одамианд. Шоир ин 
хусусияти психологии хонандаи худро истифода бурда зами- 
нае тайёр мекунад, ки шеъри у ба аклу дили хонандааш 
рох меёбад. Вай дар як газалаш мубориза ва кахрамонии 
хизби тудаи Эронро ба кахрамонию пахлавонии Рустам дар 
чанги зидди деви сафед монанд карда, муборизаи рохи 0зо- 
дни мехнаткашони Эронро рухбаланд менамояд: 


Кй тавонад баст дасти рустамии тударо? 
Бесамар деви сафед исфандиёри мекунад. 
Поя бар хуни касон дорад усули иртичоъ, 
Ин сарон нокасй кай пойдорй мекунад 
(И, 299). 


4 Г. А. Горбаткина, 
стр. 158, 


Пьесы-легенды Назыма Хикмета, М., 1967, 
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Дар байти якум на факат ибораи тавсифии «дасти рус- 
тами», балки мазмуни яке аз ривоятхои «Шохнома»-и Фир- 
давси «Чанги Рустам бо деви сафед» хамчун воситаи тас- 
вир кор фармуда шудааст. Дар ин чо, албатта, «дасти рус- 
тамй» номида шудани кувваи хизби туда аз чумлаи кор фар- 
мудани образхои мусбати мифологии ' афсонави мебошад. 
Дар ашъори Лохутй аз образхои мусбати афсонавй беш- 
тар образи Рустам вомехурад. Номи Рустам дар адабиёти 
Шарк рамзи галаба, кахрамонии беамсол, кувваи бехам- 
тост, ки махсусан дар мухорибаи зидди душман хамчун об- 
рази илхомбахш ва маглубиятнопазир вирди забон шуда 
чанговаронро рухбаланд намудааст. Лохутй дар солхои 
Чанги Бузурги Ватанй ба чанговарони совети чунин муро- 
чнат кардааст: 


Эй лашкари чушон, ба саломат, ба саломат! 
Ру нех суи майдон, ба саломат, ба саломат! 
Рав, душмани моро кушу баргард ба хона 
Шоду хушу хандон, ба саломат, ба саломат! 
Рав, тег зану фатх куну ном баровар 
Чун Рустами Достон, ба саломат, ба саломат! 
(И, 241). 
Ё ки: 

Гуям: чу Рустами Зол 

Ба зидди хасми каттол 

Тозон бишав бо ин танк, 

Фашистонро кун помол 

(И, 266). 


Дар бисьёр мавридхо образи Рустам хамчун яке аз ач. 
доди бузургвори чанговарони точик хотирнишон шудааст: 


Оилаи мо, ки ба тобандагй 
Мекунад аз мехри Ленин зиндагй, 
Кай бидихад, тан ба сарафкандаги! 
Бачаи Рустам накунад бандагй! 
(П, 254). 
Е ки: 
, Аз он оташ, ки тобад човидонй 

Зи Рустам дар вучуди хар чавонмард, 
Ки миханро намуда посбонй 

(ТИ, 153). 
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Шоинр дар боран хаёт ва эчодиёти худ сухан ронда, му- 
бориза ва фаъолияти инкилобиашро низ бо образи Рустам 
ифода намудааст: 


Танхо на ман адиби сухандонам, 
Чанговару муборизи майдонам, 
Ман хам харифи тупаму тайёра, 
Хам ошнои чаккушу сандонам. 
Дар вакти базм булбули дастонгу, 
Дар вакти разм Рустами достонам 
(1, 169). 


Образи дигари таърихию афсонавие, ки Лохути бештар 
дар мавзуъхои мудофиаи ватан, кахрамонию диловари, му- 
бориза ба мукобили истилогарон, химояи истиклолият ва 
озоди кор фармудааст, образи Коваи охангар мебошад. 
Шоир дар либреттои «Коваи охангар» ин образро мукаммал 
тасвир кардааст. Аммо дар газалиёт ва ашъори мухталифи 
худ образи Коваро хамчун воситан тасвири бадей ва ба си- 
фати рамз истифода мекунад. Инро хам бояд кайд кард, ки 
образи Кова дар газалиёт ва ашъори мухталифи шоир бо 
образи Заххок пайваста меояд, зеро ки мавкен кор фарму- 
дани он, & ин ки мавзуъ хаминро талаб мекунад. Мо инро 
дар боло, вакте ки дар бораи образи Заххок сухан рондем, 
мушохида карда будем. Такрор мегуям, шоир хамин ки аз 
дахшати чанг. вахшонияти фашизм, зулму истисмори капи- 
талистй сухан огоз мекунад, муборизаи Коваи охангар ва 
зулму хунрезихои дахшатноки Заххокро ба &д меорад ва бо 
галабаи кахрамононаи Кова хонандаи худро рухбаланд на- 
муда, ба кахрамонихон нав ба нав даъват менамояд. Ма- 
салан, У дар яке аз газалхои замони чанг чунин хитоб кар- 
дааст: 


Лашкари точик, бикшо бозуи мардонаро, 

Зан, ба хун афкан, фано кун лашкари бегонаро! 

Шуд кухан афсонаи Охангари заххокбанд, 

Аждари фошизмро куш, нав кун ин афсонаро 
(П, 263). 


Ё ин ки дар Разали дигар, ки онро ба халки бародари 
Украина бахшидааст, дасти ёри дароз кардани халки точик 
ва монанди Коваю Абумуслим дар чанги зидди истилога- 
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рон мардонагй нишон додани точиконро ин тавр ифода кар- 


дааст: : 
Нестй дар ин майдон танхо, эй халки Украин! 


Хастем тамоман ёрат мо, эй халки Украин! 
Ед дорем аз ачдоди худ мардии Охангар, 
Абу-Муслим, Ибни Сино, эй халки Укранн! 

у (И, 238). 


Лохути образи Коваро дар мавзуи муборизахои инкило 
би, озодии мехнаткашон низ истифода бурда, ба ин восита 
рухи шеъри худро ба халк наздик ва гояи онро чанговаро 
на менамояд: 

Чаро фаъла дар хоки Эрон гадост, 
Пас он гайрати ковьёнй кучост, 
Ки барпо кунад парчами корро, 
Бикубад ба чаккуш сари морро! 


(И, 23). 
Е ин ки: 
Эй путки нажоди Кова, бардор 
Точи сари ин сабуксаронро! 
(1, 165). 
Инчунин: 


Дар мавриди заифу факирон сабукдилам, м 
Дар рафъи зулму чавру ситам тан чу Коранам 


Шоир дар мухаммаси «Эрони ман» бар зидди пропасаай 
даи ирвогаронаи империалистон, фашистони иствлогар 20 
куввахои иртичоии Эрон сухан ронда, ме эй 
тифоки Советй ва халки озоду хушбахти онро ба маи а 
Эрон накл мекунад ва дар ин маврид хам образи р 
истифода мекунад ва мегуяд: 


Охир аз бурчи совет бахти башар тобанда шуд, 


Бехи зулм аз шашьяки рун замин барканда шуд, | 


Хамзабону хамдили ту Точикистон зинда шуд, 
Шаъни Фирдавси дар ин хуррамзамин поянда шуд, 


Охангари заххоккуш рахшанда шуд. 
Байраки Охангар я 


5 «Шарки сурх», 1963, № 9, сах. 54; 
ва ба ривояте писари Коваи охангар аст. 
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Коран — пахлавони афсона: 


Лохутй образи Маздакро хам бисьёр кор мефармояд. 
У ин образро хамчун ачдоди шарафманди халкхои Эронза- 
мин, ки дар рохи хушбахтии одамони мехнатй мубориза 
бурдааст ва боиси ифтихори наслхои оянда гардидааст, ис- 
тифода карда, хонандаашро ба часорат ва диловарй, ба на- 
кукорй ва адолатпарвари даъват менамояд. Дар яке аз 
бандхои шеъри «Михани ман» шоир шаъну шарафи Эронро 
чунин маънидод кардааст: 


Дурахшад номи у н-аз точи шсхон 

Дурахшад аз дирафши ковиёнй, 

Зи Маздак, арчбахши ранчи инсон 
(Ш, 153). 


Дар шеърхое, ки ба духтарони Эрон бахшида шудаанд, 
образи Маздак низ ба маънии шухрату шон омадааст. 


Он руз, ки духтарони узбак 
Озод шуданд хамчу мардон, 
Аз парда бурун шуданд як-як, 
Монанди гул шукуфта хандон, 
Шуд гуфтугу, эй нажоди Маздак, 
З-он чодари чун сиёхзиндон 

(1, 191), 

Е ки: 
Бархезу аз ин хаёти торик 
Озод шав, эй нажоди Маздак 
(1. 209). 


Як гурух образхои оронавАн ишки монанди: Фарход, 
Ширин, Мачнун, Лайля, Юсуф, Зулайхо, Вомик, Хусрав дар 
газалиёт ва ашъори мухталифи Лохути маънохои нави ич- 
тимоии граждани пайдо кардаанд. Шоир ба ифодаи гояхои 
ичтимоин чамъияти ва инкилобии худ аз кувваи маънавии 
мухаббат, вафодорй, садокат ва фидокории ин образхо фои- 
да бурдааст. 

Образхои Юсуф ва Зулайхо дар байтхои зерин ба маъ- 
нои ватан ва химояи шарафи он, ба мафхуми ватандустоне, 
ки дар рохи озодии мамлакат ба зиндон афтодаанд, ома- 


даанд;: 
Номуси Зулайхои ватан хар кй нигах дошт, 


Юсуфсифат уфтод ба зиндон, чй тавон кард (1, 91). 
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Е ки: 
Азизон, Юсуфи Эрон ба бозори фано бошал, 


Харедаш зуд, то дорон вакту фурсатед охир (1, 17). 


Дар байти зерин образи Лайли ва Мачнун дар ифод 
вокеахои хаёти сиёсии Эрон, ки хоинонн ватанфуруш мам: 
лакатро ба чанголи империалистони Рарб медоданд, кор, 


фармуда шудааст. 


Шохи мо бо як нигах бахшид Эронро ба Жорж, 
Лайлии моро нигах кун, кори Мачнун мекунад (1, 176). 


Мехри ватан, мухаббати халк, садокат ба кори халку 
ватан ба воситаи образхои Фарход, Ширин, Мачнун, Вомик 


ифода шудаанд: 


Ошики захмат туй, Лохутй, ин сон ишкро 
Кас надид аз Вомику Мачнуну аз Фарход хам (1, 158). 


Ё ки: 

Хулоса, он чиро дар ишки Ширин 

Накарда Кухкан, ман мекунам, ман! (1, 94). 
Хамчунин: 


Кори хар кас набувад кух ба нохун кандан, 
Ин хунар б0з магар тешаи Фарход кунад (1, 60). 


Дар мусаддаси «Босмачи» зарбулмасалеро, ки бо образ 
хои Фарходу Ширин сохта шудааст, оварда, ба вай да 
матн маънои сиёсию ичтимой додааст: ‚ 


Дигар, эй бешарафон, даст кашед аз Шуро! 

Кишвари фаълаву дехкон набувад сайди шумо. 

Хосиле чуз дами шамшер набинед аз мо. 

Чун саги дузд, гурезед ба зуди, к-ин чо. 
Сарзаминест, ки имони фалак дода ба бод, 


«Хар кй Ширин талабал, теша хурад чун Фарход». 
(И, 19). 


Шоир мухаббат ва садокати худро нисбат ба Ватани 
Советй чунин изхор кардааст: 
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Гуфт: Шуроро чи хохи дод? 
Гуфтам: чони ширине 

Гуфт: Лохутй дигар Фарход шуд, 
Гуфтам: чи бехтар! (1, 186). 


Дар лирикаи ишкй ин образхо хеле зиёд истеъмол шу- 
да, асосан такрори анъанан назми адабиёти классики мебо- 
шад, 

Донй ту, ки дар ишк чй устодам ман? 
Мачнуни туву рахбари Фарходам ман (И, 179). 


Лохути баъзе образхои афсонавй ва шахсони таърихиро, 
ки ба воситаи ривоят ва киссахои даханакию китобий маъ- 
муланд, вобаста ба мазмун ва мавзуи ашъораш хамчун во- 
ситаи тасвири бадей кор мефармояд. Онхо хам барон амик, 
барчаста ва образнок ифода ёфтани фикр ва гояхои шоир 
кумак расонидаанд. Масалан, дар як газали у, ки соли 1917 
дар Кирмоншох навишта шудааст, маишату зиндагии синф- 
хои хукмрон ва ахволи бадбахтонаи камбагалон тасвир 
шуда, ба воситаи ривояти «хари Исо» ва хикояти «бузи 
Ахфаш» тартиботи давлатдории масхараомези аъёну ашро- 
фи Эрон фош гардидааст. Бояд кайд кард, ки дар ин га- 
зал оханги мазмунии касидаи машхури  инкилобии 
«Кремль»-ро низ пай бурдан мумкин аст. 


Касри доро, ки чунин поку мунаккаш бошад, 

Хишташ аз хоки тани халки ситамкаш бошад. 

Хон ба сардобу дами кураи кор охангар 

Синааш сухта аз шуълаи оташ бошад. 

Чй гамаш, фаъла агар дар чахи маъдан чон дод, 

Он ки хамбистари хубони париваш бошад. 

Дар сиёсат хари Исо” хама чо рахбари уст, 

Хар кй дар дасти муддаррис бузи Ахфаш бошад® 
(1, 37). 

$ Дар ин чо дар калимаи` «Ширин» суханбозй хаст, лекин дар хар- 
ду холат хам гояи байт як аст. 

7 Ривоят ва зарбулмасале хаст: «Хари Исо агарчи Макка раваду 
боз гардад, хамон хар аст». Дар газал мурод аз «хари Исо» он аст, ки 
сиёсати мамлакат дар дасти касоне мебошад, ки онхо агарчи дар Аврупо 
таълим гирифтаанд, вале хамон навъ мондаанд. 

8 Ахфаш — донишманди араб, муаллифи нахви забони арабй, ки гуё 
хар гох шогирд намеёфт, дарсро ба бузн худ такрор мекард ва буз аз 
руи одати худ, хамин ки суханони Ахфашро мешунавил, ришашро мечун- 
бонид, гуё ки гуфтахои Уро мефахмида бошад. 
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Дар газали дигар шонр аз хусуси илму маърифат ва’ 
озодии занони Эрон сухан ронда, кадру кимати илму дониш 
ва ахли хирадро бо ишорае ба ривояти «киштии Нух» баёно 
кардааст: 


Зи ходисоти чахон бим нест ахли хирадро, 
Ки илм киштии Нух асту изтироб надорад 
(Т, 53). 


Хамин тавр образхои афсонавии Симург (И, 112, 189; 
11, 127) ва хари Дачцол (Ш, 129) низ дучор мешаванд, 
онхо хам дар баёни фикрхои сиёсй ва инкилобии шоир ро- 
ли муайяне бозидаанд. 

Дар шеъри «Ба Ромен Роллан», ки ба мактуби у чаво 
бан навиштааст, дар бораи худ ва Эрон сухан ронда ме- 
гуяд: 

Канори оби хаёт асг чояму Эрон 

Зи дур дар назарам чун сароб меояд. 

Дар ошьёнаи симург лона дораму боз 

Ба хотирам хама парри гуроб меояд 
(И, 122). 


Бояд кайд кард, ки хамаи ин образхои афсонави, мифо- 
логи, таърихие, ки ба ривояту киссахои даханакию китобй 
дохил шудаанд, барои хонандагони Шарк асосан фахмо ва’ 
шиносо буда, дар хангоми мутолиаи ашъори Лохути на тан- 
хо ба осонй дарк менамоянд, балки аз истифодаи хунарман- 
донаи онхо завку лаззати эстетикй хосил мекунанд. Танхо 
барои хонандае, ки бо ин образхо ва ривоятхо шинос нест, 
бешубха, андаке душворй, ноаёнй медихад. Лекин, ба наза- 
ри мо, яке аз хусусиятхои миллии адабиёт, санъати назм 
ва обуранги хоси он дар истифода кардан ва идома дода» 
ни хамин гуна анъанахои адабиёт ва фольклори халк мебо- 
шад. Аз ин ки шоир ин анъанаро чи навъ истифода карда- 
аст, давом ва инкишоф додааст, дарачаи махорат ва санъат- 
кории у муайян мешавад. Ба хар хол анъанаи кор фарму- 
дани образхои мифологи, афсонавй ва таърихие, ки ба ри- 
вояту киссахои дахонакию китобй даромадаанд, яке аз зу- 
хуроти халкияти асар ва умуман эчодиёти нависанда мебо- 
ад. 


А. МАНИЕЗОВ 


ТАХАВВУЛОТИ ШАКЛИ БАДЕЙ ДАР ЭЧОДИЕЁТИ 
УСТОД ЛОХУТЙ 


Эчодиёти устод Лохути, ки бо мазмунхон сиёсию ичти- 
мои ва гояхои инкилобии худ дар таърихи назми советии 
точик макоми намоёнеро ишгол намудааст, аз чихати шакл- 
хои бадей низ хеле чолиби диккат мебошад. Имруз дар су- 
ханронии рафикон баъзе масъалахои шакл ва воситахои тас- 
вир дар эчодиёти устод зимнан мавриди бахс карор гириф- 
та, бисьёр`фикру мулохизахои мухим баён гардид. 

Ман ин чо факат дар як чихати масъалаи шакли бадеи, 
ки ба жанр ва навъхои шеъри ‘дахл дорад, таваккуф кар- 
дани хастам. Дар эчодиёти Лохутй такрибан хамаи навъхои 
анъанавии газал, маснави, рубой, дубайта, мусаммат, тар- 
киббанд, тарчеъбанд ва амсоли инхо истифода шудаанд. 
Чанде аз онхо айнан ва & бо баъзе тагьирот дар ифодаи 
гояхои замони хозира, дар баёни маъни ва мазмунхои тоза 
аз тарафи устод Лохути хеле мохирона ба кор бурда шу- 
даанд. Чун огози фаъолияти адабии устод Лохутй ба мубо- 
ризахои озодихохй ва истиклолталабин халки Эрон тасо- 
дуф афтода, дар байни ин муборизахо ташаккул ёфтааст, 
аз нахустин кадамхо тасвири вокеахои сибси ва баёни 
масъалахони ичтимой мавзуи асосии ашъори у карор гириф- 
та буд. Аввалин кушиш ва тачрибахои шоир дар бобати ба 
мавзуъ ва мазмунхои нав тобеъ намудани шаклхои анъана- 
вй низ ба хамон вактхо алокаманд аст. Дар аксари шеър- 
хои онвактаи Лохутй конунхои жанр, аз лихози вазну ко- 
фия комилан риоя шуда, асосан воситахои тасвир ва тарки- 
бу таъбирхои ба мавзуъ ва мазмунхои нав мутобик ба кор 
бурда мешуданд. Аксаран образхои анъанави аз кабили 
шамъу парвона, гулу булбул, ринду зохид, ракиб, ошьён ва 
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гайра дар шеърхои у бо маънихони нави мачозй истифода 
шудаанд. Инро бештар дар газалиёти у, ки низ ба масъала 
хои сиёси марбут гардидаанд, дидан мумкин аст. Шоир б 
газал оханг ва тароватхои тоза мебахшад, имкониятхои на. 
ви онро ошкор менамояд, доираи вазифахои онро васеътар 
мекунад, ин шакли кадимаро ба як навъи пешоханги назм 
табдил медихад ва ба ин васила офаринандан навъи тозан 
разал мегардад, ки устод Айнй онро газали сиёен номид, 
буд. 7 

Яке аз хидматхои устод Лохутй хам махз дар ин аст, 
У ба воситаи бехтарин намунахои газалиёти худ хукукй 
мавчудияти ин шакли дустдоштатарини шеъри халки мо 
дар назми муосир исбот намуд. Разал дар эчодиёти Лоху 
аз чихати микдор хеле гуногун аст. Бештар ба назар чу 
мерасад, ки устод Лохутий он коидаи асосии назми клаееи 
кй, ки газал аксаран аз 7 то 11 байт буд, хеле хуб ри 
кардааст, аммо ба сабаби васеътар шудани доираи ва 
фахои газал дар эчодиёти устод Лохутй газалхоеро, ки аз 
то 6 байт ва аз 16 то 38 байт гуфта шудаанд, метавон дид 

Чанде аз шеърхои Лохутй шаклан ба касида шабо; 
дорад. Вале дар куллиёти у ягон шеър ба номи касида зик| 
нашудааст. Худи устод хам икрор мекунад, ки касида на 
гуфтааст. Хатто касидаи «Кремль», ки вай хакикатан 
вобест ба касидаи Хоконй, устод достон номидааст ва му 
хаккику мунаккидхо хам онро достон гуфтаанд ва имру 
дар осори шоир, хатто дар куллиёти у хам дар чузъи досто 
дохил шудааст. Ба назари мо, харчанд, ки «Кремль»-и Ло 
хути тамоми хусусиятхои касидаро дарбар нагирифтаасй 
вай аз достон дида ба касида наздик мебошад. 

Устод Лохути дар масъалаи ба мазмуни нав тобеъ 
мудани шаклхои анъанавй нафакат имкониятхои дохил 
ин жанрхоро, балки дар байни мардум то чи андоза ш 
рат доштани хар яке аз шаклхои шеъри классикиро низ 
назар гирифтааст. Дар эчодиёти шоир бисьёр шеърхое ди 
да мешаванд, ки ба тарики назира ва чавобия эчод шуда 
анд ва & дар байни онхо ва шеърхои гузаштагон шакла! 
шабохате ба назар мерасад. Бисьёр шеър ва манзумахо 
шоир ба шакли маснавй навишта шудаанд. Чунон ки май 
лум аст, маснавй дар гузашта шакли асосии достон бу 
Лохутй онро бисьёртар дар шеърхои хурд ва манзумахой 
тамсилй ба кор бурдааст, ки ба истиснои «Сафари Фара 
гистон», «Точу байрак»—асосан аз 4 то 60 байтро ташкий 
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менамоянд. Лохути яке аз аввалин касонест, ки дар назми 
мо барои лостон шаклхон дигар, аз кабили мураббаъ, му- 
саддас, таркиббанд ва амсоли инхоро татбик намуд. Нави- 
гарихое, ки Лохути, хусусан дар шакли мураббаъ оварда- 
аст, хеле шоёни таваччух ва ибратбахш аст. Маълум, ки 
мураббаъ хамчун як шакли мусаммат дар назми классики 
ба тарзи аааб кофиябанди мешуд (се кофия паи хам ме- 
омад ва дар охир як миераъ аз кофия озод буд). Мо дар 
осори Лохути навъхои гуногуни кофиябандии мураббаъро, 
яъне кофияи абаб, абвб, абба-ро мебинем, ки имруз чи 
дар назми мо ва чи умуман дар назми форсизабон хеле маъ- 
мул аст. Баъзе навъхои мураббаъ дар осори баъдинаи ус- 
тод Лохутй бо газал каробате дорад. Чанде аз шеърхои дар 
шакли мураббаъ навишташударо мувофики коидаи аруз аз 
мураббаъ ба мусамман гардонем, онхо тамоман шаклан ба 
газал монанд мешаванд. Хар як байти мусаммани газалро 
ба мураббаъ табдил дихем, як банди мураббаъ ба вучуд 
меояд. 

Ин навъ мураббаъ ба шакли газал гардонида шавад, 
хар банди он байти саччи газалро ба хотир мерасонад. Ин 
хам яке аз навигарихое буд, ки Лохутй ба эчодиёти худ тат- 
бик намудааст. Мо чунин муносибати газал ва мураббаъро 
дар осори устод Айнй хам дида метавонем. Дар шеърхои 
точикй ва узбекни у ин навъ мураббаъ бештар мушохида 
мешавад. 

Рубой ва дубайта хам дар эчодиёти Лохутй хеле фаро- 
вон аст, ки пас аз газал навъи асосии ашъори ошиконаи 
шоирро ташкил кардаанд. 

Дар куллиёти шоир мураббаъ, рубой, дубайта ва дигар 
шаклхои чормисрай бо хам омезиш &фтаанд. Лохутй баъзе 
шеърхои худро аз силсилаи рубой ва дубайта фарохам 
оварда, дар як мавзуъ якчанд рубой ва дубайта гуфтааст, 
ки бандхои он мазмунан бо якдигар алокаманд мебошанд. 
Дар чанде аз шеърхо омезиши шаклхои гуногун мушохида 
мешавад. Масалан, дар шеъри «Дилу чашм» як фард, як 
рубой ва дах дубайта, дар шеъри «Дар интизори ёр» як га- 
зал, як дубайта ва дувоздах рубой, дар шеъри «Ватани шо- 
ди» чор байти мустазод ва ёздах банди мухаммас, дар шеъ- 
ри «Харфи ману афсонаи ту» як газал, як фард ва понздах 
дубайта оварда шудаанд. Ин шаклхои гуногун агар дар мач- 
муа ва куллиёти шоир гохо тасодуфан як чо омада бошанд, 
онхо дар асл бисьёртар як шеъри томро ташкил менамоянд. 
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Навиоварии устод Лохутй хусусан дар суруду таронахо 
бештар ба назар мерасад. Чи аз чихати вазн ва чи аз чиха- 
ти кофиябанди таронахои у бисьёр навихо дорад, ки ба 
таъсири сурудхои халкй ва оханги мусики, инчунин дар на- 
тичаи тарчумаи осори назми халкхои дигар ба миён ома- 
даанд. 

Лохутй чанде аз шеърхои калони худро ба тарики тар- 
киббанд ва тарчеъбанд эчод намудааст, ки бештар ба шак- 
ли мураббаъ, мусаллас, маснави ва китъа гуфта шудаанд 
ва гохо дар бандхои асосй ин шаклхо ба хам омезиш ёфта- 
анд. 

Мо дар тахаввули шаклхои шеъри дар эчодиёти Лохутй 
се лахзаи асосиро таъкид мекунем, ки хар яке хусусиятхои 
худро доранд, вале хамаи онхо ба як маром, хар чи бештар 
мувофик кунонидани онхо ба ифодаи мавзуъхои нав тобеь 
шудаанд. 

Лахзаи аввал, ки як кисми мухимми эчодиёти Лохутиро 
фаро мегирад, шаклу жанрхои анъанавиро бидуни тагьир ба 
ифодан мазмунхои нав тобеъ кардааст. Инро мо бештар 
дар газал, китъа, рубой ва дубайтахо мебинем. 

Лахзаи дуюм иборат аз он аст, ки шоир бо такозои маз- 
мунхои нав шаклхои анъанавиро тагьир медихад ва ба ин 
восита онхоро ба адои вазифаи ав водор мекунад. Инро 
дар маснави ва мураббаъ, таркиббанд ва тарчеьбанд дидан 
мумкин аст. Гуё он колабхои асосие, ки дар назми гузаш- 
таи мо буд, барои ифодаи он мавзуъ ва мазмунхое, ки шо- 
ир мехохад ифода кунад, тангй мекунад ва шоир онхоро 
вайрон карда, ба як шакли нав чилвагар месозад. 

Лахзан сеюм ин аст, ки Лохути дар натичаи ба хам 
омехтани баъзе жанрхо шаклхои нав сохтааст, ки инро 
бисьёртар дар таронахои у мебинем. 

Ба ин тарика устод Лохутй чи дар бобати ‘ба назми им- 
рузаи мо татбик намудани шаклхои анъанави ва чи дар 
офаридани шаклхои тозаи шеъри хизмати бузурге кардааст. 

Осори фаровон ва гаронбахои устод Лохутй, ки такри- 
бан хамаи намудхои шеърро дар бар гирифтааст, барои шон- 
рони мо дар муносибат ба мероси гузашта, бахра бурдан 
аз фольклор ва истифодаи тачрибаи эчодии адибони дигар 
халкхо бехтарин намунае буда, мактаби бузурги махорат 
ва навовари ба шумор мераванд. 


С. СОЛЕХОВ 


БАЪЗЕ ОМИЛХОИ НАВОВАРИ ДАР ЭЧОДИЁТИ ЛОХУТИ 


Устод Лохути шоири навчуй ва навовар буд. Агар осо- 
ри устод бо таълифоти адибони классики Шарку Рарб, аз | 
лихози банду баст, образхо, воситахои тасвир, сюжет, мав- 
зуъ мукоиса шавад, инчунин агар принципхои тарчумонии 
шоир мукаммалтару муфассалтар омухта шавад, бисьёр чи- 
хатхон ачиби махорати нигорандагй ва навоварии у равшан 
хохад гардид. Мааттаассуф, адабиётшиносхои точик то хол | 
ба тахкики чиддии ин масъалан мухим ба таври бояду шо- 
яд напардохтаанд. | 

Лохути соли 1914 дар Багдод газале иншо карда буд, ки 
дар он аз чумла чунин мисраъхо мавчуданд: 


Хуршеди Шарк модари хубест, лек дод 
Аз кудакони нохалафи бевафои Шарк! 
Кай мешавад, ки туда ба неруи иттиход | 
Гирад зи инглиси данй хунбахон Шарк. 
Бояд, ки бигзарад зи сари касри шох хун, 
Барпо ба инкилоб шавад чун ливои Шарк... 


Ин шеър дар жанри маъмулии назми классики форсу 
точик гуфта шудааст, аммо як байти он чолиби таваччухи | 
махсус мебошад. Ва он байт ин аст: | 


Эй он ки Шаркро ба Урупо фурухти, 
Эй бешараф, бигу, чй харидй, ба чои Шарк?! 
(1, 22). 


Ин байт ба хотир мисраъхои яке аз хамасрони Рудакии 
номвар Мачиддин Абулхасани Кисоиро меорад, ки гуфтааст: 
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Гул неъматест, хадья фиристода аз бихишт, 
Марлум каримтар шаванд андар нанми гул. 
Эй гулфуруш, гул чй фуруши барон сим, 
В-аз гул азизтар чй ситонй ба сими гул?! 


Шоири асри Х нафосат ва зебонро тараннум мекунад, 
гулро, ки рамзи нишоту хуррамй, хушихои зиндагист, сито 
ишкунон, «неъмати бихишт» меномад, аз симу зар азизтар 
меангорад. Ин як лавхаи рангинест, ки дар он фикру ма 
тик бо нихояти балогату фасохат, мучазу возех аст. Лохутй 
фикру образхон шоири асри Х-ро эчодкорона истифода бур 
да, ба чои «гул» «Шарк»-ро мавриди андеша карор додаает 
Абулхасани Кисой гулфуруши бехиради симпарастро маври» 
ди тамасхур гирифта бошад, Лохути «кудакони нохалафи 
бевафои Шарк»-ро маломат кардааст. 

Лохутй дар пайравии лавхачаи пурэхсоси лирики ва за 
рифи классики шеъре ба мавзун мухимми замон гуфтааст, 
ки мафхуми бузурги ичтимой, гояи амики синфи дарбар 
кардааст. Байтхои Кисоиро хонда хар фард, «чи тавр наез, 
чи тавр сара гуфтааст, доди сухан додааст»,—мегуяд. Вале 
мутолиакунандаи шеъри Лохути на факат волаи суханва: 
рии У мешавад, балки ба андеша гутавар мегардад, дар диз 
лу хисси у хубби ватан бедор мешавад. Шеъри Лохутй гайр 
аз ин ки дорои халовату тароват буда, ахамият ва кимати 
эстетикию дидактикй касб кардааст, вазифаи бузурги сиё 
сию таргиботй низ дошт. Яъне ин газал вазифаи бедор кар» 
дани мазлумони дар хоби гафлат гунудаи Шаркро дошт, 
вазифаи ба иттиход ташвик кардан ва ба гирифтани «хун» 
бахон Шарк аз инглиси данй» даъват карданро дошт. 

Манзумаи «Достони галабаи Таня»-и Лохути бо манзу- 
маи шурангези В, Гюго «Сангари хунин», ки онро Лохутй 
ба точикй гардонида буд, аз чихати драматизми вокиахо» 
рехтагии муколаман персонажхо, тасвири реалистонаи Ра 
лабаи маънавии кахрамон мушобихати ба назар намоён до= 
рад. 
Байти салису фасехи Лохути, ки дорои мазмуни балан- 
ди ичтимоист: 

Киштий фатхам ба сохил мерасад бо Инкилоб, 
Нохудои хеш дорам ман, худо даркор нест 

' Ашъори хамасрони Рудакй. Нашр. давл. Точ., Сталинобод, 1 

сах. 181. 
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дар назира ва пайравии яке аз шохбайтхои Хусрави Дех- 
лави: 


Киштни сабрам ба дарьё гарк шуд, эй нохудо, 
Ман худон хеш дорам. нохудо даркор несг 


бо махорат ва нозукбаёнии фавкулодда гуфта шудааст. Ра- 
зали «Эй дил, эй дил»-ро (матлааш: «Зи дастат гарчи шуд 
хунин дили ман, Вафо дорад, нашуд гамгин дили ман») 
Лохути ба сифати назира ба як газали Бедил (ки матла- 
аш —«Зи ман умрест мегардад чудо дил, Надонам бо ки 
гардад ошно дил» мебошад) гуфтааст. 

Дубайтахои зиёди дар радифи «Эй дил, эй дил» иншо- 
кардаи Лохути дар байни халк шухрати тамом доранд. Са- 
баби вирди забонхо гардидани ин дубайтахо дар он аст, 
ки онхо дар равияи дубайтахои халки бисьёр равону дил- 
часп нигошта шудаанд. Фольклоршинос В. Асрорй? дар асо- 
си намунахои фольклори Исфахон, эчодиёти Бобо Тохир ва 
гайра кайд кардааст, ки ин гуна дубайтахои Лохутй «та- 
моми хусусиятхои хамин навъ дубайтахон халкии Эрон, 
Афгонистон ва точикро дарбар кардааст». 

Муносибати эчодиёти Лохути 60 адабиёти лафзи мав- 
зуи басо ачиб ва махсуси тадкик аст. 

Акси садои назми оликадри классикон аз’бисьёр наму- 
нахои дигари ашъори Лохутй низ баръалоина шунида ме- 
шавад. Ин шояд чизи табий хам бошад, чунки мисли ус- 
тод Лохутй як нафар донандан нуктасанчи адабиёти клас- 
сики Шарк, мутарчими пурхунару мумтози назми халкхои 
чахон аз хар чизи хонда, & шунида, & тарчумакардааш эчод- 
корона бахрахо нобурда намемонд. Устод хар бори чавобан 
ба таълифоти классикхо асаре иншо ‘кардан, & дар пайра- 
вии шоире гуфтани шеъре хатман чизи оригинали ва хаётие 
ба вучуд меовард, образхои тозаи чозиб меофарид, мазмун- 
хои нави ичтимой ва инкилоби талкин мекард. Аз хар аса- 
ри хурлу калони гузаштагон ба Хадди интихо бахра бар- 
доштан, чизе аз онхо омухтан, чизе барои худ кашф карда 
тавонистан худаш аломати хушсаликаги, пурхунарй, нишо- 


2 В. Асрорй. Адабиёт ва фольклор. «Ирфон», Душанбе, 1967. 
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наи бузургист, ки ба хар каламкаш муяссар намешавад 
Ба акидаи ман, хамин сифат насиби устод Садриддин Айнй 
ва устод Абулкосим Лохутй гардидааст. 

Аз хамин нуктаи назар мисраъхои зеринро аз шеъри 
Лохутй «Ба Ватан» бо гуфтахои Фирдавей, Низоми, Пушкин 
мукоиса намудан, ба фикри ман, чоиз аст. Лохутй мегуяд: 


Эй мехрубон Ватан, ба рахат чонфишон манам, 
Дастонсаро ба васфи ту бо сад забон манам... 
Хар навчавони халк падар гуядам аз он-к, 
Сарбози пири тудаи захматкашон манам... 
Дар зиндагй чунинаму баъд аз вафот хам 

Бо зиндахо нухуфта ба рохат равон манам, 
Печида тору пуди вучудам ба мехри ту, 
Човид—зинда бо Ватани човидон манам. 

Чун бишнавй садои касеро, ки бахри ту 

Дар хар суруди халк бувад нагмахон, манам... 
(ТУ, 22) 
Фирдавсии бузург гуфта буд: 


Намирам аз ин пас, кн ман зиндаам, 

Ки тухми суханро парокандаам... 

„.Бинохои обод гардад хароб, 

Зн борону аз тобиши офтоб. 

Паяфкандам аз назм кохи баланд, 

Ки аз боду борон наёбад газанд. # 


Низомии номвар гуфтааст: 


Аз сухан хоне кашидам пеши ахли рузгор. 


Пушкини безавол ин тавр нигоштааст: 


Ба худ кохе бино кардам, ки даст онро намесозад, 
Алаф харгиз напушад рохи мардумро ба он махзар... 
Тамоман ман намемирам, на, чисмам гарчи гардад хок, 

3 Чунончи, Пушкин аз ашъори те Хофиз ба вачд омада, аз у 
илхом гирифта «О дева роза» (1824), «Не пленяйся бранной славой» 
(1829) барин шеърхояшро эчод карда буд. Дар ин шеърхо Пушкин вазн 
ва дигар хусусиятхои зохирии шеъри Хофизро риоя накарда бошад хам, 
рух ва савтияти назми шоири форсу точикро комилан ва мохирона ифо- 
да кардааст, шеъри аълон лирикии русй офаридааст. Дар ин бора му- 
фассалтар ниг.: И. С. Брагинский. Очерки из истории таджикской 
литературы. Сталинабад, 1956, сах. 207—210; В. Самадов. Хофиз ва 
Пушкин. «Маориф ва маданият», 1967, 7 апрель. 
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Рахал рух аз фанову монад андар назми арзанда... 


Замоне дер хохам буд азизн халки ин кайхон, 
Ки кардам бо сухан хисси наку бедор дар одам... 
(ТУ, 28—29), 


Дар байни суханони ин кофиласолорони шеъру адаб ба 
назари ман як навъ шабохату равобити маънавй, як навъ 
хамоханги ва каробати гоязу акидахо мерасад. Фирдавсй 
тухми сухан кништу кохи назм паяфканд ва номи худро дар 
таърихи маданияти башар човид гардонид. Пушкин аз наз- 
ми оликадр хайкале ба худ бино кард, кн асрхои аср аклу 
хуши мардумро ба худ хохад кашид. Низомй пеши ахли 
рузгор хони сухан кашид, ки оламиён аз он халоват баранд. 
Лохути, ки тору пуди вучудаш ба мехри Ватану халк печи- 
да буд, чун хайкали назм зинда хохад монд. 

Шеъри у «Ба ватан», ки чанде кабл аз вафоташ (1956) 
иншо шуда буд, хусусияти монологи ботинин шоирро до- 
рад, ки дар он мисли Фирдавси, Низомй ва Пушкин у хам 
арзиши мехнату сухани худро барои наслхои оянда таъки- 
дан изхор доштааст. Ин шеър хусусияти цамъбасткунанда- 
ги дорад, ки дар он устод мохияи эчодиёти пурсамараи 
худро баён кардааст. Шеъри «Ба ватан»-и Лохутй низ ба 
монанди «Кохи ёдгор»-и Пушкин асари программмавист. 
Барои ба вучуд омадани ин шеъри аълои Лохутй анъанаи 
назми классикии форсу точик ва илхоме, ки устод аз Пуш- 
кин хангоми тарчумаи асари у гирифтааст, бояд роль бози- 
да бошад. Дар шеъри «Ба Ватан» дар замони мо мазмуни 
наве пайдо кардани фахрияхои классикии адабиёти форсу 
точик, ки дар рохи бузургдошти сухан ва адабиёт гуфта 
мешуданд, ба назар мерасад.4 

Аз эчодиёти пурбаракан устод Лохутй намунахои зиёде 
метавон пайдо кард, ки дар онхо тачриба ва анъанаи ада- 
биёти халкхои гуногун барои ифодаи мавзуъхои нави ру 
гор ва набзи хаёти муосир эчодкорона, мохирона ва навова- 
рона истифода шудаанд. 


* Албатта суханонн Лохутй аз баъзе таърифу ситоншхои пуригрок, 
ки шоинрони чоплуси маддох дар хакки худ ва шеъри худ ба умеди 
тамаъе мегуфтанд, ба кулли фарк дорад. Аз чумла, Фазлии Намангонй, 
шонри дарбори амир Умархон чунин худситой кардааст: 

Манам Фазлии номвар дар заман, 

Низомии асри худам дар сухан 

Ба гуфтор дорам зи Чомй нишон, 
Е. Ба ашъори туркй навоибаён. 
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С. ДАВРОНОВ 


ВАЗНИ АРУЗ ДАР АШЪОРИ УСТОД ЛОХУТЙ 


Устод Абулкосим Лохути А анк = 
а аффакиятхои ка; 
ои назм шеър суруда ба мув |. 
м Вай аз роххои сарбастаю печдарпечи ЗИ 
солхои бисту си бархазар а дар О фавише а 
а т. Пас аз г; а 
кикатан наверо пеш гири лабан е ны 
Кабири Социалистии Октябрь А к тЫ чу 
ё а монанд: ) 7 
ла дар адабиёти советии точик р . 
зй ее Обиди, Рулом Ализола а пИЗо уАС 
} р 
ахои адаоиети к: с 
ки хатто аз бехтарин анъан 
кашиданро талкин мекарданд. Онхо вазни Ей эру 
аввал каро д. - 
ва кофияи шеърро хадафи тири Е 
мо о - сохта муваффакияте ба даст оварда на 
вонистанд ва дар гирдоби шаклпарастихон бемавкеъ ва з 
ихои сохта гутида рафтанд. 
ее - Лохутй дар ин рох аз шаклхои анъанавии Заз 
классикй эчодкорона истифода мебурл, имкониятхои ы ы. 
он шаклхоро зохир мекард, онхоро ба мазмунхой нав муво- 
ъ менамуд. 
ик ва ба вазифахои нав тобе 1 | 
. Рохи пешгирифтаи устод Лохути дар масъалаи аз 
шеър ва ба вучуд овардани асархон мувофики ри * мо 
дарси бузурге шуд барои онхое, ки дар зери никоби к. 
чуй дар шакли шеър сафи тарафдорони чараёни пр 
культро меафзуданд. . в 
ы НЕЕ Абулкосим Лохутий дар бобати кашф намудан 


хусусиятхои нави вазни классикии аруз ва ба талаботи за“ 


мон мувофик гардонидани онхо дар баробари дигар омил 


: й, Як наза ба шеърхон точикй, «Овози точи 
26 т > а № р а 3; Савгот ва туёна, журнали «Му. 
Мушфикй», 1928, № 15, сах. 7. 
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хои мухимми чамъияти ва сиёси барои хар чй зудтар хоти- 
ма ёфтани чараёни навоварии сохта дар шакли шеър му- 
соидат намуд. 

Шаркшиноси машхури советй мархум Е. Э. Бертельс дар 
мукаддимаи девони Лохути навишта буд: 

«Вакте буд, ки баъзе аз адабиётшиносон мехостанд со- 
бит кунанд, ки бахри шеър далели кофист барои шиносони- 
дани маънии сиёсии он. Мегуфтанд — аруз далели иртичоист, 
хичо — рухи инкилобии сахех. Ин акидаи марксизм набуд, 
балки билъакс идеализми сирф буд. Инро гуфтан тамоми ди- 
алектикаро рад кардан аст. Агар он донишмандон моил ме- 
буданд, маънии методи марксистиро ба хуби дар вазни шеър 
бифахманд, боистй кадре девони МЛохутиро мутолиа ку- 
нанд»?. 

Кариб тамоми осори адабии устод ба вазни аруз гуфта 
шудааст. Махорати баланди шоир низ дар он аст, ки бо ваз- 
ни аруз, ки яке аз кисматхои мухимми шакли шеъри клас- 
сики мебошад, мазмунхои баланди ичтимоии даврро ифода 
кардааст. Мо ин чо ба таври хеле мухтасар асосан дар мисо- 
ли газал ва баъзе шеъру достонхои шоир мавкеи арузро дар 
эчодиёти устод Лохутий нишон доданй хастем. 

Кисмати асосии мероси адабии шоирро жанри газал таш- 
кил медихад, ки асосан дар ду чилди аввали куллиёташ гирд 
омадааст. Дар куллиёти шоир хамагй 247 газал ба табъ ра- 
сидааст. Худи хамин мавкеи газал дар осори адабии устод 
хам далели равшанест бар ин ки у шаклхои ба ном кухна- 
шудаи адабиёти классикиро мохирона истифода мекард. 

Агар дар гузашта газал бештар мавзуъхои ишкиро ифо- 
да карда, баъзан акидахои фалсафию ахлокй низ дар он 
рох ёфта бошад, пас дар эчодиёти Лохути газал асосан хам- 
чун ифодакунандаи мавзуъхои сиёсию ичтимой ба назар 
мерасад3. 

Хамин низ чолиби диккат аст, ки то ибтидои солхои сй 
афкори сиёсию ичтимоии шоир дар газалхои у бештар зухур 
кардааст ва махз хамин жанрро интихоб намудани шоир низ 
бесабаб нест. 

Нотили Хонларй дар бораи адабиёти форсии ибтидон 
асри ХХ мегуяд: 

«Нахустин шевае, ки барои баёни афкор ва маонии чадид 

?Е. Э. Бертельс. Сарсухани «Девони Лохутй». М., 1939, сах. 26. 

$ Муфассалтар дар_ин бора ниг: М. Давлатов. Разалхон ичти- 
мой-сиёсии Абулкосим Лохутй. «Садои Шарк», 1964, № 7, сах. 118—137. 
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дар шеъри форсй иттихоз шуд, дунболаи хамон шеваи ваза- 
ли кадим буд. Шояд ин бехтарин воситае буд, ки шоирони 
ватанпарасти он замон барон баёни афкори худ ёфтанд, зе- 
ро завки милли хануз бо истилохот ва ташбехоту истиороти. 
газали кадим бисьёр маънус буд ва маонии сиёсию нчтимоии. 
чадид бо ин шева зудтар ва бештар мунташир мешуд ва 
таъсир мекард»*. 4 

Лохутй дар газалиёти худ асосан аз хамон бахрхои аруз, 
ки дар газалхои адабиёти классикй ба кор мерафт, истифода 
кардааст, 

Истифодаи бахрхои аруз ва дарачаи истеъмоли онхо дар. 
разалиёти Лохути ба таври зайл аст: 


|! Вазнхои = 

Ададн | Адади кутох Вазнхои 58 

н б вазнхои | разал миёна = 
'Номи бах рхо 0 _19 | 
: т истеъ- 8—9 10—12 (13—14) ат 
молшуда КИЧОН ХичоЙ | хичой | 9 

> 


1 Хазач 12 90 — 23 34 33 
2 Рамал 12 и — 5 й 73 
3 Музореъ 5 — — 44 а 
4 Мучтасс 5 20 — а 9 и 
5 Рачаз 2 3 1 2 — Е 
6 Мутакориб 1 2 — 2 & = -& 
7 Мунсарех 1 1 — - 1 — 
8 [| 291113 9 | пи 


Чунон ки аз чадвали боло мушохида мешавад, таваччу- 
хи шоир ба вазнхои дароз бештар будааст, ки ин бесабаб 
нест. ( 

Доктор Хонлари сабаби истеъмоли вазнхои дарозу кутох- 
ро дар газалиёти классики ба вокеахои ичтимони давр во- 
баста кардааст, ки ин чо то андозае яктарафа рафтор кардани. 
муаллиф ба назар мерасад$. Ин чихати тадкикоти Хонлариро 
И. С. Брагинский дуруст ва хакконй танкид карда буд. { 

«Мутаасоифона, — менависад И. С. Брагинский, — Хон- 
лари аз тахлили худ хулосахое мебарорад, ки бо онхо розй. 

“ Парвези Нотили Хонларй. Шеъри форсй дар адабиёти муо 
сир: «Паёми навин», 1324, № 11, сах. 30. 


$ Нотили Хонларй. Тахкики интикодй дар арузи форсй ва 
гунагии тахаввули авзони газал. Техрон, 1327, сах. 205—906. \ 
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шудан мумкин нест. Гап дар он аст, ки Хонлари шоир (Камоли 
Хучанди, — С. Д.)-ро хакконй як шоири газалсаро, ки эхсо- 
сот ва афкори чамъиятии замони худро дар шаклхои барои 
оммаи васеъ фахмо ифода кардааст, ба калам оварда, ва- 
ле мазмуни газалхоро бо вазни он аз хад зиёд ва бевосита 
алокаманд мекунад».6 

_„Дурустии эроди И. С. Брагинскийро тадкики вазни раза- 
лиёти Лохутй собит менамояд. 

Харчанд майлу рагбати Лохутй нисбат ба вазнхои да- 
роз бештар буда, асосан акидахони сиёсию ичтимоии у бо 
хамин кабил вазнхо ифода шудааст, мавкеи вазнхои кутох 
низ дар ибрози хиссиёту хаячони эътирозию ошубгаронан 
у, ки бештар оханги Ддаъвату хитобро мегирад, кам нест, 
Лохутй дар газал бештар вазнхои пурхаячону мутантанеро 
(катъи назар аз дарозию кутохии онхо) ба кор бурдааст. 

Инак ду газали устодро, ки бо вазнхои мухталиф гуфта 
шудаанду хамон мазмуни инкилобй ва чанговаронаро ифода 


Яке «Хитоб ба халки Эрон» ном дорад ва соли 1910 дар 
Техрон навншта шудааст, ки вазнаш хазачи мусаммани со- 


Лим (4 маротиба мафойлун дар хар мисраъ) буда ин тавр 
Роз меббад: 


АЕ эрониён, то кай дучори гафлатед охир? 
АЕ эрониён, то чанд асири зиллатед охир? 
Тараккихон хар миллат самар аз хиссашон бошад, 
Талоще, гайрате, хиссе! Шумо хам миллатед охир. 
Ниёкони шумо мадфун дар ин хоканд, эй мардум, 
Ватанро ворахонед аз хатар, богайратед охир. 
Суми асби ачониб бар сари обоатон то кай? 
Биронедаш аз ин кишвар, агар бохимматед охир! 
Азизон, Юсуфи Эрон ба бозори фано бошад, 
Харедаш зуд, то дорон вакту фурсатед охир 

(1, 17). 


Дигаре махсули соли 1924 буда, дар Москва навишта 
шудааст ва вазнаш хазачи мусаддаси ахраби макбузи мах- 
зуф мебошад (мафъулу мафонлун фаулун дар хар мисраъ), 

Вазни мазкур дар адабиёти классикии форсу точик. ваз- 


8 И. С. Брагинский, Очерки из истории таджикской литературы. 
Сталинабад, 1956, стр. 254 (таъкиди чумла аз мост—С. ДЖ). 
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ни маъмули достонхои ошиконаи «Лайливу Мачнун» шикох> 
та шудааст ва ба андозае оханги махзунона дорад. Вале ин 
цо шоир аз хамин вазне, ки гузаштаи он ба асархои ошико- 
на алокадор буд, газале офаридааст, ки оханги тамоман ди- 
гаре дорад. 

Байте аз достони «Лайливу Мачнун»и Низоми: 


Лайлй сари зулф шона мекард, 
Мачнун дури ашк дона мекард. 


Разали Лохутй бо ин байтхо огоз меёбад: 


Гуед зи ман ситамгаронро: 
Гуянд видоъ модаронро. | 
Зуд аст, ки путки коргархо 
Кубад сари сохибафсаронро. 
Вакт аст, ки моликони гаддор 
Тобеъ бишаванд чокаронро. 
То чанд кави савор бошад. 
Аз давлати зулм лоРаронро? 
(1, 165). 


Дар харду казали мазкури Лохутй як мавзуъ ва дар хар- 
ду маврид хам хамон як Хиссиёту хаячони шоири инки- 
лоби ифода ёфтааст. Хар ду газал хам як оханги эътироз» 


даъвату хитобро дорад. Дар хар ду газал хам шоир аввал. 


саволхои риторики оварда дар охир ба хитоб гузаштааст. Ва- 
ле оханги хитоб дар ин газалхо яксон нест ва тафовутхои ба 
назар расандае дорад. Дар газали дуюм, ки вазнаш кутох 
аст, даъвату хитоби шоир шадидтар ва муассиртар садо ме- 
дихад. 

Айнан бо хамон вазни газали дуюм («Гуед зи ман ситам- 
гаронро») Лохутй газалхое низ гуфтааст, ки оханпи соф иш- 
кй доранд ва аз хиссиёту хаячони чанговаронае, ки дар га- 
зали боло мушохида кардем, заррае хам дида. намешавад. 
Чунончи: 


Имруз ба пеши ёр рафтам, 

Бо холати бекарор рафтам. 

Бетоб шудам чунон ки дар рох 

Бар гардани дил савор рафтам. 
Сангин ба танам буд он кадар пуст, 
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Гуё ки ба зери бор рафтам. 
Бо ин хама коматам нашуд хам, 
Чун сарв ба чуйбор рафтам. 
У шамси шарофат аст, пешаш 
Бо иззату ифтихор рафтам. 
Чун уштури маст будаму ишк 
Бигрифта ба каф махор, рафтам. 
Бо ин ки шуруи тирамах буд, 
Бо лаззати навбахор рафтам, 
У мохи даруни ахтарон буд, 
Ман мохгирифтавор рафтам. 
Он калр намуд мехрубонй, 
К-аз у шуда шармсор, рафтам, 
Хобам набарад зи шодй имшаб, 
Имруз ба пеши ёр рафтам, 

(И, 148). 


Чунон ки мебинем, ин чо хиссиёту хаячон тамоман дигар 
аст. Ба акидаи мо, яке аз сирхои асосие, ки ин ду газали бо 
як вазн гуфташударо аз хамдигар чудо мекунад, пеш аз ха- 
ма дар интихоби калимаву ибора, хичохои баставу кушод 
ва хатто харфхои алохида пинхон аст, ки ба хар яки ин га- 
залхо оханги матлубро бахшидааст. Аз чумла хамин ис- 
теъмоли ду харфи садоноки «о» ва «а» дар хардуи ин казал 
яксон нест. Г 

Садоноки «о» дар 10 байти газали «Гуед зи ман ситам- 
гаронро» 52 маротиба, дар газали дуюм, ки хамаги аз 10 
байт иборат аст, 28 маротиба ва садоноки «а» дар газали ав- 
вал 60 маротиба ва дар газали дуюм 79 маротиба истеъ- 
мол шудааст. Бештар истифода шудани садонокхои дароз 
(о, У) дар газали якум яке аз сабабхои оханги даъвату хито- 
ба касб кардани шеър гардидааст. 

Аз ин чо маълум мешавад, ки хатто дар як вазн хам ифо- 
да намудани охангхои мухталиф, хатто зидди якдигар мум- 
кин будааст, ки бештар ба махорати шоир алока доштааст. 
Ифода ёфтани мазмунхои мухталиф дар шеър на ба дарозию 
кутохии вазнхо марбут аст, балки бештар ба махорату ча- 
хонбинии шоир вобаста мебошад. 

Сабаби асосии ба вазнхои дароз ва бештар ба вазнхои 
мухталифи бахри рамал рагбат доштани устод Лохутиро, ба 
акидаи мо, аз серистеъмол будани он вазнхо дар адабиёти 
классики ва эчодиёти даханакии халк бояд донист. 
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Дар вазнхои гуногуни бахри рамал хиссиёти чанговаро- 
наи шоир хуб ифода ёфтааст. Инак чанд мисол: 
Рамали мусаммани солим — 4 карат фоилотуи: 


Коргар! Дафъи чафоро гар бихохй, метавонй, 
Катьи бехи агниёро гар бихохй, метавонй, 
, Г (1, 134). 5 . 


м 


Рамали мусаммани максур — фоилотун фоилотун фои- 
лотун фоилон: 


Не малак хасту на шайтон хасту не додор хаст, 
Дар хама дуньё факат захмат ва истисмор хаст. 
(1, 138). 
Рамали мусаммани махзуф — фоилотун фоилотун фои- 
лотун фоилун: 
Бас бувад хоби гарон, бедор бош, эй коргар, $ , 
Масти гафлат то ба кай? Хушьёр бош, эй коргар! 
(ИИ. 
Солхо дар чустучуи хак ба хар дар сар задам, 
Кас надидам хар Кадар ин дар задам, он дар задам. 
(1, 119). 


Зиллати муздурро саркор медонад магар? 
Кук Захмати сарбозро сардор медонад магар? 
чак. = Л. (1, 137). `\} 


Лохутй дар бахри хазач хам бисьёр газалхои революцио- 
нй гуфтааст. Машхуртарини онхо газали <Ё харду» мебошад. 

Вале табиати бахри хазач, ки ба тараннум хушояндаст, 
нагузошта аст, ки шоир аз ин бахр харчи бештар истифода 
кунад. Навъхои гуногуни он бештар барои ифодаи мазмун- 
хои ишки мувофик омадааст. Ин аст, ки аксари газалиёти 
шоир, ки бо навъхои гуногуни бахри хазач эчод шудаанд,. 
асосан газали ишкй мебошанд. Лекин дар онхо танхо сузу 
гудози ишк тасвир наёфтааст, Бисьёре аз онхо факат дар на- 
зари аввал соф ишкй менамоянд ва дар хакикат мазмунхои 
тезу тунди сиёсии давр ифода шудааст ва рамзу киноя мав- 
кеи мухим ишгол мекунад (УТ, 171). 

Бахри сеюме, ки дар газалхои Лохутй пас аз хазачу ра- 
мал фаровон истифода шудааст, бахри музореъ, хусусан му- 
зореъи мусаммани ахраби макфуфи махзуф (мафъулу фои: 
лоту мафойлу фоилун) мебошад. : } 
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Дарачаи истифодаи ин вазн дар адабиёти классики гу- 
ногун буда, кариб дар як саф бо вазни рамали мусаммани 
максур омадааст. 

Хусусияти бахри музореъ он аст, ки аксар вакт мисраъ- 
хо ба ду хиссаи баробар таксим мешаванд. Чунончи, музореи 
мусаммани ахраб (мафъулу фоилотун, мафъулу фоилотун): 


То кай чу гул нишинам/дар хун тапида бе ту, 
Хорам шикаста бар по,/дастам бурида бе ту, 
(Сайидо). 


Е худ; к и 
Хохам, ки сер бинам/руи чу ёсаминаш, 
Лек офат аст чашмаш,/метарсам аз камннаш. 


(Хисрав). 


Е ин ки музореъи мусаммани ахраби мусаббае (мафъулу 
фонлотун мафъулу фоилиён): 


Дар куи некномй/моро гузар надоданд, 
Гар ту намеписандй,/тагьир дех казоро. 


(Хофиз). 


Хамин хусусият дар вазни музореи мусаммани ахраби 
макфуфи махзуф (мафъулу фонлоту мафойлу фоилун), ки 
Лохути хамаи 39 газали бахри музореъро бо ин вазн суру- 
дааст, низ дида мешавад: 


Бо ёр кас набуда/чунин мехрубон, ки ман ` 
В-аз ёр кас надида/чафо ончунон, ки ман. { 
(1, 114). 


Е худ: 


Оташ агарчй сухт/тани нотавони ман, 1 
Гул кард ишку монл/ба олам нишони ман. 
(И, И). 


;* 


чад 
Вале ин холат дар хамаи газалхои ин вазн риоя нашу- 


дааст ва аксар вакт шоир калимахоро мешиканад ва ба ду 
рукн таксим мекунад: 


2” ‘5. 


Бардор парда, эй са-/нами мохрун ман, 
То рун ту зиёд/кунад обруи ман. 


Дар газалиёти бо ин вазн сурудаи шоир низ мавзуъхон 
мухимми руз интихоб шудаанд: 


Дос ар кашад, ки гардани султон хамезанам, 
Аввал касе, ки дар паи дехкон фитад, манам. 
(1, 99). Е 


Гар он ки дар басити замин коргар набуд, 
Дуньё набуду илм набуду хунар набуд. 
(1, 108). 


Аз ин абъёт низ оханги таъкиду даъватро дарк кардан 
душвор нест. 

Разалиёти шоир асосан бо хамин се бахр гуфта шудааст. 
Дигар бахрхое, ки дар газалиёти классикони адабиётамон 
мавкеи мухим ишгол мекард, аз мадди назари Лохутй дур 
мондааст. 

Чунон ки дида шуд, аз 247 газале, ки дар куллиёти шоир 
гирд омадааст, 218 газал дар се бахри фавк (хазач, рамал. 
ва музореъ) гуфта шуда, танхо 28 газал дар дигар бахрхои. 
арузист. 

«Мачмуи авзоне, ки аглаб дар казали ‘форсй ба кор ме- 
равад, — навиштааст Хонларй, — каму беш бисту панч аст 
бист вазн аз он чумла бештар маъмул аст».7 

Аз ин бист вазне, ки Хонларй дар разалиёти классикони. 
адабиётамон маъмул шуморидааст, вазнхон зерин дар га- 
залхои Лохутй истифода шудааст: 

1. Хазачи мусаддаси ахраби макбузи махзуф — мафъулу 
мафоилун фаулун, 4 газал, намунааш: 


›*.® 


Гуед зи ман ситамгаронро, 
Гуянд видоъ модаронро. 
(1, 165). 


2. Хазачи мусаддаси махзуф — мафойлун мафойлун фау- | 
лун, 16 газал, намунааш: 


Яке Руму яке Юнон парастад, 
Яке куфру яке имон парастад. 
(Т, 29). 


—— 


7 Хонларй. Асари мазкур, сах, 152. ] 
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3. Хазачи мусаддаси ахраби макбуз — мафъулу мафоилун 
мафоилун, | газал, матлааш: 


Гар нест ду дасти номвар моро, 
Кас менарахонад аз хатар моро. 
(1, 97). 


4. Хазачи мусаммани солим — мафоилун 4 маротиба, 
32 газал, намунааш: 


Дило, бархезу истикбол кун, дилдор меояд. 
Дигар андеша аз агьёр манмо, ёр меояд. 
(1, 95). 


5. Хазачи мусаммани ахраб — мафъулу мафойлун ма- 
Ффъулу мафойлун, 1 газал, ки матлааш ин аст: 


Ман коргару ту дехкон, дод аз туву ох аз ман, 
То чанд баранд ашроф кафш аз ту, кулох аз ман. 
(1, 198). 


6. Рамали мусаддаси махзуф — фоилотун фоилотун фои- 
лун, 2 газал, намунааш: 
Ру кушода мун худ во мекунй, 
Шури мардумро тамошо мекунй. 
(УТ, 26). 


7. Рамали мусаммани махзуф — фоилотун фоилотун фои- 
лотун фоилун, 38 газал, намунааш: 


Ман на он мардам, ки аз кайди фалак парво кунам, 
Чун фалак ман сад хазорон хасмро бепо. кунам. 
(Т, 152). 


8. Рамали мусамманни махбуни махзуф — фоилотун фаи- 
лотун фаилотун фаилун, 5 газал, намунааш: 


Булбул аз кунчи кафас чун назар афтад ба манаш, 
Дарди ман донаду нолад ба фироки ватанаш. 
(Т, 63). 


9. Мучтасси мусаммани махбуни махзуф — мафоилун 
фанлотун мафоилун фаилун, 2 газал, намунааш: 


Хар он ки номи худо мебарад, бидех ба манаш, 
Ки доди худ биситонам ба муште аз даханаш. 
(Т, 122). 


`т В к 


10. Мучтасси мусаммани махбун — мафоилун фаилотуне 
мафоилун фаилотун, 3 газал, намунааш: 


Гул ар ки нест, чй гам? бистаре зи хор ки дорам, 
Чу лола як дили пурхуни догдор ки дорам. 
1 (1, 24). 


11. Музореъи мусаммани ахраби макфуфи махзуф — 
мафъулу фоилоту мафойлу фоилун, 22 газал, намунааш: 


Бардор парда, эй санами мохруи ман, 
То руи ту зиёд кунал обрун ман, 
(Т, 73). 


12. Мунсарехи мусаммани матвии макшуф (марфуъ) — 
муфтаилун фоилун муфтаилун фоилун, 1 разал, матлааш: 


б-х Бо лабн нозук нигор дасти маро мегазад, 1 
Ин вараки гул чу хор дасти маро мегазад. З 
ы й (УТ, 27). 


Аз 20 вазни номбурдаи Хонларй танхо хамин 12 вазн дар 
газалиёти Лохути дида мешавад. Хашт вазни дигари онро 
дар осори Абулкосим Лохутй дучор накардем, ки аз инхо 
иборат аст: 

1) Рамали мусаддаси махбуни махзуф; 2) Рамали мусам- 
мани машкул; 3) Музореъи мусаммани ахраб; 4) Хафифи 
махбуни махзуф; 5) Сареъи матвии макфуф; 6) Рачази му- 
саммани солим; 7) Рачази мусаммани матвии махбун; 8) Му- 
такориби мусаммани максур. 

Мувофики тадкикоти Хонларй, аз 8 вазне, ки дар газа- 
лиёти Лохутй дучор карда натавонистем, чортои он умуман 
дар осори газалсароёни пешина чои намоёнеро ишгол наме- 
кардааст ва аз камистеъмолтарин вазнхои газал хисоб ме- 
шудааст. 

Чизе, ки холо диккати моро бештар ба худ чалб меку- 
над, ин аст, ки устод Лохутй дар газал аз дигар вазнхое, ки. 
бино ба тадкикоти Хонларй аз мадди назари газалсароёни 
пешин дар канор монда будаанд, фаровон истифода карда-. 
аст. Истифодаи вазнхое, ки дар гузашта камистеъмол ва хат-. 
то номустаъмал буданд, аз мухимтарин хусусиятхои газалиё- 
ти Лохутй ва навчуню навоварии уст. 

Инак, руйхати вазнхое, ки мувофики тадкикоти Хонларй 
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дар газали классики истеъмол намешуд, аммо дар газалиётн 
Лохути ба назар меояд:8 
1. Хазачи мусаддаси ахраби макбузи максур 

2. Хазачи мусаммани ахраби мусаббаг 

3. Хазачи мусаммани ахраби макфуфи махзуф 

4. Хазачи мусаммани ахраби макфуфи максур 

5. Рамали мусаммани солим 

6. Рамали мусаммани максур 

7, Рамали мусаммани махбуни максур 

8. Рамали мусаммани мусаббае 

9. Рамали мусаммани махбуни аслами мусаббак’ 
> 10. Рамали мусаммани махбуни аслам 
И. Рамали мусаддаси солим чения 
12. Рамали мусаддаси махбуни максур 
_ 13. Рамали мусаддаси махбуни аслами мусаббае 
‚ 14. Музореъи мусаммани ахраби макфуфи максур’ ; 

15. Мучтасси мусаммани махбуни аслам 

16. Мучтасси мусаммани махбуни максур 

17. Рацази мусаддаси мактуъ 

18. Рачази махбун 

19. Рачази! мураббаи махбун 9) 

20. Мутакориби мусаммани солим 

Мо дарачаи истифодаи вазнхон алохидаро дар эчодиёти 
Лохути ба хисоб гирифта ба хулосаи зерин омада метавонем: 

1. Таваччухи шонр ба авзони бахрхои хазач, рамал, музо- 
реъ ва мучтасс бештар буда, фаровон ‘истифода шудани он- 
хоро дар газал муносиб дндааст. 

2. Лохути дар газал хамаги 39 вазнро истифода карда- 
аст. Аз ин 12 вазн дар чадвали 20-гонаи Хонлари аз вазнхон 
маъмули газалсароёни пешина аст. 27 вазни дигар, ки дар 
газалхои шоир дучор кардем, бино ба тадкикоти Хонларй 
гуё барои газал маъмул набудааст. Аз ин 27 вазн махсусан 
хадди истеъмоли 9 вазни зайл дар газалхон Лохутй нишон 
медихад, ки онхо низ барои жанри газал мувофик буда, ус- 
тод Лохути намунахон барчастаи истеъмоли ин вазнхоро дар 
газал додааст: хазачи мусаммани ахраби макфуфи махзуфы— 
мафъулу мафойлу мафойлу фаулун; хазачи мусаммани ах- 
раби макфуфи максур—мафъулу мафойлу мафойлу мафойл; 

8 Бояд гуфт, ки тадкики вазни газалиёти шоинрони асрхои ХУ1--Х1Х 
Мовароуннахр аз мадди назари Хонлари дур мондааст. Бинобар он, мум- 
кин аст, ки баъзе хулосахон Хонларй ба хакикат рост наояд. т 
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рамали мусаммани солим-—4 карат фонлотун; рамали мусам- 
мани максур—фоилотун фоилотун фоилотун фоилон, рамали 
мусаммани махбуни аслам — фонлотун фоилотун фаилотун 
фаълан; музореъи мусаммани ахраби макфуфи максур 
мафъулу фоилоту мафойлу фоилан; мучтасси мусаммани мах- 
буни аслам — мафоилун фаилотун мафоилун фаълан; муч- 
тасси мусаммани махбуни аслами мусаббаг—мафоилун фа-. 
илотун мафоилун фаълон. 
Дарачаи истеъмоли бахрхои мухталифи аруз дар эчодиё- 
ти устод Лохутй асосан ба гуногунии шаклхои шеърии У 
алокаманд аст, 
Харчанд дар газал шоир бештар ба вазнхои дароз, яъне, 
ба мусаммани бахрхо эътибор додааст, умуман дар эчодиё 
устод мавкеи асосиро вазнхои кутох ишгол кардааст. 
Лохутй вазнхоеро чустучу кардааст, ки ба рухияи мар- 
думи советй чавоб гуфта тавонад, ба андозае шодкомии халк. 
хои ин сарзаминро инъикос намояд ва ба кайфияту эхсосо- 
ти халк мувофикат дошта бошад. 
Аксари шеърхои оустод МЛохутй, ки ба тасвири хаёти 
халки советй бахшида шудааст, дорои вазнхои кутох ва 
охангхои мутантану нишотангез мебошад. Инак чанд ми 
сол аз мукаттаоти шоир дар вазни хазачи мусаддаси мах- 


Дидам андар як чаман як ошьёв, 
Ошьёни пурсафои булбулон. 
Булбулонн нуктапардозу наку 
Ишкбозони гули хушрангу бу. 


(И, 186). 


Хафифи махбуни махзуф — фоилотун мафоилун фаилун: 


Эй умеди дили рамидан ман, 
Куввати дасту нури дидаи ман, 
Ватани кору хонаи ишкам, 
Табъи шеъру таронан ишкам. 
(И, 197). 


Дар асархое, ки мо холо аз хар кадомашон як & ду байт 
мисол овардем, симои Лохутй чун мусаввири нозукбини во- 
кеахои рузмарраи хаёти халки совети намудор шуда, набзи 
хаёти социалисти аз хар як сатри осори у шунида мешавад. 
Вале вай на факат бо риоя намудани конунхои мавчудаи 
шеърият шаклу жанрхои маъмули назми классикиро ба кор 
мебурд ва ба колабхои анъанавии шеър рухи нав дамида 
мазмунхои тозаи замони советиро ифода мекард, балки са- 


зуф: ромади бузургтарин шоирони навпардози адабиёти советии 
Азизам, барги гул хуб аст, аммо точик низ буд. у 
Лаби гуяндаи ту бехтар аз уст. Навписандихои шоир аз суруду таронахои кучак то ба 
Дахони гунча рангин аст, лекин достону маснавихои бузурги вай мушохида мешавад.? 
Лаби пурхандаи ту бехтар аз уст. Маълум, ки достони классикии форсу точик катъи на- 
(И, 150). зар аз хачмаш асосан бо як вазн гуфта мешуд. 
Ёхуд: Ин холат, аз як тараф, шоирро хеле махдуд кунад, аз та- 


рафи дигар, аз у махорати баландеро талаб менамуд, ки 
хамаи вокеахои як достонро (хох гаму андух бошад ва хох 
шодию тараби кахрамон) бо як вазн баён намояд. 

Лохути шоирест, ки дар адабиёти советии точик аввалин 
шуда истифодаи ду & се вазни мухталифро дар достон чорй 
кард. 

Ин кушиши устод Лохутй на аз он сабаб ба амал ома- 
дааст, ки бо як вазн ифода намудани тамоми вокеахои тас- 
виршаванда ба шоир душворие оварда бошад. Балки устод, 
ба ин васила вазнро мувофики вазъият ва чараёни вокеа ба 
кайфияту эхсосоти кахрамони асар бештар тобеъ кард. 


$ Муфассалтар ниг.: С. Давронов. Навпардозихои Лохутй. «Садои 
Шарк», 1967, № 2, сах. 138—147. 


Вучуди ман чу хидмат бо садокат 
Хамеша аз барои ранчбар кард. 
Ба такдими нишони беназире 
Маро ин синфи холик муфтахар кард. 
(И, 125). 


Аз маснавиёти шоир: хазачи мусаддаси ахраби макбузи 
махзуф — мафъулу мафоилун фаулун: 


Эй шоирн номдори точик, 
Донандаи нуктахои борик! 
(УТ, 10). 


Рамали мусаддаси максур — фоилотун фоилотун фоилотё 
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Намунаи барчастан дар як асар аз ду-се вазн истифода 
бурдани Лохутиро дар «Точу байрак» ва «Парии бахт» 
шохида мекунем. ; } 

Аз чумла дар достони «Точу байрак» ки вазни асосии о 
мутакориби мусаммани максур аст, боз се вазни иловаг 
дида мешавад. 

Масалан, рафтани зимистону омадани бахорро, ки аз 
дор шудани табиат ва огози мехнати пурчушу хуруши кол 
хозчиён дарак медихад, оммаи халк бо хушнудии том 
шодию сурур истикбол кард. Барои ифодаи вазъияти рухи 
халк, ки як навъ оханги нарму ботамкине дорад, шоир 
вазни хазачи мураббаи аштар истифода кардааст: 


Лашкари зимистон рафт, 

` Давлати бахор омад. 

Даста-даста колхозчй 
Суи кишту кор омад. ‚ 
Вакте ки сухан аз пирузихон пахтакорон меравад, шо ир 
тантанаи халкро ба василаи вазни рачази мураббаи солим, 
‚оханги мутантану бошукух ва дабдабаноке дорад, ифода н 
мудааст; 


Дар колхози Точикистон 

Аз гайрати колхозчиён 

Пур шуд плон, пур шуд плон, 
Мо фотихем, мо фотихем, 


Шоир бо ин икдоми Часуронаи худ рохи фарохеро б 
наслхои ояндаи адабиёти точик боз кард. ‹ 

Рохи пешгирифтаи устод Лохути ва тачрибаи эчодии у дар 
масъалаи вазни шеър, истифодаи вай аз конунхои анъанави И 
поэтикаи классикии халкхоин точику форс ва ба вучуд оварда: 
ни асархон баландсанъати мувофики давр барои нависанда 
гони чавони Точик мактаби бузурги омузиш ба шумор мера. 
{вад. 


[1 


Хх. ШОоДИКУЛОв 


ЧАВОБИЯХОИ ЛОХУТИ 
ВА БАЪЗЕ МАСЪАЛАХОИ НАВОВАРИ 


`'Нависандае, ки талабу эхтиёчоти замони худро равшан 
дида ва ба вокиаву ходисахои давр, ба чараёни мутарак- 
кин чамъият хамовоз шуда метавонад, муътабар, хушбахт 
ва абадзинда ‘аст. Ин гуна адиб хамеша хамкадами замон ва 


аст, ки суханн‘катъии худро дар лахзан нихоят зарур доир 
ба мухимтарин масъалан хаёти халки худ гуфта тавониста- 
аст»', — навишта буд шоир ва олими немис И. Бехер. 

Истеъдоди суханвари ва махорати образофаринй, ба во- 
кнаву ходисахон давр дар вакташ чавоб гуфта тавонистан 
аз хар сатри осори „Лохутй хувайдост. Он асархое, ки устод 
дар чавоби ашъори шуарон классику муосир гуфтааст, аз ин 
талаботи хозиразамонй мустасно нестанд, балки дар онхо 
бузургин замони нав ва бартарии сохти нави чамъияти беш- 
тар ва бехтар намоён шудааст. 

Чавобияхои Лохутй аз руи мундарича ва гоя байни худ 
як умумияте доранд; дар. хамаи он осор озодии мехнат ва 
синфи мехнаткаш, бартарии сохти нави чамъиятй — социа- 
лизм тараннум шудааст. Шоир хаёти гузашта ва хозираро 
мукоиса карда, дурустии рохи социалистиро собит намуда- 
аст, инсонпарвар будани социализм ва бо дасти худи хамон 
инсон сохта шудани чамъияти социалистиро кайд кардааст 


мавриди тасвир карор додааст. 
Ба эътибори ‘шакл чавобияхоро ба ду кисмат чудо мета- 


1 И. Бех ер. Любовь моя, поэзия, М,., 1965, стр. 219, 
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вон кард. Яке — манзумахое, ки чавобан ба шоирони клас- 
сикии точику форс ва умуман шуарои форсизабони гузашта 
гуфта шудаанд ва дар онхо, чунон ки назирагуй талаб дорад, 
анъанахои классикии назм ба хукми шакл бокист. Ба ин гу- 
рух шеъри «Яке Руму яке’ Юнон парастад», касидаи 
«Кремль» ва достони «Точу байрак» дохил мешавад. 

Ба чуз шеъри «Яке Руму яке Юнон парастад», ки соли 
1916 таълиф шудааст, аксари чавобияхо дар охири солхои 
бист ва ибтидои солхон си, дар солхое навишта шудаанд, ки 
шавку хаваси хамдигаромузии халкхо зиёд шуда буд ва ило- 
ва бар ин чушу хуруши сохтмони социалистй дар Точики- 
стон тасвири вокеияти навро талкин мекард. 

«Яке Руму яке Юнон парастад» назираи «Андар парас- 
тиш» ном шеъри Пури Довуд аст. Лохутни инкилобпараст 
ононеро, ки дар истисмори халк аз хеч кабохате ру наме- 
гардонанд, мазаммат карда, хозир будани худро дар хи- 
мояи коргару дехкон изхор намудааст. Вай ободию озодиро 
аз хамон солхо дар вахдати коргару дехкон "дида, озодии 
онхоро парастиш кардааст. Мактаи шеър чун овози дили 
шоири мубориз як навъ касами ба мубориза даъваткунан- 
даеро мемонад: 


Яке Руму яке Юнон парастад, 

Яке куфру яке имон парастад. 

Яке Акко, яке Макка, яке Балх, 

Яке дарбори Вотикон парастад... 

Барои фаъла истисмор кардан 

Яке конун, яке куръон парастад. 

Яке аз дастранчи коргархо 

Фуруши чинс дар дукон парастад... 

Миёни ин хама махлуки олам, 

Ки ин як ину он як он парастад, 

Агар аз кеши Лохутй бипурсй— 

Начоти фаълаву дехкон парастад. 
(Т, 29—30). 


Дар ин шеър идеали озодипарастии шоир холо ба тав- 
ри конкрет ба миён наомадааст. Вай озодии фаълаву дех- 
конро танхо орзу кардааст ва хамеша дар химояи онхо бу- 
дани худро баён намудааст. Вале ривочи куввахои сиёсиву 
вокиахои ‘ичтимони давр, кувват гирифтани фаъолияти ре- 
волюционии шоир инкишофи он идеалро талкин намудаанд 
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ва шоир минбаъд ба чунин идеал, ки асоси чамъиятро вах- 
дати коргару дехкон ташкил медихад, омада расидааст. Ба 
ин тарик парастиш бехаракат намондааст, балки мубориза 
дар рохи озоди ва ягонагии синфхои мехнаткаш програм- 
маи минбаъдаи муборизаи революционй ва гояи шеърхои 
сиёсиву инкилобии уро ташкил додааст. Ба хукми аввалин 
изхори даъват ба мубориза, аз ин ру, газали чавобияи «Яке 
Руму яке Юнон парастад» ахамияти зиёде касб менамояд 
ва кадами тозаю навоваронан устод Лохутист. 


Касидан «Кремль» дар чавоби касидаи Хоконй «Ханго- 
ми убур аз Мадоин ва дидани токи касре» (маъруф ба ун- 
вони «Харобахон Мадоин») гуфта шудааст. Дар ин асар, 
чунон ки худи устод Лохути кайд намудааст, шоирн совети 
«осори кухнаро аз чихати гояви маглуб намуда, хакикати 
хозираи худро ба вай мукобил» гузоштааст (\1, 237). Хо- 
кони бахшида ба мусибати касри Мадоин марсияе гуфта, 
онро бузургтарин ёдгори адлу дод, одамият ва маданият 
донистааст. Барбоду хароб шудани мехнати се хазор усто- 
ву мардикор ва чандсад мухандису меъмори хитой ва ма- 
молики дигар басо фочнави баён шудааст. 

Шоири классик шукуху шахомати касри Мадоин, бу- 
зургн ва сарвати сохибони онро, ки кайхо замин ба коми 
худ кашидааст ва худи каср низ ба чугзхонахо табдил ёф- 
тааст, бо оху афгон баён менамояд. Харобахо хикоят доранд, 
ки: 


Ин аст хамон айвон, к-аз накши рухи мардум 
Хоки дари у будя девори нигористон, 
Ин аст хамон даргах, к-Уро зи шахон буди 
Дайлам? малики Бобул, хинду* шахн Туркистон. : 
Ин аст хамон суффа, к-аз хайбати У будя 

: Бар шери фалак хамла шери тани шодирвон. 

у Пиндор хамон ахд аст, аз дидаи ибрат бин 
Дар силсилаи даргах, дар кавкабаи майдон... 
Хуни дили Ширин аст он май, ки дихад заррин, 
З-обу гили Парвиз аст ин чом, ки нихад дехкон. 
Аз хуни дили тифлон сурхоб рух омезад 
Ин золи сапедабру в-ин моми сияхпистон. 


== 


? Дайлам — ба маънои гулом омадааст. 
3 Хинду — низ ба маънои гулом омадааст, 
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Хоконй, аз ин даргах дарьюзаи ибрат кун, 
То аз дари ту з-ин пас дарьюза кунад хокон“. 


Мукоисаи холи Мадоин ва Кремль дар хакикат ибрато-_ 
муз буд. 

«Ин тазоди бузурги таърихй, — мегуяд Лохути, — маро 
ба хайрат андохт. Яке аз онхо вайрон шуда кудрату шавка- 
ти миллии халкро дар зери худ гур кард, аммо дигаре ба 
дасти коргарон гузашта, чони нав ёфт, калъаи интернацио- 
нализм ва коммунизм гардид... 

Дар касри пештараи шох холо рафикони мо нишастаанд! 
Ин фикр наметавонист маро ба хаячон наоварад. Галабаи. 
пролетариат дар Иттифоки Советй ва Кремльро тамошо кар- 
данам сабаб шуданд, ки хамаи инхо ба як шакли муайяне 
ба майдон барояд» (\1, 237—238). 

Дар таърифи ахамияти хознразамони ва ба вокиаву ходи- 
сахои социалистимазмун чавоб дода тавонистани касидаи. 
«Кремль» аз суханони болои худи Лохутий бехтар чизе гуф- 
тан душвор аст, Чукур донистани адабиёти классикй ва 0с0-. 
ри намояндагони он, ба хуби донистани зиндагии мазлумона 
ва кашшоконаи халкхо то Инкилоби Октябрь ва киёси хаё- 
ти наву кухна ба шоир имкон додааст, ки дар як нишаст 
достони фалсафие офарад ва хакикати холи касрхои Мадонну 
Кремльро кушояд ва моли кй будани онхоро муайян ку- 
над. Лохути вазн ва кофия, яъне шакли достони Хокониро 
мувофики талаби назирагуй нигох дошта, дар айни замон. 
ба гояи шохпарастии достони Хокони мукобил баромадааст 
ва сохибони хакикии каср будани халкро баён намудааст, 
Аз хар сатри достони Лохутй хувайдост, ки Кремле, ки бо ма- 
шаккатхои зиёде имруз ба дасти сохибони хакикин худ ра- 
сидааст, гахвораи дуньёи нави социалистй мебошад, диккати 
олами озодипарастонро ба худ кашидааст: 


Ногох замин ларзид в-аз дур фалак тарсид, 

Чун дод дарафши сурх бар махви ситам фармон. 
Урдуи снтам бигрехт, занчири чафо бигсехт 

Аз ранчбари мазлум в-аз коргари урьён. 

Осуда худохона биншаст дар ин хона 

В-аз касри Кремли нав пурнур бнишуд кайхон. 


*Хоконии Шервонй Девон. Чопи Парвиз, Техрон, 1957, 
сах. 322—323. 
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Шурон ситамкашхо фармони хукуматро 

Бинвишт ба хатти сурх бар куллаи шодирвон... 

Эй тудаи бохиммат, пайваст шавед ин дам, 

Эй оилан захмат, хамдаст шавед алъон. 

Як дастаи номарданд захматдеху мустасмир, 

Як кумаи хамдарданд чаккушзану базрафшон. 

Рузе, ки ба пирузй бо маслаки имрузй 

Якранг шавад гети, хамсанг шавад даврон, — 

Захмат бишавад омир, вичдон бишавад хоким, 

Одам шавад осуда, олам шавад ободон. 

Чахл афтаду нлм ояд, хар мулк биёрояд, 

Хар фарл шавад озод, хар дард шавад дармон. 

Дар пеши чунин дарбор, дарбори саодатбор 

Таъзим бикун, эй дил, такрим намо, эй чон! 

Кушанд дар ин чо сахт, к-инсон бишавад хушбахт, 

Чо карда аз он мехраш андар дили хар инсон. 
(Ш, 74). 


Дар достони Лохути мисраъхои озоди хар байтро ба ду 
таксим кардан мумкин аст. Онхо байни худ сачъ доранд ва 
ин кофия махз ба эътибори шакл сохта нашуда, балки ба- 
рои кувват додани фикри шоир ва оханги задахои дохилй 
хизмат намудааст. Ба ин маънй хар байти «Кремль»-ро ба 
як банд баргардонидан мумкин аст ва мазмуни шеър зара- 
ре намебинад, балки таъсири эмоционалии он меафзояд. 

Чунон ки болотар хам кайд шуд, касидаи чавобияи 
Кремль» асари фалсафие буда, шоир бо он ба масъалахои 
ичтимой дахолат кардааст ва такдири халку мехнати бозуи 
онро дар ду замон — дар давраи пеш аз инкилоб, ки асоси 
чамъиятро истисмор ташкил медод ва дар замони советй, ки 
асосн чамъият аз баробархукуки ва мехнати озоди хар фард 
дар он иборат аст, нишон додааст. Бартарии сохти нави чамъ- 
ияти дар асар хакикатнигорона тараннум шудааст. ч 

Дар чавобияи дигари худ достони «Точу байрак» шоир ку- 
шише ба кор бурдааст, то накши кахрамонхои даврро ба ву- 
чуд оварад, мардуми советиро бо хислатхои некаш таран- 
нум созад. Шоир дар «Точу байрак» анъанаи ба образхон 
классики муроциат кардан, дар сахни вокиахои кахрамонй 
ба вучуд овардани образи муоснронро давом додааст. Мак- 
сади Лохути бо достони мазкур ба воситаи эпоси кахрамо- 
ни ба вучуд овардани образи муборизи рохи хаёти нав, об- 
рази мардуми нави советист, ки дар муборизаи байни навию 
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кухнаги обутоб меёбад ва муносибати муайяне ба сохти на- 
ви чамъияти дар тафаккури у шакл гирифтааст. 

Боз хам чукур донистани адабиёти гузашта, омухтани 
хаёТи халки мехнаткаш ба Лохути имкон додааст, ки яке аз 
бехтарин намунахои асари реализми социалистии точикро дар 
солхои 30-юм ба вучуд оварад. 

Достони «Точу байрак» бо ташвик ва тавсияи М. Горь- 
кий навишта шудааст. Дар ин бора худи Лохути гуфта буд: 

«Рузе ман аз сафари Осиёи Миёна баргашта, вокиаеро 
аз сохтмони колхози дар Точикистон, ки ба ман таъсири бу- 
зург карда буд, ба вай (ба М. Горький. — Х. Ш.) накл на- 
мудам. Аз шунидани ин вокиа Горький ба чуш омад. «Шу- 
мо хатман бояд дар ин бора достоне нависед», гуфт у ва аз 
он руз дар хар мачлисе, ки ба ман рост меомад, хатман ме- 
пурсид: «Чи тавр шуд, шумо достони худро сар кардед?» 
Дар натичаи ин таъкидоти у буд, ки окибат достони «Точу 
байрак» ба вучуд омад» (\1, 227—228). 

«Точу байрак» як навъ «Пролетарнома»-ест, ки дар чаво- 
би «Шохнома»-и Фирдавсии бузург навиштани чунин як асар- 
ро Лохути орзу карда буд. Дар ин асар муборизаи байни 
бригадахои пахтакори барои хосили баланди пахта ва ба 
даст даровардани байраки сурх бо як устодие ба чангхои 
хунин, ки барои ба даст даровардани точу тахт ба миён мео- 
мад, мукобил гузошта шудааст. 

Дар достони «Точу байрак» кахрамони асосии асар аъзои 
хочагии коллективи Ориф аст, ки прототипи хаёти дошт. Си- 
фатхои нави инсонй ва характери у, сахифахон хаёти ин му- 
боризи рохи нави зиндагй мавриди тасвир шудааст. Тасвир- 
хои романтикй Орифро ба дарачаи кахрамони маглубиятно- 
пазир ва рустамсимо бардоштаанд. 

Лохутиро муяссар шудааст, ки «сахнахои муборизаи ода- 
ми советиро бо бокимондахои чамъияти кухна — душманони 
коллективонидани хочагии кишлок романтики ва таъсирбахш 
тасвир намояд»з ва дар сахни ин муборизахо озодии инсоня 
мехнати, сохиби давлату замон ва бахту саодат шудани ода- 
ми нав, боиси ифтихору сурур будани зафари мехнатии халк, 
расидани замони «номбардорий»-ю «фидокорй»-хоро нишон 
дихад. 


$ 3. Г. Османова. Героико-романтическая традиция и современ- 
ность. В сб.: Проблемы развития литератур народов СССР. М., 1964, 
стр. 307. 
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Инак, дар муборизаи тан ба танни байни Ориф ва Султон- 
хуча голиб омадани аввали ходисаи сунъие нест, ки Лоху- 
ти ба конфликти асар дохил кардааст, балки инъикоси реа- 
‚листни вокеияти он солхост: 


Ба сахтй ду тан дар хам омехтанд, 
Хаме бар хаво гард ангехтанд. 
Гах ин зонуи он кашонди ба хок, 
Гах он мешуд аз зарбати ин халок, 
Гахе ин яке рондй онро ба пас, 
Гахе он ба ин танг карди нафас, 
Гахе ин як онро задй бар замин, 
Гахе он нишастй ба болон| ин. 
Гах ин гуфти: «Акнун занам морро, 
Ба банд оварам душмани корро!> 
Гах он гуфти: «Эй кофири бадниход, 
Кунун резамат хун ба рохи чиход!», 
(11, 109—110). 


Фирдавси бо тасвири талоши байни лашкари Турон ва 
Эрон барои аз майдони чанг баровардани точ масъалаи но- 
муси миллии эрониёнро пеш рондааст ва дар асари у гояи 
номусу гурури милли аз хар чиз баландтар меистад. Васфи 
ин чанг ва тасвири хамин максад бо кувваи бенихоят хай- 
ратангези сухан анчом пазируфтааст. 

Рояи асари Лохутиро нишон додани номуси мехнатй ва 
кахрамонии мехнати ташкил медихад. Халки совети барои 
он хам дар майдони кор чонбозихо дорад, ки мехнат бахту 
шараф аст ва манбаи обрую эътибор гардидааст: 


Худованди ин сарзамин чун манам, 
Чу ман кор бар нафъи худ мекунам, — 
Пас ин кор варзиш, на захмат бувад, 
Сарафрозию ному неъмат бувад. 
Чу хар рохате зодаи захматест,— 
Паси хар амал пешн мо неъматест, 

(11, 107). 


Дар симои Ориф накши одами зиндаи давр типй кунони- 
да шудааст, ки дар байни худи мардумон зиндаги дорад ва 
бо шучоату мардонагиаш ибратомузи дигарон мебошад. Дар 
асари мазкур тасвири реалистии кахрамонхои давр бо образ- 
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хои романтики, иборахову ташбеххои муболиганок омезиш 
пайдо карда, шоир романтикаи ташаккули мардуми нави со- 
вети, дар куран муборизахои навию кухнаги шакл гирифта- 
ни олитарин хислатхои инсони советиро, ки аз вахдату як- 
дили иборат буда, бо мехнати фидокорона ибрати дигарон 
аст, нишон додааст. 

Орифи Лохути манфиати шахсии худро бо нафъи чамъ- 
ият пайвастааст, балки нафъе, ки у ба чамъият меоварад, аз 
нафъи шахсй зибдтар ва хурсандибахш аст. Ин хислати ода- 
ми советй ва принципи чамъияти социалистист. 

Шоири советй образи одами советиро дар чараёни мех- 
нати буньёдкорона, дар чараёни мехнати коллективй нигош- 
та, ба хамин тарик дар симои Ориф «одами «майдаи» калон- 
кор, одам аз байни омма»б-ро тачассум додааст. 

«Танхо он кас вазъияти хозираи таърихиро дуруст эхсое 
карда метавонад, ки, — гуфта буд И. Бехер, — кудрати дарк 
карда тавонистани гузаштаро дошта бошад»”. 

Мебинем, ки Лохути дар шеъри «Яке Руму яке Юнон па- 
растад», касидаи «Кремль» ва достони назиравии «Точу бай- 
рак» донандаи гузашта ва бинандаи дакикназари вокеияти 
имруза аст. Шакли анъанавии газалсарой, касидагуи, достон» 
нависи садди рохи хозиразамонии шоир нашудааст, баръ- 
акс, шаклхои анъанавий ба тасвири вокиаву ходисахои нав 
хизмат кардаанд. Дар шаклхои анъанавий гунчоиш дода та- 
вонистани мазмунхои социалистии замон навоварии Лоху- 
тии бузургвор аст ва зарбаест ба онхое, ки дар солхои 20-уму. 
30-юм мазмуни навро бе шакли тамоман нав тасаввур карда, 
наметавонистанд ва дар шаклхои шеърии кухна таранну\ 
кардани зиндагии навро навовари намехисобиданд. 

Мусобикаи эчоди бо гузаштагон, муносибати сохибкоро 
на ва устодона ба шаклхои анъанавии назми классикии точи 
ку форс хусусияти хоси эчодиёти Лохутист ва яке аз аломат- 
хои барчастаи навоварии уст. Дар ин мусобикаи эчоди ха- 
меша дасти шоири советй болост, вай дар назира ва чавобия 
хои худ на танхо бо мазмуни нав доданаш навпардоз асту 
бас, балки принципхои шаклхои анъанавии назирасаронро. 
шикастааст ва вазифахои нав дар назди онхо гузоштааст. На- 
зира дар адабиёти классики, чунон ки маълум аст, маъно 

8 М. Горький. О «маленьких» людях и о великой их работе. Собр» 
соч. в 30 томах, т. 25, М., стр. 18. 

7 И. Бехер. Асари зикршуда, сах. 202. 
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хамфикри ва аломати хаммаслакии шоири назирагуйро бо 
шонри аввал дошт. Чи дар газали «Яке Руму яке Юнон па- 
растад», чи дар касидаи чавобияи «Кремль» ва чи дар досто- 
ни назиравии «Точу байрак» Лохути бо гузаштагони худ 
хамфикр нест. Назира дар дасти шоири совети ифодакунан- 
даи рузгори нав ва симои одами даврони советист. Вале прин- 
ципхои зохирии назирасарой, аз кабили мавчудияти кофия- 
ву вазн, аз байн нарафтааст. 

Гурухи дигари чавобияхоро, ки истикболия номидан бех- 
тар аст, шеърхое ташкил медиханд, ки дар чавоби ашъори 
намояндагони адабиёти халкхои СССР гуфта шудаанд ва 
дар онхо анъанахон назми халкхои бародар, шаклхои шеъ- 
ри ин халкхо вусъати эчодкорона ёфтааст. Ба тавассути ин 
кабил истикболияхои Лохути шаклхои шеърии назми халк- 
хои СССР ба адабиёти точик омадааст. 

Дар таълифи «Чавоб ба «Васиятнома»-и Тарас Шевчен- 
ко», «Октябрь ва шоир» (дар чавоби шеъри Янка Купала 
«Ман шонр нестам»), «Таронаи партизани» (ба хавои суруди 
русии «По долинам и по взгорьям»), «Мо коргарзодагонем» 
(ба хавои суруди халкии русии «Смело, товарищи, в ногу») 
барин чавобияхо Лохутй чун эчодкори шаклхои нави шеъри 
ва вазнхои тоза баромад кардааст. Вай ба эчодиёти намоян- 
дагони адабиёти рус, украин, белорус ва дигар халкхои ба- 
родар, ба эчодиёти даханакии ин халкхо эчодкорона муноси- 
бат карда, аз онхо омухтааст ва тавассути ин омузиш шаклу 
воситахои нави шеъри, мазмуну охангхои тозаеро ба назми 
точик дохил намудааст, омузиши эчодиро аз чараёни тарак- 
киёти адабиёти гуногунмиллати советий чудо накардааст. Дар 
дахсолахои пеш аз чанг хамдигаромузи ва таъсири эчодии 
намояндагони адабиёти халкхои СССР ба хамдигар мухим- 
тарин чихати адабиёти совети буд. 

Дар шеъри «Мо коргарзодагонем», ки ба вазии халкии 
таронан русй хамоханг суруда шудааст, мисраъхои якуму 
сеюми хар банд аз 8 хичо иборат буда, мисраъхои дуюму 
чахорум 7 хичоиянд. Дар шакли русии шеър хам микдори 
хичохову кофиябандй хамин хел аст. Вале вакти якчоя хон- 
дани ду мисраи шеъри Лохути вазни арузии «мучтасси му- 
саммани махзуф» хосил мешавад. Дар шакли руси оханги 
суруд халкист. Чунончи: 


Смело, товарищи, в ногу! (8) 
Духом окрепнем в борьбе, (7) 
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Грудью проложим себе. (7) 
Вышли мы все из народа (8) 
Дети семьи трудовой. (7) 
«Братский союз и свобода»— (8) 
Вот наш девиз боевой. (7) 


Аз суруди точикй: 


Мо коргарзодагонем, (8) 
Резем арак аз чабин. (7) 
Махсули сарпанчаи мост (8) 
Ороиши ин замин.. (7) 


Эй ранчбархон дуньё, (8) 
Хангоми гайрат расид. (7) 
Бар зидди сармоядорон (8) 
Якчону якдил шавед! (7) 
(1, 180—181). 


Дар суруди дигари худ «Таронаи партизанй» низ шоири 
точикро муяссар шудааст, ки мусикавият ва оханги шеъри 
русиро ба хуби нигох дорад: 


По долинам и по взгорьям 
Шла дивизия вперед. 

Чтобы с бою взять Приморье— 
Белой армии оплот. 


Наливалися знамена . 
Кумачом последних ран. , 
Шли лихие эскадроны : 
Прнамурских партизан. 


Дар таронаи точикй: 


Дар Кафкозу дар Укранн, 
Дар Сибиру Туркистон, 
Дар хар майдон бар душманхо 
Музаффар шуд партизон. 
8 Песня дорогу найдёт (сборник песен). М., 1966, стр. 8. 
? Песни времен гражданской войны. Даугавпилс, 1960, стр. 15. 
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В царство свободы дорогу (8) я 


|: Босмачй дар Точикистон 
Дучори партизон шуд, 
Шаголи дузди горатгар 
Гирифтори шерон шуд. 


Мо Рахмонро бечон кардем, 
Фузайлро нобуд сохтем, 
Сари онхо—Иброхимро 
Зери по мо андохтем. 
(И, 107). 


Дар солхои бисту сй чушу хуруши сохтмони соцниалистй, 
ба по мондани сохахои хочагии халк, дифои Ватан аз душ- 
манони хоричи ва бадбинони дохили суруду тарона метала- 
бид, суруду тарона ва маршу шиор пешрафти зиндагиро те- 
зонид, ба хар чи зудтар галаба кардани социализм кумак 
расонид. Лохути дар сурудхои худ, алалхусус, дар ду суруди 
чавобия, ки дар боло овардем, бо такрори охангу мазмуни су- 
рудхои руси каноат накардааст, балки аз мавкеи махаллй 
истода, масъалахои халталаберо, ки барои камолоти милла- 
ти точик зарур буданд, ба миён гузоштааст. Масалан, дар 
«Таронаи партизани» махв шудани босмачиён, зери по шу- 
дани Иброхимбек, Фузайл Махсум ва хомиёни онхоро хотир- 
нишон карда, халкро ба хушьёрии доимии революционй ва 
ба минбаъд омухтани илму фан, ба мехнати социалистй ва 
пешкадами даъват менамояд. Барои республика ва миллати 
точик ногузир будани халли ин масъалахо ва таъкиди Ло- 
хути дар ин хусус ахамияти навчуй ва навпардозии шоирро 
дучанд кардааст, конкретияти фикр ва реали будани фактхо 
таъсири сурудро пуркувват гардонидааст. 

Хувайдост, ки Лохутй нусхабардор ва мукаллид нест, 
балки эчодкорест, ки дар заминаи талаботи зиндагии тоза- 
буньёд истодааст ва шеъри худро ба хизмати замони нав 
нигаронидааст. 

Дар дигар истикболияхо низ шоир ба тасвири реалистии 
хаёт ва вокиаву ходисахои давр содик аст. Чунончи, шеъри 
чавобии Лохутй ба «Васият»-и Т. Г. Шевченкоро гирем. 

«Чавоб ба «Васиятнома»-и Тарас Шевченко» соли 1933 
навишта шудааст. Вай пас аз сафари Киев ва зодгохи коб- 
зари бузург Канев ва ба забони точикй тарчума шудани 
«Васиятнома»-и Т. Г. Шевченко ба майдон омадааст. Шоир 
23 номи тамоми халки советй ба васияти Шевченко чавоб 
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туфта, дар замони советй озоду обод будани Украина, шоду 
хуррам будани халки украинро васф намудааст: 


Эй дар рахи халки Украина 

Хобида ба хоки тира, бархез! ь 

Аз равшании Днепри махбуб 

Шуд чашми замона хира, бархез! 

Бархезу бубин, ки шери махкум 

Занчир гусиставу рахо шуд. ‘ 

Бо дидан худ бубин, чй гуна 

Он ком ки дошти, раво шуд... 8 
з Хуш бош, ки хонаводан ту 

Дар фатх намунаи чахон шуд. ‚. 

Дар оилаи бузурги захмат 

Ин модари пири ту чавон шуд (И, 55—56). 


Лохути дар аксари чавобияхо чун фарзанди чамъияти на> 
ви социалистй сухан рондааст. } 
Дар мулокот бо хонандагон ва адибони украин, ки 

сентябри соли 1933 дар Харьков (пойтахти онвактаи Украи 
наи Советй) ба вукуъ пайвастааст, Лохутй таъкид карда бул 
ки дар як оила зиндаги карда хамдигарро надоннстан гунохи; 
азимест. Иттифоки Советй, ба акидаи МЛохути, хонаи кало 
нест, ки дар он пахлу ба пахлу даххо халки гуногун зиндаги 
доранд ва суи як максади олй—сохтмони чамъияти комму= 
нистй равонанд. Дар ин гуна хона хамдигарро донистан за> 
рур аст. Вай тантанаи сохти социалистиро хотирнишон кар 
да, некбинона ояндаи дурахшони тамоми инсониятро гуф 
тааст. Ба ифодаи Лохути, на танхо Украинаи Шевченко а3 
асорат озод шудаасту занчир кандааст, балки фардо ру 
хам фаро мерасад, ки хамсояхо аз хамсоя ранг гирифта, дар 
сарзамини худ решаи истибдод мебурранд ва дар онлаи ба’ 
родарон овози тараккихоху инсонпарвари сарояндаи Украи: 
на танинандоз мешавад. Хар шеъри ба Эрон ва ба мубори’ 
заи халки он бахшидаи шоир бо гояи хамин озодй ва баро- 
дарй саршор аст ва чавобияхо низ чунин хусусиятхоро де 
роанд: 

Акнун ватани ту гашта озод 

Дар сояи кувваи ленинизм, 

Фардо албатта мулки ман хам 

З-ин кувва расад ба социализм. 

Он руз'хам аз замини Эрон 
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Чун решаи зулмро барорем, 
Дар оилан бародаронат 
Мо рухи туро ба ёд орем! (1, 57). 


Тарзи кофиябанди ва оханги тантананоку муассир, мун- 
дарича ва гоя, вазни халкй, харду шоирро ба хамдигар наз- 
дик намудаанд. Шоири точик гуё аз чоман амал пушидани 
васиятхои шоири классики украин болида, ба у рапорт до- 
дааст, аз номи халки советй, аз номи тамоми миллатхо ба- 
ромад кардааст, ки хусусияти замони мост ва ба маънои та- 
моми сарзамини совети фахмидани Ватан яке аз чузъхои 
характери инсони советист. Халкхои совети ба шодию гам, 
фатху нокомихои хамдигар шариканд ва ин оханг хатти асо- 
сии сюжети чавобияи Лохутист. 

Хамин навпардозйи ва чустучухон тоза дар истикболияи 
дигари Лохутй «Октябрь ва шоир», ки ба шоири белорус 
Янка Купала бахшида шудааст, хеле равшан зохир гаш- 
тааст. 

Абулкосим Лохутй б0 ашъори асосгузори адабиёти сове- 
тии белорус Янка Купала солхои 30-юм шинос шудааст. Хаё- 
ти Я. Купала, ки кабл аз Инкилоби Октябрь бори гарони 
зиндагии замони зулму истибдодро бар души худ карда буд, 
дар дили шоири точик хисси хамдарди ба вучуд овардааст. 
Ба Лохутй аз асархои Я. Купала аз хама бештар шеъри 
«Ман шоир нестам» таъсир расонидааст. 

«Хусусан шеъре, ки, — мегуяд Лохути, — Янка Купала 
дар бораи худаш навиштааст, маро мутаассир  гардонид. 
Вай гуё тамоми таърихи халки Белоруссия ва саргузашти 
касеро, ки тамоми фикру хаёлхои нихон ва сурудхон худро 
ба диёри азизаш бахшидааст, ба пеши чашми ман овард» 
(УТ, 252). 

Шеъри «Ман шоир нестам» солхои 1905—1907 навишта 
шуда, дар он бе кадру кимат будани шонр, сиёхбахти ва зин- 
дагии талхи санъаткор то Инкилоби Октябрь тасвир &фта- 
аст. Шоири белорус орзуе кардааст, ки халки белорус со- 
хиби бахт бошад ва онгох у худро хушбахттарин каси ча- 
хон хохад донист. Зеро хушбахтиву комронии халк — шо- 
диву комгории шоир аст: 


Счастье так редко над миром восходит, 
Нам оно светит так скупо, так мало 
Счастье увидев на родимом народе, 


И 


Сам бы стал счастлив Янка Купала. 
Долго не цвесть этой песенной силе, 
Смерть стережет нас, и дней у нас мало. 
Спросит прохожий: «Кто в этой могиле?» 
А надпись ответит: «Янка Купала».ю 
(Тарчумаи Ве. Рождественский). 


Янка Купала дар шеър бо юмори нозук ва шухе мавкеъ, 
ва кимати шоирро ба калам оварда, баъзе шуарои замо- 
нашро, ки сурудхои маддохона навишта, чанобони заминдор 
ва сарватмандро хамду сано мегуфтанд, зери тозиёнаи тан- 
кид гирифтааст. Шеър аз хафт банд иборат аст, вале маз-. 
мунан накли таърихи дехконони белорус ва зиндагии он- 
хост. 

Устод Лохутй пас аз мутолиаи ин шеър ба вачд омада, 
дар хамин охангу кофия чавобе гуфта, дар он бузургии шои- 
ри белорусро тараннум кардааст. Мухимтарин чиз дар ин 
шеър он аст, ки Лохути симои Янка Купаларо дар айёми нав, 
дар партави гамхорихои партия ва хукумат нишон дода, хо= 
ло на булбули асир, афтодарух ва аламзада, балки шоири 
барно, бегам ва дилшод будани уро таъкид кардааст: 


Ман туро он сон мекунам баланд, 
Ки бубинандат хаман дуньё, 
Туро бо ангушт нишон бидиханд, 
Бигуянд ин аст Янка Куполо!— 


Булбули асир парвоз кард озод, 
Рухи афсурда акнун шуд барно. 
Холо дигар у хуррам асту шод, 
Рам намехурад Янка Купала, 


Таронаи у зорй надорад, 
Мегуррад мисли шери бепарво. 
Аз давлати худ хорй надорад, 
Хушо, ба холи Янка Купала! 
(И, 90—91). 


Дар шеър, баръакси он мазмуни рухафтодае, ки шеъри 
Я. Купала дошт, образи шоири инкилоби, симои шоири маъ- 
руфи совети, образи булбули озоде, ки тамоми фаъолияти 


ю Я. Купала. Избранное (стихи и поэмы). М—Л., 1950, стр. 43. 
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худро ба равнаки Ватан ва озодии халк бахшидааст ва та- 
ронаи хушбахтии халки белорусро сурудааст, ба вучуд овар- 
да шудааст. Шеъри Лохутй аз чихати мазмун ба шеъри 
Я. Купала мукобил меистад. Дар ин ду шеър рухияи тоин- 
килоби ва пасазинкилобин шоири белорус тасвир шудааст. 
Агар дар шеъри якум мо портрети шоири хору нотавон ва 
хатто аз касби худ норизоро бинем, дар шеъри дуюм шоири 
зодаи Октябри Кабир мавриди тасвир мебошад. Я. Купала 
дар тасвири шоири точик «марди бузургу часур», «мучасса- 
маи фахру эътило» ва шоири вафодори Белоруссияи озод аст. 
Дар ин шеъри Лохутий кушиши ба назми точик овардани 
шаклхои шеърии назми белорус ба мушохида меояд. Шеъри 
Янка Купала дар вазни гутара (суруд)-хои фольклорин бе- 
лоруси гуфта шудааст ва дар хар банд мисраи якуму сеюм 
ва дуюму чахорум хамкофия, зиёда аз ин, мисраъхои дую- 
му чахоруми хаман хафт банд хамкофия омадаанд ва тар- 
кибу алокамандии дохилии шеърро ташкил кардаанд. 
Лохутй хамин шакл ва хачми шеърро дар чавобияи худ 
нигох доштааст, Шеъри Лохутй «Октябрь ва шоир» низ аз 
хафт банд иборат буда, хар мисраъ дах хичо дорад ва мис- 
раъхои якуму сеюм, дуюму чахорум байни худ хамкофия- 
анд. Дар чавобияи Лохутий низ мисраъхои дуюму чахоруми 
хамаи бандхо хамкофия омада алокаи дохилии шеърро ни- 
гох доштаанд. Лохутй хам дар мисраъхои дуюму чахоруми 


хамаи бандхо аз харфхон наздикмахрач («эЪътило» — «Ку- 
поло», «мубтало» — «Купала», «чазо» — «Купала», «таво- 
но — «Купала», «барно» — «Купала», «бепарво» — «Купа- 


ла», «дуньё»—<«Купала») кофия сохтааст, ки шеъри адиби 
белорус низ хамин кофия ва хамин тарзи кофиябандиро 
дорост. 

Лекин барои ин ки калимаи «Купала» бо калимахон 
«эЪътило», «тавоно», «барно» ва гайра хамкофия шавад, он- 
ро «Куполо» навиштан лозим меояд ва шоири точик дар 
банди аввал хамин тавр «Куполо» навиштааст, яъне талаф- 
фузи ин калимаро ба талаффузи точикй мувофик кардааст. 
Вале дар бандхои минбаъда онро ба шакли аслй — «Купа- 
ла» навиштааст. Зеро одатан дар охири мисраъхои шеъри 
точикй хичои кутох кор фармуда намешавад ва аз ин чи- 
хат «Купала»-ро беихтиёр—Куполо» хондан лозим меояд. Би- 
нобар ин шеъри Лохутй бо кофияи «Купала» нокисй надо- 
рад ва мо онро беихтиёр дароз талаффуз менамоем ва бо хи- 
чохои дарози дигар мисраъхо мувофик меояд. 
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Абулкосим Лохути бо ин кабил чавобияхои худ, ки як 
навъ тарчумаи озоду хозиразамони шеъри халкхои бародар- 
ро мемонанд ва дар айни замон, харгиз тарчума нестанд, ба’ 
назми муосири точик шаклу охангхои наве овардааст. | 

Омузиши у аз мактаби бузурги санъату махорати шои- 
рони маъруфи классикии точику форс ва шуарои халкхои 
СССР хам барои эчодиёти у ва хам барои назми советии то= 
чик самарахои нек додаанд. Омузиши эчодии Лохутиро б 
кавли адабиётшиноси маъруфи совети Г. И. Ломидзе чунин 
сифат додан чоиз аст: 3 

р эчодй аз адиби дигаре ба замини худ кучат 
кардани нихоли гайр нест. Вай бидуни акидаи эчодкорона, 
шаклу мазмун додан ба чизи гирифташуда, бидуни эчоди об- 
разхои тару тозае, ки дар процесси ОИ ба вучуд мео- 
янд, омузиши эчоди шуда наметавонад». ` 

Чавобияхои Лохутй хамин хусусиятхоро дороанд. Онхо_ 
баробари ходисаи нави адабиёти точик буданашон нихоли 
бегонаи ин бог нестанд, балки дар хамин хок, дар хоки сар я 
замини назми точик кад афрохтаанд. Лохутй ба маънои то 
ми сухан адиби навовари замони худ будааст ва навпардо 
зихои У чи дар шаклу чи дар мазмун намунаи ибрати насл: 
хои сонии шуарои точик шудааст. 


п Г. И. Ломидзе. В поисках нового. М., 1963, стр. 167. 


ВАЛИ САМАД 


УСТОД ЛОХУТЙ ВА ОЗАРБОЙЧОН 


«Акнун ба он гушхое, ки дар даво- 
ми асрхо фигони синакубй ва каси- 
дахониро мешуниданд, навои кахра- 
мони мерасид. Мн наво ба афсона- 
хон дилрабо шабохат надошта, балки 
нагмахон мубориза ва голибияти на- 
винро тараннум мекард. Ин суруд 
дар назар як суруди фариштахои ло- 
хутивор бошад хам, суруди осмонй 
ва офаридаи малоикахо набуда, бал- 
ки суруди лохутин заминй ва мех- 
натй буд. Аз ин сабаб худи зиндагй 
ба сохиби суруди навин номи Ло- 
хутиро дод»", 


Али Назмй 
1 


Аери ХХ дар хаёти иктисодй ва маънавии халкхо ва мил- 
латхои зиёде гардиш ва табаддулоти азимеро ба вучуд овард. 
Хамраъй ва хамкории захматкашон ва куввахои демократии 
мамлакатхо ба мархилаи нав дохил шуд. Чои дарбастагии 
пештараи махалли ва миллиро муносибатхои бародаронаи 
халкхо, хусусан хамкории эчодии суханварон гирифт. 

Инкилоби Октябрь баробари огозн давраи нав, ходиса- 
хои нави равобити адабиро низ ба вучуд овард. Ин ходисахо 
дар шаклхои гуногуни хамкории эчодин адибон ва уламо зо- 


' Мохномаин озарии «Хучум», 1932, № 10—11, сах. 62. 
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хир гардида, ба характери социалистии зиндаги мувофика- 
ти том дорад. Ин муносибатхои адаби беш аз пеш ахамия- 
ти калони илми ва амалиро молик шуда, аз хамкории эчоди 
ва муносибатхои мадании халкхои Ватани мо башорат ме- 
диханд. Бидуни ба назар гирифтани он муносибатхо таъри- 
хи адабиётро ба вучуд овардан мумкин нест. 

Дар замони социализм байни адабиётхои миллй шаклу 
конунхои равобити адаби боз хам самарабахштар, дар айни 
замон нихоят нозук, рангин ва хеле зебо мегарданд. Ходи- 
сахои нави мадани масъалахои тоза ба тозаи равобити ада- 
биро ба миён меоваранд. «Аммо барои адабиётшиноси сове- 
тй бо хакикат ва шаклхои равобити адабии «мусафедшуда» 
хайрухуш кардан раво нест»?. Олими тадкикотчи набояд фа- 
ромуш кунад, ки адабиёт чараёни зинда ва доимо дар ха- 
ракат аст. Хоху нохох вохидхои нав ба нав хамчун тачриба, 
ва мушохидахои хаётии адиб аз адабиётхои гуногуни мий 
латхои дигар ба шуури у рох меёбанд. 

Ба сарзамини як миллат мусофират намудан ва дар он 
цо хаёт ба сар бурдани шоире яке аз шаклхои маъруфи раз 
вобити адабист. Дар осори адиби мусофир хоху нохох таъ»= 
рих, этнография, география ва пеш аз хама, набзи зиндаг 
он халк инъикос меёбад. Ин шакли равобити адаби байни 
халкхон тоцику озарй таърихи зиёда аз хазорсола дорад. Ус 
тод Рудаки, Абуали Сино, Носири Хисрав, Махастии Хучан- 
ди, Саъди, Захири Форьёби, Асириддини Ахсикатй, Хофиз» 
Камоли Хучандй, Абдурахмони Чомй, Низории Кухистонй 
Возехи Бухорой, Ачзии Самарканди, Абдукодири Шакурй,» 
Мирзо Сирочи Хаким, Абдурауфи Фитрат барин даххо ади’ 
бони точику форс ба Озарбойчон мусофират намуда, як кис 
ми онхо солхои зиёде ин чо зиндагйи ва эчод карда, аз озариз 
хо дустони вафодоре пайдо карда, ба он сарзамин унс п 
рифта буданд. Чолиби диккат аст, ки се булбули хушхо 
чаманистони назми точик Махасти, Захир ва Камол 
хоки Озарбойчон аз дуньё чашм пушидаанд. Махасти да 
пахлуи Низомй, дар сохили руди Ганча, Захиру Камол дар 
пахлуи Хоконй, дар сохили Сурхоби Табрез хобидаанд. 

Аммо мусофират ва муносибати Лохутй ба Озарбойчон аз 
сафари пешгузаштагон ба таври чидди фарк мекунад. Озар= 
бойчони чанубй барои Лохутй арсае буд, ки истеъдоди ада: 


2 Г, И. Ломидзе. Интернациональный пафос советской литературне. 
М,, 1967, сах. 254. 
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бя ва махорати инкилобии худро дар он чо обу тоб дод ва 
аз санчишхои чиддии мактаби зиндаги бо матонат гузашт. 

Лохутй дар Озарбойчони чануби нахустин бор таъми бе- 
адолатихои миллиро чашид. Лохути махз дар хамон чо бори 
аввал ба ласт ярок гирифт ва тири аввалро ба синан душ- 
манони озодии инсон ба нишон расонид. Аввалин тири душ- 
ман низ чуссаи шоирро дар Озарбойчон мачрух сохт. Ва на- 
хустин катрахон хуни шоир низ дар он сарзамин чакид. «Ло- 
хути бо як дасти мачрух ва сару руи хуншор дар болои ас- 
пи сафед нишаста, дар зери оташи тири душман ба чанго- 
варони Табрези Озарбойчон рохбари мекард»3. 

Ин корнамоихои Табрез ба таърихи халкхон Эрон, Курди- 
стон, Арманистон ва Озарбойчон бо номи «инкилоби Лохути- 
хон» дохил шудааст. 

Лохутй дар Озарбойчони чануби бо инкилобчиёни маш- 
хури Эрон Сатторхон, Хайдар Аму-угли, Чаводзодаи Пишо- 
вари, Алии Такизода, Чаъфари Хамной, Мухаммади Хиёбо- 
ни, ки аслан озарй буда, дар водии инкилобии Боку обу тоб 
ёфта буданд, шинос шуд- Он инкилобчиёни касби ба Лохути 
таъсири бузурге расонидаанд. Шоир аз хамин дустони озарии 
худ китоби адиби бузурги Озарбойчон Мирзо Фатхали Охун- 
дов «Мактубхои Камол-уд-давла»-ро дар шакли дастнавис 
ба даст овард. Ин асар ба гуфти Мубориз Ализода, на танхо 
барои Лохути, балки «барон тарбияи рохбарони асосии ин- 
килоб алифбое гардида буд».* 

Лохутй дар он чо бо ходимони машхури Инкилоби Ок- 
тябрь ва Давлати Совети Серго Орчоникидзе ва Наримон 
Наримонов шинос шуда, аз онхо мохияти хокимияти проле- 
тариро омухт. Аз номаи ба адабиётшиноси маъруфи точик— . 
Абдухолик Мирзозода навиштаи Лохутй? бармеояд, кн «с0- 
циал-демократхои Кафкоз Орчоникидзе ва Наримонов ба 
зубдахои инкилобии Эрону Озарбойчон мавзуи диктатуран 
пролетарнатро меомузонданд». 

Шоир пас аз шикасти шуриши Табрез дар як холати бись- 
ёр хузнангез ба Озарбойчони Совети омад, Вай дертар кай- 


з Аз хотирахон собик фармондехи дастахой сархадлин Нахчувон, хо- 
ло нафакахури давлатй Александр Балаян. Матни пурраи хотирахо дар 


дасти муаллифи ин сатрхост. 


4 Азербайчан довлэт Университетин  элми эсэрлэри, 1955, № 10. 
сах. 122. 
$ Аз таърихи 29 феврали соли 1949. 
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фият ва вазъияти токатфарсон онрузаашро дар манзуман 
«Озарбойчон» ин тавр тасвир кардааст: Е 


Зн хамфикрони мо сархо нигун буд. 
Хаме чорй зи таншон чун хун буд. 
Чу ман бо куштахо падруд кардам, 
Равон аз дидан худ руд кардам. 
Сипохн ман зи пешу душман аз пас, 
Чунин сахтй набннад дидаи кас! 

(И, 96). 


Александр Балаян, ки худ шохиди рузхои сахти устод, 
Лохути буд, он лахзаро нисбатан дакиктар нишон медихад: 

«Ба тадрич субх медамид. Аз китфи чапи марздорин (зас- 
таваи) мо садои тирпарронй ба гуш мерасид. Аз ахбори дид- 
бонон маълум мешуд, ки дастан Лохутй ба суи сархадд; 
мо дехаи Ёчии Озарбойчон, ки хамагй 3 км дуртар аз марз- 
дорй вокеъ буд, омада истодааст. Ман дар он чо эхтиётаи 
поезди зирехпушро нигох медоштам. Ин поезд дар ихтиёри 
дастаи мо буд ва аз шахрчани сархаддии Чулфаи Озарбой- 
чон то райони Магрии Арманистон кад-кадди дарьёи Арае 
харакат намуда, вазифаи дидбониро адо менамуд. Дастаи 
Лохутй торафт ба мо наздик мешуд ва задухурди онхоро 
бо кушунхои шоханшохй назора мекардем. Кисми пешохан. 
ги даста бо сардории адютанти Лохути подполковник Килич 
ба убури дарьёи Арас шуруъ намуд. Худи Лохути ба ин кор 
рохбари мекард. Мо хохиш намудем, ки Лохути хам дар ка 
тори дигарон аз дарьё гузарад, аммо вай бо катъият чаво! 
дод: «То охирин чанговари ман ба он сохил нагузарад, ма 
аз ин сохил нахохам рафт». Мо, дар ин вакт дидем, ки ку 
шунхои шоханшохи аз ду пахлуи дастаи Лохути аз дарьё гу 
зашта, чангро дар хоки мо давом дода, мехоханд, ки Лоху. 
ти ва дастаи уро асир ва & махв созанд... Он вакт фармон, 
додам, ки бар сун таъкибкунандагони дастаи Лохутий оташ 
кушоянд. Ба оташи дастаи мо оташи поезди зирехпуш зам 
шуд. Оташи мо на танхо таъкибкунандагонро аз сархадди 
совети дур афканд, балки ба Лохутй ва чанговарони У им- 
кон дод, ки бе талафоти калон аз дарьёи Арас убур карда, 
ба хоки Озарбойчони Советй гузарад».6 : . 

Дар байни онхое, ки Лохутиро дар Нахчувони Озарбой- 


8 А. Балаян. Хотирахо, сах. 2. 
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чон истикбол карда буданд, адиби озари, муаллифи асари 
машхури «Садбарги сиёх» Сохиб Чамол (Рахим Навбари) 
хам буд. Дертар Сохиб Чамол он лахзахоро ба хотир овар- 


да, ба Лохутй навиштааст: «Ту гуфта буди: — Писарам, як 
култ оби хунукам бидех, Он гох ман чашмони оташбори ту- 
ро дида будам, ки чунин ифода доштанд: «Мо шикаст хур- 


дем, вале маглуб нашудаем. Хуручи инкилобии мо дар он 
суи Араси пуртугьён, дар пояи деворхои Табрез ба шикаст 
дучор шуд, аммо шумо бидонед, ки инкилоб хеч гох ва дар 
хеч чой катъиян ва абадан шикаст нахурдааст»”. 

Лохути то охирхои соли 1923 дар Нахчувон, Ганча, Тиф- 
лис ва Боку барин марказхои саноати ва мадании Озарбой- 
чону Гурчистон зиндаги ва асар эчод кард. Боби нави кито- 
би хаёти у дар Иттиходи Совети махз аз Озарбойчон огоз 
гардид. 

У солхои дар Озарбойчон ва Гурчиетон зиндаги карданаш 
акаллан_57 шеъру газал ва рубой офарнд, ки аз онхо 43-то- 
аш дастрасн хонандагони точик гардидааст, 14 шеъру рубоии 
шоир байни солхои 1923—1931 ба китобхои дарсии озари, 
талиши, армани ва лазгини дохил шуда, аз назари тадки- 
котчиёни осори шоир нихон мондааст. Афсус, ки мо нусхаи 
аслии он шеърхоро пайдо карда натавонистем. 

Дустии Лохути бо озарихое, ки дар Эрон шиное шуда 
буд, аз чумла бо нависандан маъруф, ходими намоёни дав- 
лати ва партиявй Наримон Наримонов, муаллифи романхои 
таърихии «Шамшер ва калам», «Табрези тираву тор» — Ма- 
мад Саид Урдубоди боз мустахкаму кавитар гардид. Лоху- 
тй бо Урдубоди гоибона, ба воситаи мачмуаи хурди у «Ва- 
тан ва хуррият», ки соли 1907 дар Табрез чоп шуда буд, ши- 
нос будааст. 

Лохутй дар Озарбойчон хамчун Чаъфар Чабборли, Самад 
Вургун, Сулаймон Рустам, Али Назми, Мамад Рахим, Хабиб 
Чобир, ки асосгузорони назму насри советии Озарбойчон ба 
шумор мераванд, дустони азизу кадршинос пайдо кард. Хам- 
чунин дустии Лохути ва шоири шахири Туркия Нозим Хик- 
мат махз дар хамин чо сурат гирифт. 

Дар даврае, ки нуфузи мусовотчиён® хануз мавчуд буд, 

7 Матни хотирахон Сохиб Чамол дар дасти муаллифи ин макола 


мебошад. 
8 Мусовотчиён — аъзоёни партияи зиддиинкилобнии буржуазии Озар- 


бойчон, кн соли 1912 ташкил ёфт, соли 1918 Хукумати Озарбойчони Со- 
ветиро ба дасти худ гирифтанд ва 28-апрели 1920 пролетарнати Боку 
онхоро сарнагун карл. 
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Лохутиро шафкат ва муруввати самимонаи котиби якуми КМ 
Партияи Коммунистии Озарбойчон С. М. Киров фаро ги- 
рифт. Бо кумак ва ёрии коммунистонаи Киров шоир аз таъ- 
киботи мусавотчиён ва чосусоне, ки бо нияти катли шоир аз 
Эрон омада буданд, рахойи &фт ва дар мачаллаи адабии оза- 
ри «Гызыл Шарг» ба кор даромад. Дертар бо кадршиносии 
махсусе навишта буд, ки «ба ман ёрии гарми бародаронаро 
С. М. Киров дод: тамоми сифатхои наези як марди рус, ха- 
маи ахлоку хислатхои неки як коммунисти хакикиро ман дар 
симои у мушохида намудам. 

Бувад то дар танам цон, дар сарам хуш, 

Нахохам кард ман уро фаромуш». 

«Инкилоби Сурх», «Солхо дар чустучун хак...», «Кали- 
маи шаходати ранчбари», «Рузгори адл» барин шеърхои маш- 
хури Лохути дар хамон солхо эчод ва интишор шуда буданд. 
Он шеърхо пас аз чанд рузи навишта шуданашон дар тар- 
чума дастраси хонандагони озари гардидаанд. 

Материалхои архив. мактубхо, хотирахои дустони Лоху- 
ти ва ишорахои дакики худн шоир гувохи медиханд, ки у бо 
орзун дидори Ленини муаззам Бокуро тарк гуфта, ба суи 
Маскав рахсипор гаштааст. Аз соли 1916 ин чониб вай дар 
орзуи дидори Ленин буд: «Номи Ленинро нахустин бор с0- 
ли 1916 шунида будам. Дар тасаввури ман шахси азиме 
мучассам гардид, ки хамаи мазлумони чахонро ба киём бар 
зидди ситамгарон даъват мекунад... Номи Ленин дар рузхои 
инкилоби Табрез чун машъали умед аз дур рохи маро рав- 
шан менамуд... Нихоят, аз Боку ба Маскав омадам. Раси- 
дан ба орзуи деринаам, комьёб шудан ба дидани Ленин наз- 
дик гардид. Вале хайхот! Факат маросими дафни уро дидам» 
(УТ 176—178)°. 

И 


Лохути аз Озарбойчон сафар карда бошад хам, рухан то 
лахзахои вопасини умраш бо Озарбойчон робита дошт. Асар- 
хои бешуморе дар мавзуи Озарбойчон навиштааст, ки на 
танхо аз мехру мухаббати Лохути, балки аз мехру садокати 
мардуми Эрон ва халки точик ба халки бародари Озарбой- 
цон гувохи медиханд. 

Мавзуи Озарбойчон дар эчодиёти Лохутй аз давраи авва- 
ли эчодиёташ сар шуда буд. Шеъри «Вафо ба ахд» (1 14) 


° Мутаассифона, чунин гуфтахои Лохутй дар бораи Ленин дар ки- 
тоби А. И. Шамида, Ленин ва Эрон. (Боку, 1970, ба забони русй) 
мавриди истифода карор нагирифтааст. 
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намунаи аввал ва хеле хуби ин мавзуъ аст. Махз ба воси- 
таи хамин шеър нахустин бор образи модари озарбойчони 
дар адабиёти пешкадами форс пайдо шуда буд. 4 

Шоир ба воситаи ин шеър вокеахои Табрези инкилоби. 
ва аз тарафи кушунхои шоханшохи ихота шудани инкило- 
биёни Озарбойчон ва нихоят ихотаро рахна карда, ба азият- 
кашидагон омадани ризку рузиро тасвир мекунад: 

Урдуи ситам хаставу очиз шуду баргашт, 
Баргашт на бо майли худ, аз хамлаи ахрор 
Рах боз шуду гандуму озука ба хирвор 

Хай вориди Табрез шуд аз хар дару хар бом. 
Аз хурдани аспу алафу барги дарахтон 
Фориг чу шуд он миллати боазму прода. 
Озода зане бар сари як кабр ситода 

Бо дидае аз ашк пуру домане аз нон. 

Шоир дар зери ибораи «миллати боазму ирода» — хал- 
ки Озарбойчони Эронро дар назар дорад, ки барои истикло- 
ли милля дар назди хеч як машаккат сар хам накардааст ва 
он «зани озода» модари озарист, ки ба сари кабри фарзан- 
даш, ки дар рохи истиклол аз гуруснаги мурда буд, нон 
овардааст. ь 

Дар солхои баъд ин мавзуъ дар эчодиёти Лохути пуркув- 
ваттар гардид. . 

Ма зиндагй», «Боку», «Ба коргарони Боку», «Ру- 
хи тоза», «Овози чон», «Чашни понздахсола», «Ду нишон», 
«Эй коргар», «Шунидам», «Марги инкилобчй», «Чодуи Бо- 
ку» асархоеанд, ки ба Озарбойчон бахшида шудаанд. 

Лохутй аз диловарихои хайратовари пролетарнати Боку 
ба вачд омада, соли 1931 манзумаи калони «Ба коргарони 
Боку»-ро эчод кард (И, 20—21), Шоир дар манзума галабаи 
пролетариати Бокуро дар мубориза ба мукобили куввахои 
иртичоии дохили — мусовотчиён ва хоричи — фашизми бай- 
налхалки табрик намуда, гуфтааст: 

Эй коргарн далери Боку, 

Эй номи ту тири чашми фошизм! 

Эй, ботреи тупхои сангин 

Дар лашкари фатхи социализм! 

Эй карда улуми буржуоро 

Маглуб зи саъи худ ба марксизм! 

Эй гашта зи химмати ту собит 

Хак будани маслаки ленинизм! 
Фатхи ту ба синфи фаъла чон дод, 
Эй чон ба фидои гайратат бод! 
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Манзумаи «Чашни понздахсола» (ПИ, 95—97) аз се кисм 
иборат буда, шоир онро соли 1935 ба муносибати понздах- 
солагии Озарбойчони советй эчод кардааст. Дар кисми якум 
аз Озарбойчони. Эрон ба Озарбойчони Советй омадани шоир 
дар кисми дуйум туфулияти республикаи советии Озарбой: 
чон ва ба шоир дасти шафкат дароз кардани он тифл тас- 
вир ёфтааст: 


Ба ман он тифл чун як пири устод, 
Снпас дар илми чангй дарсхо дод. 
Маро аз бахси синфй бохабар карл, 
Шикастамро мубаддал бар зафар карл. 


Кисми сейуми манзума ба тантанаи чашни 15-солагии 
Озарбойчон бахшида шуда, шоир аз комьёбихои иктисоди ва 
мадании ин чавони понздахсола аз сидки дил хурсанд шуда 
дар охир худ ба худ савол додааст, ки ин чавони баркамол 
ва часуру гаюр кист: 


Кунун он тифли наврас навчавон шуд, 
Ба зуру илм машхури чахон шуд, 

Ба бахри неъмату икбол гарк аст, 
Умеди чумла миллатхон шарк аст.. 
Раюр асту часур асту чавон аст... 
Бигуям кист: Озарбойчон аст! 


+ Лохути на танхо аз диловари ва мардонагии про- 
; риати Боку, балки аз суруду оханг, калому навои дил- 
ситон, хавои ошною гуфтори махбуби Озарбойчон аз сид- 
ки дил хурсанд мешуд, ба вачд меомад. Шоир 8 маи соли 
1941 дар номае, ки ба хамсараш Бону навишта буд, кайд кар- 
дааст: «Ду-се руз пеш ансамбли филармонияи Озарбойчон 
ки дар Тошканд намоишхо медихад, маро даъват намуданд . 
Чонам, ин фарзандони халки бузурги Озарбойчон мисли ин 
ки хама умрашон бо ман будаанд»!. Концерт шоирро мута- 
ассир карда буд, дар натича худи хамон шаб сатрхои зерин- 
ро аз махзани дилу рухи худ берун овард: 


Шаб аз гулхон озарбойчонй 
Садои булбулонро мешунидам, 
Зи оханги дафу танбуру найшон 
Навои дилситонро мешунидам. 


Хавон ошно, гуфтори махбуб, 
Каломи мехрубонро мешунидам... 
Ба хам бинхода будам чашму дар дил 
Факат овози чонро мешунидам 
(И, 223). 


Ин мазмун дар шеъри дигари у, ки соли 1950 эчод карда- 
аст, боз хам барчаставу чиддитар садо медихад: 


Боз меояд ба гуш овози Озарбойчон, 
Шодй орад нагмаи таннози Озарбойчон... 
Дасти хизб акнун занад бар тори он мизроби мехр, 
Сози дигар дорад акнун сози Озарбойчон. 
Бахри оташкуш бувад дар рохи гулханбони чанг, 
Сулхпарвар тудан мумтозн Озарбойчон... 

(И, 327) 


Ш 


Лохутй бо асархои адибони бузург ва машхури Озарбой- 
цон Катрони Табрезй, Хоконии Шервоня, Низомии Ганчавй, 
Ассори Табрези, Имоладнив Насими, Фузулй, Видоди, Во- 
киф, Охундов, Собир, Мамадкулизода аз наздик шинос буд, 
чун шохкорихои адибони точику форс бо мухаббат мутолиа 
мекард ва бевосита зери таъсири онхо асархои оличанобе 
офарид, ки мисоли барчастаи он «Кремль» мебошал. 

«Кремль» хамчун чавобия дар вазну кофия, охангу сох- 
ти касидаи машхури шоири озари Хокони (1120—1199) «Ха- 
робахои Мадоин» навишта шудааст. «Соли 1923 ман аввалин 
бор Кремли Маскавро дидам. Ба танхой залхои ин бинои 
олиро як-як дида баромадам ва вайронахои касри Анушер- 
вон, ки Хокони онро тавсиф кардааст, ба хотирам омад». Ин 
тазоди бузурги таърихй Лохутиро дар хайрат овард ва бо 
як нишаст «Кремль»-ро навишта, хангоми тахрир хатто ка- 
лимае дигар карда натавонист, 

Соли 1923 Нашриёти давлатин Озарбойчон асл ва тарчу- 
маи мансури онро хамрохи рубоиёти шоир нашр карда, ман- 
зури хонандагони озарй намуд. Адиби маорифпарвар ва яке 
аз нахустин коммунистони Озарбойчон Зайнулло Нушервон- 
зода ба он сарсухани хубе навишта, бо хисси ифтихор кайд 
карда буд: «Барои ин ки як асар аз чихати адаби ба дара- 
цаи улвият расидан тавонад, аз чихати маънавият, ирфон ва 
адаб олй буданаш лозим аст. Хитобноман Хокони аз ин нук- 
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Чй сурат? Сурати дилбар 
Чи дилбар? Дилбарн зебо. 
Агар руяш намебинам, 

Ду чашмам чашмае гардад. 
Чи чашма? Чашмаи луълу, 
Чи луълу? Луълуи лоло, 

Агар дар бог бихромад, 
Дусад гулгул барангезад. 

Чй гулгул? Рулгули булбул, 
Чй булбул? Булбули шайдо. 
Хаблеро, ки медорам, 
Рамамро хамдаме бошад, 

Чя хамдам? Хамдами махрам, 
Чй махрам? Махрами дилхо. 
Нигори ман ба сад хуби, 

Ду зулфаш накхате дорад. 
Ча накхат? Накхати анбар, 
Чя анбар? Анбари соро. 
Маро аз бахри чононе, 
Низоми, шарбате бояд. 

Чи шарбат? Шарбати котил 
Чй котил? Котили чонхо.12 


та ба чи дарача акиб монда бошад, «Кремльнома»-и Лоху- 
тй ба он андоза пешрафта ва олист».!! 

Адиби машхури Туркия Нозим Хикмат низ ба хамин мач- 
муан озарии шоир «Мукаддима ба Кремль» ном шеъри ху- 
бе ба забони озари навишта, Лохутиро Хайёми коммунист 
номида буд. 

Лохути на танхо бо касоидоти рангин ва санъати сехр- 
ангези Хокони, балки бо «Хамса»-и аз ишк саршори Низо- 
мии Ганчави, газалхои пурафсуни Фузули, мавчхои бахри 
афкори Охундов, сатрхои инкилобии Собир, хачву истехзои, 
Мамадкулизода, охангхои дилнишини Узаир Хочибеков ши 
нос шуда, онхоро эчодкорона омухта, илхом гирифта, асар 
хои хубе эчод кардааст. 

Аз баромад, мукотибот, машварат бо адибони чавону 
баркамол ва кайдхои Лохути дар музей ва оромгохи Низд 
ми бармеояд, ки у Низомиро хеле хуб медонист ва дусташ 
медошт. Шоир на як бору ду бор дар боран эчодиёти Низоми 
сухан рондааст. Лохути бо тамоми вучуд ба мукобили онх. 
ки Низомиро бо «деворхои оханин» дар як гушан Ховар 
«хабс» кардани буданд, мубориза бурда, таъкид мекард, в 
шоирон мисли дарьёхон серобанд, ки аз он ташналабо 
‚миллатхо ва сарзаминхои гуногун фоида бурда метавона 
Осори гаронбахои онхоро калъабанд кардан дуруст нест 
ин кор имконнопазир аст. 

Лохути зери таъсири шеърхои Низомй таронахое офари: 
дааст, ки онхо чун суруди зарбдорони мехнати социалистй 
тамоми гушаю канорхон Ховари Советиро тай кардаанд. Су: 
руди «Ханчари захмат» аз кабили онхост. Шоир ин суруди 
худро дар пайравии шеъри машхури Низомй «Хокистар 
дил» офарида, калимаю ибора ва хатто баъзе мисраъ ва 06 
разхои Низомиро аз олами лирикаи соф ишкй ба олами л 
рикаи сиёсин ичтимой овардааст ва онхоро дар шароити на 
ви таърихи бо мазмунхои баланди ичтимой инкишоф дод 
аст. Азбаски ин ду шеъри бисьёр хуби Низомй ва Лохути а 
куллиёти сохибонаш берун мондааст, мо онхоро дар шак 
пурра манзури хонандагон менамоем: 


Лохути: 


Шудам бар миллате ошик, 

Ки дорад давлати аъло. 

Чи миллат? Миллати Октябрь, 
Чй давлат? Давлати Шуро! 
Зи сар хар чодаре уфтад, 

Ба пайкархо кафан гардал. 
Чи пайкар? Пайкари кулок 
Чи чодар? Чодари занхо. 

* Ленинизм оташе афрухт, 
Ки дар он фитнахоро сухт. 
Чи оташ? Оташи дониш, 
Чи фитна? Фитнаи мулло. 


Низомй: Агар бар мо хучум оранд, 
Шудам бар сурате ошк == мм 
Кио -иах,мехунзя\вавюа 12 Баъдтар адибони точик Мирзо Абдулкодири Бедил (мисран аввали 
коре назира: «Бувад нахли кадат фитна, чи фитна? Фитнаи даврон») ва Оди- 
| 3. Нушервонзода. Айвони Кисро ва Кремль — Лохут ИВМУхАМЫВАЕ Маъдан икра а я АЕ ЕАМ 
Кремль, Боку, 1933, сах. 17. ,. Е хат, чй сархат? Сархати фармон зи аза; 
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Шикофанд, найзахо сина. 
Чи найза? Найзаи муздур. 
Чя сина? Синаи аъдо. 

ГПУ ханчаре дорад, 

Ки бо он мебурад гардан. 
Ча ханчар? Ханчари захмат, 
Чи гардан? Гардани доро. 
СССР бозуе дорад, 

Ки барпо мекунад колхоз. 
Чй бозу? Бозуи суръат, 

Чи колхоз? Колхози дуньё? 


Шоири точик Мунзим наздикии оханг, услуб ва образхои 
шоиронаи Низомй ва Лохутиро хис карда, дар шеъри ба ус- 
тод Лохутй бахшидааш навиштааст: 


Малохат аз каломаш хусн гирад, 
Фасохат аз баёнаш ёбад икмол. 
Чунон дар шеър устод асту мохир, 
Ки аз назмаш Низомй мешавад лол?, 


Ин наздики дар эчодиёти Лохути хеле зиёд аст. Аммо 
Лохутиро мукобили Низомй гузоштани Мунзим чандон ду- 
руст нест, зеро гоя ва образхои онхо аз хам фарк мекунанд. 
Малохату фасохати назми Лохути худи Мунзимро моту маб- 
хут карда буд, на Низомиро! ь 

Аз мусохибае, ки соли 1934 байни Лохутй ва нависанда- 
гони коргари Тошканд баргузор гардидааст, бармеояд, ки У 
ба эчодиёти шоири миллии Озарбойчон Мухаммади Фузулй 
ошно будааст. Вай дар катори классиконн адабиёти Шарк 
Фузулиро ном бурда, нависандагони коргарро таъкид мена- 
мояд, ки «агар шумо забони туркиро донед, бо асархои пур- 
бахон у шинос мешудед». Ин мусохибаи У соли 1937 дар руз- 
номан «Адабиёт» тахти унвони «Рохи эчодин ман»! ба забо- 
ни озари пурра чоп шудааст. 

Райр аз ин Лохути шеъри хачман калони худ Узбакис- 
тон»-ро (Ш, 184—185) дар пайравии «Гел, Эй махлико» — 
ном газали машхури Фузули эчод карда, мисраи: Гел, гел, 

ВА. Мунзим. Мачмуан осор. Душанбе, 1967, сах. 37. 

НА. Лохутй. Маным йарадычилих йолум. Рузномаи озарин «Ала- 
биёт», 1937, № 17, аз 30-уми октябрь. 
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эй махлико хуснина курбон улаин»-ро катиба овардааст. 
Агар Фузули ба чехраи фархунда ва махваши махбубааш 
худро курбон карданй бошад, Лохути ба чои махбуба обра- 
зи гулхои гулистонро овардааст, ки дилбохтагии у ба он 
аст: 


Ман ба гулхои гулистони ту дил бохтаам! 


Лохути ба эчодиёти М. Ф. Охундов ва М. А. Собир дар 
рузхои туфонии инкилоби Эрон (1905—1911) шинос шуда 
буд. Лохутиро бо Охундов, Собир ва Мамадкулизода пеш аз 
хама идеали олии одами — мубориза барои озодии ватан 
ва халки азизашон ба хам мепайвандад. Ин наздикиро мо, 
пеш аз хама, дар ягонагии баъзе мавзуъхо, образхои шоиро- 
на, санъати бадей ва гояи асархои инкилобии онхо дида ме- 
тавонем. 

Дар айёме, ки адибони пешкадами Эрон Алиакбари Дех- 
худо, Мирзо Чахонгирхон, Нимо Юшич, Саид Ашрафи Ге- 
лони, Фаррухии Язди ва нихоят Лохутии чавон барои табо- 
бати чарохатхои дили мардуми Эрон ба набардгох барома- 
данд, дар сахифахои «Мулло Насриддин, «Озарбойчон», 
«Кавказский рабочий листок», «Фарьёд», «Сури Исрофил», 
«Насими шимол» барин рузномаву мохномахои озарй ва фор- 
сию русй макола, фельетон, шеър ва порчахои риторикие чоп 
шуда, он куввахои тираву торе, ки Лохути ва хамфикронаш 
ба мукобили онхо мубориза мебурданд, беамон танкид ме- 
шуд. Дар сахифахои он рузномахо кариб 90 шеъри ба инки- 
лоби Эрон бахшидаи Мирзо Алнакбари Собир, 100 фелье- 
тони Чалил Мамадкулизода, макола ва шеърхои инкилобии 
Али Назмя, Н. Наримонов, А. Рамгусор, Хайдар Аму-углий ва 
дигар адибони Озарбойчон ва Эрон нашр шуда, рухи инки- 
лобчиён, аз чумла Лохутиро меболонид. 

Санд Ашрафи Гелонй тамоми фаъолияти худ ва рузномаи 
«Насими шимол»-ро ба пайравии «Мулло Насриддин» бах- 
шид. Вай шеърхои дар сахифахои «Мулло Насриддин» чоп- 
шудаи Собирро чамъ карда, аз озарй ба форси тарчума на- 
муда чоп мекард. Лохути гуфтааст: «Ман ба воситаи ин шеър- 
хо ба эчодиёти Собир шинос шудам. Вале намедонистам, ки 
онхо чакидахои хомаи Собиранд, зеро мутарчим дар нашри 
форсии шеърхо номи Собирро мепартофт».!5 


15 Ниг: Азиз Мнрахмадов. Поэт, призванный Революцией. Ба- 
ку, 1964, сах. 332. 
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Аз эхтимол дур нест, ки Лохутй сатрхои зерини Охундов- 
ро низ медонист: «Хайф ба ту, эй Эрон, ку он давлат, ку о 
шавкат, ку он кудрат, ку он саодат? Таъсири зулми деспот, 
ва зури фанатизми уламо ба заъфу нотавонии ахли ту боие 
шуда, чавхари кобилияти Уро занголуд ва уро ба пастфит- 
ратии разолату зиллат, ба бандагй, хушомадгуй ва риёзу.ни- 
фок, макру хила, ба тарсу эхтиёт хугир ва чамен хислатхо 
хуби фитриро аз садокат, адолат, вафо, чавонмарди, шуцоа: . 
баландхиммати, бетамаъи аз табиати у сокит карда ва тина- 
ти уро бо зидди ин сифатхо сириштааст»!6. . 


Дар рузномаи «Насими шимол» (1908, № 5, март) чу 


ни шеъри пургудози чиходталаби ва муборизахохй чоп шу- 
да буд: 


Гардид ватан гаркаи андуху михан вой! 

Эй вой, ватан, вой! 
Хезед, равед аз паи тобуту кафан, вой. 

ЭЙ вой, ватан, вой! 
Аз хуни чавонон, ки шуда кушта дар ин рох, 

Рангин табаки мох, 
Хунин шуда сахрову талу дашту даман, вой! 

Эй вой, ватан, вой! 
Ку химмату ку гайрату ку чушишу фитрат, 

ку чунбиши миллат? 
Дардо, ки расид аз ду тараф сели фатан, вой! 

Эй вой, ватан, вой! 


Чи М. Ф. Охундов, чи муаллифи ин шеър ва бисьёр ад 
бони дигар хамияту гайрати халки Эронро бедор кардан м 
хостанд. Лохутй гуё аз ин гуна гуфтахо хулоса бароварда, 
‚аз забони муборизони инкилоби чавоб гуфтааст: 

Эй модари Ватан, писаронат намурдаанд, 
Осуда бош, гули ачониб нахурдаанд. 
Хар гушаи ту бешаи шерон бувад хануз, 
Хар кучан ту цон далерон бувад хануз, 
Хар кудакат муаллими пирон бувад хануз, 
Уммедн мо ба каъбан Эрон бувал хануз! 

(Е Ю—И). 


Ин шеърро соли 1909 «Насими шимол» дар асл ва мачал- 
р ма 
* ( ) ы 
таи «Озарбойчон» Габрез соли 1910 дар тарчумаи озар 


е- 


6 ; 
6 М. Ф. Ахундов. Эсэрлэри, инкинчи чилд. Бакы, 1961, сах. 19—14 
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Дар журнали «Мулло Насриддин» (1908, № 20) шеъри 
ба Сатторхон бахшидан Собир чоп шуда бул. Лохути ин 
шеърро дар айёми задухурди инкилоби дар Табрез дастрас 
кард. Лохути дертар он лахзахоро ба хотир оварда, дар мак- 
тубе ба профессор А. Мирахмадов чунин навиштааст: «Осо- 
ри Собир... мардонаги ва катъияти инкилобиёнро дар мубо- 
ризаи зидди зулму ситам меафзуд... Он асархо чунон содда, 
равон, халки, чунон окилона ва далеронаанд, ки зуд ба ди- 
лн хар озодихох рох меёбанд. Шахсан худи маро ба рохи 
хамин гуна назм Собир хидоят кард». 

Мактуби дигари Лохути, ки 23 марти соли 1955 ба А. Мир- 
ахмадов навиштааст, низ чолиби диккат буда, аз садокати бе- 
поёни Лохути ба назми Собир гувохи медихад; «Солхои дар 
Осиёи Миёна зиндаги карданам бовар хосил кардам, ки дар 
ин чо хам хачв берун аз таъсири Собир намондааст. Бино- 
бар он ман монанди хачвнависони дигар аз Собир ва санъ-° 
ати у бехад миннатдорам». 

Дилсузй ба холи ватану миллат Лохутй ва Собирро ба 
хам хеле наздик месозад. Райр аз ин нуктаи назари Собир 
ва Лохутй дар бахо додан ба мавкеи зан дар зиндаги ва 
цамъият, характери инкилоби соли 1905—1911 дар Эрон, 
роли синфи коргар ва матбуоти маорифпарварию инкилоби, 
худшиносии миллий, дустии халкхон форсу озари ва озарию 
арманй, мубориза ба мукобили торочгарони империалисти 
барин даххо масъалахоин хаётан мухим кариб як хел аст. 

Лохути дар бораи Собир гуфтааст; 

«Собири инкилобчи, мубориз ва санъатгар бо калами бур- 
рои хачваш на факат ба кори озодии мехнаткашони Озарбой- 
чон хизмат кард, балки ашъори хачвии вай дар давран хара- 
кати миллии озодихохонаи Эрон низ хиссаи басазое дорад. 
Асархои оташини ин шоири боистеъдод аз чорчубаи миллии 
Озарбойчон гузашта, таъсири худро ба дуртархо пахн кар- 
дааст. 

Бинобар хамин ман чашни Собирро иди тамоми мардуми 
захматкаши Шарк медонам ва бо вучуди дурии масофа бо 
тамоми дилу чон дар ин иди бошарафи фарзанди бузурги 
халки Озарбойчон иштирок мекунам». 

Бо хисси ифтихор кайд намудан лозим аст, ки ин мактуб 
дар хона — музеи Собир дар Шервони Озарбойчон ба забон- 
хои англисй, руси ва озари навишта шуда, зери сурати ус- 
тод Лохутй гузошта шудааст. 

Аз он чи гуфта шуд, чунин хулоса баровардан мумкин аст, 
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ки устод Лохутй бо хаёт ва эчодиёти худ дар таърихи раво- 
бити адабии халкхон форсу точику озари охирин халкаи 
давран классики ва нахустин халкаи давран советиро таш- 
кил мекунад. Вай, аз як тараф, анъанахои равобити адабии 
давраи классикиро бо мазмунхои нав давом дода бошад, аз 
тарафи дигар, шаклхои нави равобити адабиро ба вучуд 
овард, ки мо онхоро дар даврахои пешини равобити адабии 
халкхон форсу точику озарй дучор карда наметавонем. 

Лохути сарояндаи бузурги Озарбойчон буд. Озарбойчон 
ва озарихо хам Лохутиро кадршиносй карданд. Аз муноси- 
бати Лохутй ба Озарбойчон ва муносибати озарихо ба Ло- 
хутй бармеояд, ки онхо ба якдигар сипосгузоранд. 

Озарбойчони Эрон барои Лохути набардгохе буд, ки ав- 
валин бор ба муборизаи инкилоби бархост ва нахустин шеър- 
хои пур аз хиссиёти худро эчод кард. Озарбойчони Советй 
барои Лохути аввалин мактаби хакикии марксизм-ленинизм 
буд: 


Маро аз бахси синфи бохабар кард, 
Шикастамро мубаддал бар зафар кард! 


А. 3. ДУН 
Ленинабад 


ЛАХУТИ И УКРАИНА 


Творчеству Абулкосима Лахути посвящено много работ. 
Однако в них почти не освещены контакты таджикского поэ- 
та с литературами народов СССР. Поэт-интернационалист, 
Лахути был теснейшим образом связан с русской, украин- 
ской, белорусской, узбекской и другими советскими литера- 
турами. 

Изучение темы «Лахути и Украина» фактически только 
начинается. Предстоит еще очень большая работа по тща- 
тельному просмотру прессы, писательских и издательских 
архивов. Но и то, что уже выявлено, дает основание говорить 
о тесных контактах Лахути с Украиной и ее литературой, об 
украинской тематике в творчестве устода, о его роли в уста- 
новлении и развитии связей между литературами Таджики- 
стана и Украины. Дело не во «влияниях» и «заимствованиях», 
которые у нас порой находят и открывают в чем угодно. Здесь 
уместно вспомнить слова известного советского литературо- 
веда П. Н. Беркова, считающего, что в вопросе о том, что 
берет писатель из той или иной национальной литературы, 
«параллели» не всегда уместны. «Мне кажется, — пишет 
П. Н. Берков, — гораздо правильнее и осторожнее судить 
на основании дневников, писем, воспоминаний, художествен- 
ных произведений об общем впечатлении... писателя о дан- 
ной национальной культуре и литературе и о том, как эти 
восприятия отразились на увеличении его художественных 
возможностей, на его палитре»!. Не случайно в своей рабо- 
те «Проблемы взаимодействия современных литератур» (М., 
1963) И. Г. Неупокоева обращается к необычайно емкому 


' Известия АН СССР, серия литературы и языка, т. ХХУ, вып. 4, 1967, 
стр. 306. 
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поэтическому образу Пабло Неруды — «..география чело- 
веческой близости». 

С этих позиций нашего литературоведения следует рас- 
сматривать и тему «Лахути и Укранна». 

Виервые поэт Таджикистана побывал на Украине в кон- 
це 1931 г. Лахути интересуют гигантские преобразования, 
происходившие в те годы на Украине. О прнметах нового, о 
жизни нндустриального Харькова писал он в письме к Ц. Ба- 
ну 28 октября 1931 г.: «...0 если бы вы, приехав сюда, смог- 
ли бы увндеть свершение воли большевиков в этом городе. 
В течение 15 месяцев построен такой тракторный завод, кото- 
рый, по утверждению европейцев, лучше заводов Америки. 
Сейчас он начал выпускать тракторы. Через несколько меся- 
цев, после полной реконструкции, каждые пять с половиной 
минут будет выходить один трактор. Я осмотрел все 4186 де- 
талей — от железа и стали до готового трактора. Произво- 
дит огромное впечатление» (УТ, 143—144). (Здесь и далее в 
скобках обозначены номер тома и страницы из собрания со- 
чинений А. Лахути «Куллиёт»). 

Но наиболыший интерес представляет вторая поездка Ла- 
хути на Украину, относящаяся к 1933 г. В это время он 
переводит на таджикский язык «Заповт». Вспоминая об 
этом, Лахути рассказывал: «В 1933 году я поехал на ле- 
чение в Крым. Жена была со мной, она — уроженка Украи- 
ны. Когда мы проезжали украинские степи, она читала наи- 
зусть стихи Шевченко. Больше всего меня взволновал его, 
«Запови». Эти искренние, сильные и смелые строки бук- 
вально запали мне в душу. Не только стихотворение произ- 
вело на меня сильное впечатление, тяжелая жизнь Шевчен- 
ко очень напомнила мне мою собственную» (\1, 244). 

Как вспоминает Ц. Б. Бану, «он тут же, в вагоне, пере- 
вел это стихотворение на таджикский язык».? ' 

Лахути перевел то, что считал наилучшим у Шевченко, 
— его бессмертный «Запов». Перевод ‘Лахути является за 
мечательным образцом проникновения в содержание и фор® 
му оригинала, тонко передает мелодичность, свойственную. 
украинскому стиху.3 ‚ 


2 Ц. Б. Бану. Письмо А. 3. Дуну от 19 января 1963 г 

з Подробнее о переводах «Заповта» см.: С. Давронов. Переводы. 
произведений Т. Г. Шевченко на таджикский язык. «Шарки Сурх», 1961. 
№ 3, стр. 98—106. \ 
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Образ украинского поэта-революционера прочно входит 
в сознание Лахути, и он, находясь в Крыму, создает 22 ок- 
тября 1933 г. свое известное стихотворение «Ответ на «Запо- 
вт» Шевченко». Лахути видит, как сбылись мечты Тараса. 
Но поэт говорит не только о тяжком прошлом и радостном 
настоящем Украины. Мечты Шевченко о свободе, об осво- 
бождении трудящихся от рабства и гнета — это чаяния на- 
родов всех стран. Тема эта необычайно близка самому Ла- 
хути. Поэтому в его стихотворении естественен переход от 
Украины, от советской действительности к порабощенному 
Ирану. С болью вспоминает Лахути о трагической судьбе сво- 
ей первой родины: 


Вижу, земля Шираза 

Кровь угнетателей пьет, 

И над Карун-рекою 

Брат Днепрогэса встает, 
Дал Украине свободу 
Свет ленинизма живой, 
Будет и старый Иран мой 
Социализма страной! 

Там, торжествуя победу, 

Сбросив навеки гнет, 

Друга, певца свободы 

Вспомнит свободный народ.“ 


Лахути показывает, как исполнилось то, о чем Шевчен- 
ко мечтал в «Запов!те». 


Встань и взгляни, как ожил 
Край ненаглядный твой, 
Как обернулась темница 
Вольной и гордой страной.> 


Таким образом, когда в конце сентября 1933 г. Лахути 
приехал в Харьков—тогда столицу Советской Украины, 
шевченковская тема была уже близка и дорога ему, и впол- 
не естественно желание поэта встретиться с украинскими пи- 
сателями, наследниками традиций Шевченко. Обществен- 


* Абулькасим Лахути. Избранное. Гослитиздат, М., 1949, 
стр. 32. 
$ Там же 
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ность Харькова, где в 30-е годы бурно развивалось украин- 
ское востоковедение, также проявляла интерес к Лахути 
как поэту и представителю братской республики. Одно из 
первых упоминаний о Лахути появилось на Украине в 1931 г. 
в предисловии Е. Ф. Ребрика к переведенной им же на укра- 
инский язык повести Садриддина Айни «Одина». Давая об- 
щую характеристику таджикской советской литературы, 
Е. Ф. Ребрик писал и о Лахути, остановился на основных 
фактах его жизни и творчества, упомянул о том, что Лаху- 
ти переведен «Интернационал» и создана «красная револю- 
ционная поэма «Кремль». 

В 1932 г. харьковское издательство «Рух» выпустило пер- 
вый сборник ‘стихотворений Лахути в украинских перево- 
дах и с обстоятельным предисловием Б. Никитина. Характер- 
но, что открывался этот сборник переводом поэмы Лахути 
«Кремль». , 

В июле 1933 г. общественность страны отметила 30-летие 
творческой деятельности Лахути. Поэтому писатели и чита- 
тели Харькова с большим интересом отнеслись к встрече © 
певцом Советского Таджикистана. Она состоялась в конце 
сентября 1933 г. в Доме Блакитного. 

В приветственном слове И. Кулик подчеркнул, что юбилей 
Лахути никогда не отмечали бы в буржуазных странах Вос- 
тока: «Ведь тов. Лахути не только писатель, а и революцио- 
нер».5 

Выступивший от имени писателей и трудящихся столицы 
Украины Щупак отмечал, что «Лахути может быть приме- 
ром для каждого из нас, потому что он не только поэт, он 


принимает активное участие в революционной борьбе, он. 


всю жизнь отдал этому, он является бойцом эксплуатируе- 
мого крестьянства и рабочего класса, выдвинувших его из 
своих недр. Тов. Лахути нашел свою новую родину именно 
в СССР, в Советском Таджикистане, где в течение несколь- 
ких лет он работает на всех участках социалистического 
строительства. В течение всего времени тов. Лахути стоит в 
первых рядах международного революционного движения, 
трудясь одновременно на писательской ниве, откликаясь в 
своих произведениях на все моменты нашего бурного сегодня. 
В этом — интернациональное значение поэта». 


6 «Лиературна газета», 1933, 10 октября 
7 Там же 
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Д. Галушко в большом докладе о творческом пути Ла- 
хути говорил и о том, что на Украине еще плохо знают Ла- 
хути, автора ряда первоклассных произведений, пресса поч- 
ти не пишет о нем, не анализирует его стихотворения. Лаху- 
ти в своем ответном слове призвал писателей пристальнее 
всматриваться в жизнь, быть ее активными творцами, прини- 
мать участие В социалистическом строительстве, постоянно 
повышать свое мастерство. Красной нитью через все вы- 
ступление Лахути проходит мысль о необходимости разви- 
вать и укреплять постоянные деловые контакты между писа- 
телями братских республик. 

«Советский Таджикистан очень интересуется вашей рес- 
публикой, ее жизнью, бытом, достижениями и творчеством 
ее деятелей искусств,— сказал Лахути.— Пусть чаще приез- 
жают к нам ваши писатели, ваши артисты, ваши студенты. 
Мы охотно познакомим всех с тем, что у нас есть, и с еще 
большим удовольствием воспримем ваш богатейший опыт»,8 
Лахути сообщил, что в ближайшее время таджикские писа- 
тели собираются приехать на Украину. На вечере читались 
многие стихотворения Лахути. Сам поэт читал их в ориги- 
нале; с русскими переводами знакомила присутствующих 
Ц. Бану. Стихи таджикского поэта звучали и на украин- 
ском языке в переводах Н. Булатовича, Т. Масенко, В. Со- 
сюры. 

В завершение встречи 'Лахути прочитал еще нигде не 
опубликованное стихотворение «Ответ на «Заповм» Шев- 
ченко». Это стихотворение было встречено тепло и взволно- 
ванно — ведь оно не только свидетельствовало о глубокой 
любви поэта Таджикистана к Шевченко, а и во многом пе- 
рекликалось со стихотворениями М. Рыльского, В. Сосюры, 
П. Тычины и других украинских поэтов, писавших о Шев- 
ченко. 

Приезд Лахути стал для украинских читателей одним 
из источников информации о литературе Таджикистана. Так, 
например, в беседе с корреспондентом журнала «Червоний 
шлях» поэт рассказал о представителях старшего поколе- 
ния писателей, успешно работающих в таджикской совет- 
ской литературе. Он назвал «известного писателя Айни, 
Муин-заде, Сарвара, Мунзима. Среди молодых прозаиков — 
очень талантливый комсомолец Али-хуш и Рахим Джалил. 


8 «Лиературна газета», 1933, 3 октября. 


Есть несколько талантливых поэтов и прозаиков из памир- 
цев... Появляются таджикские советские драматурги, среди 
них один из выдающихся Джалол Икроми».” Лахути, под- 
черкивая интерес трудящихся и писателей Таджикистана к 
Советской Украине, привел и такой факт: «Наши авторы да- 
же пробуют писать об Украине, не видев ее».!° 

Харьковские газеты поместили подробные отчеты об 
этом вечере, характеризуя его как «встречу представителей 
двух братских литератур — Советской Украины и Советско- 
го Востока». 

Сегодня мы с полным правом можем расширить, допол- 
нить эту оценку, назвав встречу Лахути с общественностью 
Харькова важнейшей вехой в истории таджикско-украин- 
ских литературных связей, началом широкой пропаганды 
творчества Шевченко в Таджикистане. 

«ТИтературна газета» рядом с отчетом о встрече помести- 
ла и стихотворение Лахути «Тарасов! Шевченку (В!дпо- 
вдь на «Запов!г»)» в переводе молодого поэта Н. Булатови- 
ча.!? Это стихотворение Лахути, созданное на Украине, в 
Харькове было впервые прочитано перед широкой аудито- 
рией. Перевод Булатовича — первая его публикация, пред- 
шествующая появлению и таджикского и русского текстов. 

Пребывание на Украине в 1933 г. Лахути всегда рас- 
сматривал не только как факт своей личной биографии, а 
как событие, имеющее общественное значение, способствую- 
щее сближению братских литератур. В беседе с корреспон- 
дентом газеты «Правда Востока» он рассказывал о своей 
поездке: «Я недавно был на Украине. Мне пришлось наблю- 
дать огромную тягу к национальной культуре народов Во- 
стока со стороны трудящихся Харькова и других промыш- 
ленных центров УССР. Мое выступление о развитии лите- 
ратуры народов Средней Азии было заслушано с величай- 
шим вниманием. Советские писатели Украины начали сорев- 
нование за переводы на украинский язык произведений 
лучших поэтов, писателей Таджикистана и Узбекистана. 
От имени писателей Узбекистана, Таджикистана я обещал 
начать такую же работу в своих республиках. Она должна 
спаять в единую интернациональную семью советских писа- 


9 «Червоний шлях», 1933, № 8—9, стр. 295. 
Ю Там же 

И «Харьквский пролетар», 1933, 2 октября. 
12 «Л\тературна газета», 1933, 10 октября 


телей Союза, сделать их произведения, несмотря на разно- 
образие языков, доступными для всех трудящихся». 

‚ Читатели очень интересовались поездкой Лахути на 
Украину, и республиканские газеты перепечатывали ин- 
тервью поэта из газеты «Правда Востока». Как и в «ЛИите- 
ратурн газет!», здесь рядом с отчетом о поездке помещал- 
ся полный текст «Ответа на «Запови» Шевченко». В «Прав- 
де Востока»! и «Коммунисте Таджикистана»! он был на- 
печатан на русском языке, а в «Точикистони Сурх»!8— в ори- 
гинале. 

В тесной связи со всем этим стоит и статья «Тарас Шев- 
ченко», опубликованная в том же номере <«Точцикистони 
Сурх» рядом со стихотворением Лахути. Эта первая в Тад- 
жикистане статья о Шевченко опубликована без подписи, 
Но самое ее содержание, где излагаются основные факты 
биографии Шевченко и сравнивается его значение для раз- 
вития украинской литературы и украинского языка с Пуш- 
киным для русских и Саади для таджиков, особое внимание, 
уделенное «Запов!ту», подробности о пребывании Лахути в 
Харькове, о том, как увековечивается память Шевченко на 
Украине, — все это в сопоставлении с известными уже фак- 
тами наводит на мысль, что статья написана самим Лахути 
или при его ближайшем участии. Возможно, писатель не по- 
ставил под ней своего имени лишь потому, что нельзя было, 
говоря об отношении Советской Украины к кобзарю, не 
упомянуть поездку Лахути в Харьков, его «Ответ на «Заве- 
щание» Шевченко». Факты, связанные ‹с чествованием па- 
мяти Шевченко, мог дать для этой статьи только человек, 
лично побывавший на Украине, встречавшийся там с об. 
щественными деятелями, писателями. В правильности этого 
предположения убеждают и воспоминания писателя Рахима 
Джалила: «Когда Лахути вернулся из Харькова, он привез 
стихотворение «Ответ на «Завещание» Шевченко». Мы тог- 
да напечатали его в «Ба рохи ленинй». Было и предисло- 
вие. То, что рассказал Лахути о Шевченко, об истории это- 
го стихотворения, я записал с его слов». 


3 «Правла Востока», 1933, 26 октября. 

3 Там же, 

!5 «Коммунист Таджикистана», 1933, 28 октября. 

16 «Точикистони Сурх», 1933. 17 ноября. 

! Из беседы с Рахимом Джалилом 2 января 1965 г. 
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В статью «Тарас Шевченко» входили и впервые переве- 
денные на таджикский язык отрывки из шевченковского 
«Заповта». 

Вслед за переводом «Ответа на «Заповт» Шевченко», 
сделанным Н. Булатовичем, вскоре появился новый пере- 
вод, осуществленный Теренем Масенко. Интересна история 
этого перевода. Начало ее относится к сентябрю 1933 г., 
т. е. ко времени пребывания Лахути в Харькове. Лахути был 
знаком с переводом Булатовича и все же обращается с 
просьбой о новом переводе к украинскому поэту Т. Масен- 
ко. Почему именно к Масенко обратился таджикский поэт? 
Дело в том, что Масенко занимался в Харьковском техни- 
куме востоковедения на таджикско-персидском отделении 
и поэтому, естественно, мог дать перевод, более близкий к 
оригиналу. Безусловно, сыграло определенную роль и то 
обстоятельство, что в 1932 г. Т. Масенко побывал в Сред- 
ней Азии, в том числе и в Таджикистане, и свои впечатле- 
ния от этой поездки отразил в сборнике стихотворений «На- 
ша Азия». Сборник этот вышел из печати незадолго до при- 
езда Лахути в Харьков, получил высокую оценку на стра- 
ницах прессы.!8 

Лахути считал, что Масенко, сумевший в своих стихо- 
творениях «Новй Гулктан», «Дорога до Термеза», «Крик 
азанч!», «Пюкия про Душанбе», «Есенн в Душанбе» и дру- 
гих чутко уловить и художественно отразить изменения в 
жизни Советского Таджикистана, сможет глубже проник- 
нуть в самую сущность его «Ответа», лучше донесет его до 
украинского читателя. 

В воспоминаниях «Абулкосим Лахути под небом Украи- 
ны» Т. Масенко пишет о своей встрече с Лахути в Харько- 
ве: «Лахути предложил мне поработать над переводом 
его нового стихотворения, посвященного Тарасу Шевченко. 
Согласился я с радостью. Меня радовало, что поэт Востока, 
приехав на Украину, сразу обратил свой взор на самое ве- 
ликое и замечательное, что было рождено моим народом. 


Короткое время я занимался с учителем Сафаровым изу- 


чением таджикского языка, но понять стихи Лахути о Шев- 


ченко в оригинале мне было трудно. Бану уже выполнила 


русский поэтический перевод. Это облегчило мою задачу. 


г Тв. Калянник. Подорож до нашо! АзИ. Нотатки про книгу 
поезй Т. Масенко «Наша Аз!я». «Литературна газета», 1933, 27 июня. 
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Но я вслушивался в звучание оригинала: надо понять и за- 
помнить ритмический лад стихов. 

А Лахути трогательно просил меня перевести эти стихи 
на украинский не тем размером, что его передала, очень 
близко к оригиналу, Бану в русской речи, нет, самым лю- 
бимым шевченковским размером, таким, каким написана поэ- 
ма «Катерина»! 

Гляжу на поэта, думаю с восхищением: «Как и откуда он 
уловил, сразу разгадал самую глубокую суть, музыкальное 
обаяние поэзии Тараса в этом, как у, нас на Украине гово- 

ят, «Коломыйковом» народном стихе: .». 

. Через века и пространства большие поэты и 
познают друг друга сердцем. Впервые, едва а Н: 
х Шевченко слухом, Лахути понял, что наш Тарас р 
ный поэт, равного которому не было в мире. и 

Так и сказал он мне, Не зная, что перекликае ) 

й моей жизни». 
ад показывает, какое большое внимание уе 
лял Лахути вопросам качества перевода, Выбора а 
торая бы максимально передавала а ее 
ный колорит переводимого произведения. ‘Факт, о 1 зи 
рассказывает Масенко, не является случайным в творчес 
биографии Лахути. 

т переводчика Лахути считал делом очень о 
ственным, требующим большого мастерства. Делясь. и 
опытом, он в предисловии к переводам произведений ге 
кина на таджикский язык писал о том, как важно Е 
мелодию, звучание и форму оригинала. Ведь форма и кн 
жание художественного произведения тесно и ыы 
как сердце с телом. Если отделить их друг от друга, р х 
низм умирает» (\1, 126). Лахути решительно выступал ро 
тив механического перенесения в перевод художественно 


формы оригинала. 

Масенко внимательно с 
но справился со своей задаче, и. 
шел в сборник «Вибраних поезй» Лахути, 


Харькове в 1934 г.2° 
р : г х л 
Создавая «Ответ на «Заповт» Шевченко», Лахути хотел, 


отнесся к просьбе Лахути, успеш- 
и его перевод «Ответа» во- 
изданный В 


19 Терень Масенко. Письм к 
2 Г. Лагут!. Вибрани поэзи. Переклад Т. Масе 


Мисцецтво», Харьков, 1934, стр. 50—53. 


о А 3. Дуну от 14 сентября 1963 г, 
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чтобы он в равной степени дошел до сердца как украинско- 
го, так и таджикского читателя. Эти его надежды оправда- 
лись. 

В Таджикистане и Узбекистане это произведение вызва- 
ло огромный интерес читателей. Вот почему во время бесе- 
ды с общественностью Ташкента МЛахути рассказывал, 
как было написано стихотворение «Ответ на «Запови» 
Шевченко». Не случайно и то, что это стихотворение, от- 
ражающее дружбу народов и дружбу литератур, в 1934 г. 
было опубликовано в переводе Ц, Бану в «Известиях».?! 
Тем самым оно становилось известным не только в Таджи- 
кистане и на Укранне, а и в других республиках. Но, есте- 
ственно, особо близко оно было украинскому читателю. По- 
этому на Украине появляются новые его переводы, оно пе- 
репечатывается в различных сборниках. Так, в 1938 г. по- 
явился третий (после переводов Н. Булатовича и Т. Масен- 
ко) перевод стихотворения МЛахути,  осуществленный 
А. Шмигельским.22 


Наибольшее распространение получил перевод Масенко. 
С особой силой он прозвучал в 1939 г., когда весь Советский 
Союз отмечал 125-летие со дня рождения Шевченко. Стихо- 
творение Лахути заняло почетное место в альманахе, гле 
были собраны произведения писателей народов СССР, по- 
священные Т. Г. Шевченко. Хотя Лахути не мог присут- 
ствовать в 1939 г. на шевченковских торжествах (как видно 
из его писем к С. Айни, в феврале-марте 1939 г. он был 
болен), его задушевные, проникновенные слова снова зазву- 
чали на земле Украины. Они как бы перекликались с при- 
ветствием Президиума Верховного Совета Таджикской ССР 
трудящимся Украины по поводу юбилея Шевченко.2* 

Из года в год на шевченковских торжествах снова и сно- 
ва звучит стихотворение Лахути. Так, в 1941 г. газета «Про- 
летарська правда» поместила на своих страницах подборку 
высказываний о Шевченко под характерным заглавием — 
«На вс!х язиках все говорить». Высказывания Лахути И 


21 «Известия», 1934, № 187. 

22 «Гонер!я», 1938, № 3, стр. 21. 

2з «В!нок», литературний альманах за ред. Л. Первомайського, В. С9- 
сюры та А. Малишка. Тарасу Шевченку письменники народв СССР. 
Ки!в, ДержлИвидав, 1933, стр. 49. 

24 «Вст», 1939, 6 марта. 
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других поэтов братских республик Союза об украинском 
поэте ярко свидетельствовали, что время, о котором Шевчен- 
ко писал — «на в@х язиках все мовчить», безвозвратно ка- 
нуло в прошлое. 

В 1954, 1957. 1961 гг. стихотворение Лахути в переводе 
Масенко печатается в различных изданиях. Интерес Лахути 
к певцу Украины не ослабевает. О Шевченко он пишет и го- 
ворит в своих письмах, стихах, выступлениях и статьях. Вы- 
ступая в 1935 г, в Париже на Международном конгрессе в 
защиту культуры и рисуя картину тяжелой жизни простого 
люда в царской России, Лахути говорил: «В каждом народе 
таились неисчерпаемые силы, которые по рукам и ногам 
были опутаны цепями рабства» (УТ, 185). В качестве при- 
мера Лахути приводил стихи Янки Купалы и Тараса Шев- 
ченко. 

К сожалению, в тексте выступления, данном в «Кулли- 
ёт», нет тех отрывков из стихотворений Шевченко, которые 
цитировал тогда Лахути. Между тем обращение к более 
ранним публикациям дает возможность точно восстановить 
их. Публикации в «Барои адабиёти социалистй» (в перево- 
де Н. Муллокандова)?° и в «Коммунисте Таджикистана»? 
показывают, что Лахути обращался к одному из лучших сти- 
хотворений Шевченко —«Я не нездужаю». Причем звучало 
это стихотворение в выступлении таджикского поэта в Па- 
риже на украинском языке. 

«Но и другие песни, песни гнева и возмущения бурлили 
з народных массах. Украинский поэт — борец Тарас Шев- 
ченко звал угнетенных к восстанию: 


Добра не жди, 

Не жди сподиванои воли — 
Вона заснула: цар Микола 

Ин приспав, а щоб сбудить 
Хиренну волю, треба миром, 
Грамадою обух сталить, 

Та добре выгострить сокиру 
Та и заходиться вже будить».27 


25 «Барои адабиёти соцналистй», 1935, № 7—8, сах. 6—10, 
28 «Коммунист Таджикистана», 1935, 2 июля. 
7 Там же 
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Так, в русской транскрипции, и был воспроизведен в ре- 
чи Лахути яркий отрывок из бунтарской поэзии Шевченко. 

В 1936 г. Лахути было написано стихотворение «На бе- 
регу Днепра», связанное с посещением им Канева. Истоки 
этого стихотворения мы находим в его трогательном письме 
к жене от 17 августа 1936 г.: «..никогда до сих пор не ви- 
дел подобной красоты. Сейчас 6 часов утра. Я, сидя один на 
берегу Днепра, пишу тебе письмо. Все спят, кроме рыбаков. 
Да только еще одно существо не спит: восходящее солнце 
тянет по воде золотую дорожку к моим ногам. По этой до- 
рожке от могилы Шевченко до солнца не так уж далеко. 
Словом, все так, как хотел сам Шевченко: «1 Днтро, 1 кру- 
чр», и широкая украннская степь. Я решил побывать. здесь 
с тобой. Ни перо, ни слова не в силах передать всей этой 
красоты. Надо’ видеть...» (УТ, 150—150). 

Предполагалось, что стихотворение «На берегу Днепра» 
будет опубликовано в сборнике «В! нок», где печатались сти- 
хотворения писателей народов СССР, посвяшенные Шев- 
ченко. Сохранилось письмо МЛахути, адресованное Леониду 
Первомайскому, одному из редакторов сборника: «Дорогой 
тов. Первомайский! Согласно своему обещанию, посылаю 
Вам для шевченковского сборника маленькое стихотворение, 
оставленное мною в книге записей у могилы Тараса Шев- 
ченко.28 Переведено оно впервые. Четверостишие, написан- 
ное на месте, где стоял его дом, еще не переведено. 


С тов. приветом Лахути, 
1И/-—39».28 


Но это стихотворение прибыло слишком поздно, и редак- 
торы вместо него включили в сборник «Ответ на «Запов». 
Шевченко» в переводе Т. Масенко. 

Не только из книг знал Лахути о великой популярности, 


народности Шевченко. Посетив Укранну, встречаясь и бесе-. 


дуя с простыми людьми, он убедился, что Шевченко, поэт, 
вышедший из народа, навеки остался с народом. На вею. 
жизнь запомнился ему характерный эпизод, о котором мы 
узнаем из воспоминаний Ц. Б. Бану: 

«На Украине устод познакомился с одним мальчиком. 


28 К письму приложено стихотворение «На берегу Днепра» в перево- 
де Ц. Бану. 
2 Личный архив Л. С. Первомайского. 
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Отвечая на вопрос мальчика, он шутя назвал себя украин- 
цем. Мальчик с изумлением сказал: «Удивительный вы укра- 
инец, если не знаете «Заповта». (Дело в том, что за не- 
сколько минут до этого устод расспрашивал мальчика о 
«Запов!те»). Слова мальчика произвели на него огромное 
впечатление. Он с интересом и волнением повторял: «Шоири 
халкй будан ин аст!» (Вот что значит быть народным поэ- 
том!) .3° 

О Шевченко пишет Лахути и в стихотворениях «Павлу 
Тычине» (1937 г.), «Борющемуся народу Украины» (1942 г.), 
«Дом Тараса будет свободен» (1942 г.). В них поэт вводит 
мотивы и образы любимого им «Запов!та». 

Мы ‹ полным правом можем назвать Лахути первым 
пропагандистом творчества Шевченко в Таджикистане. Ха- 
рактерно, что это пристальное, благоговейное внимание поэ- 
та Советского Таджикистана к жизни и творчеству Кобза- 
ря отмечали многие украинские писатели, которым довелось 
встречаться с Лахути. 

Вероятно, не без содействия Лахути в 1935 г. на тад- 
жикском языке была напечатана (сначала в журнале «Ба- 
рои адабиёти социалисти», а затем и отдельным изданием) 
речь П. П. Постышева «Пути советской украинской литера- 
туры», произнесенная им на пленуме Союза писателей Украи- 
ны. Вполне вероятно, что с П. П. Постышевым Лахути встре- 
чался в Харькове, о нем идет речь и в упоминавшейся 
статье «Тарас Шевченко» в «Точикистони Сурх». 

Внимание МЛахути привлекало и творчество известной 
украинской поэтессы Леси Украинки. 2 августа 1938 г. он 
принимал участие в торжественном вечере, посвященном 
25-летию со дня смерти Леси Украинки. Здесь, в Киеве, Ла- 
хути выступил с прочувствованной речью о Лесе Украинке: 
«Я не знаю подробно творчества Леси Украинки, но я знаю 
зато славный, великий народ Украины, я вижу, как бережно 
он лелеет, как высоко он возносит память своих верных н 
отважных певцов» (\Т, 249) .3! 

Интересные факты, связанные с жизнью и творчеством 
г 0 Ц. Б. Бану. Письмо А. 3. Дуну и Ш. М. Султанову от 19 январч 
963 г. 

3: Абулкосим Лохути. Куллиёт, чилди У1, Нашрдавточик, Ду- 
шанбе, 1966, 249. В примечаниях (с. 293) неверно указана дата речи Ла- 
хути — 1939 г. вместо правильного 1938 г. „Леся Украинка умерла в 
1913 г. и 25-лете со дня ее смерти отмечалось в 1988 г. 
Кроме того, о вечере, на котором выступало Лахути, сообщалось в 
«Лпературн газет!» от 6 августа 1938 г. 
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Лахути, содержатся и в других украинских газетах. Таковы, 
например, материалы о киносценарии Лахути под названи- 
ем «Рай». Первое сообщение о работе Лахути в области тад- 
жикской кинематографии встречается в статье Дм. Познан- 
ского «Таджикской кинофабрике нужен писатель»: «Два 
больших мастера литературы Таджикистана, а именно Ла- 
хути и Айни, начали сейчас работу в кинематографии. За 
ними должна пойти плеяда талантливых писателей молодой 
республики».32 

Пробуждение у Лахути интереса к вопросам кинодрама= 
тургии тесно связано с деятельностью А. М. Горького. 
10 апреля 1935 г. в правлении Союза советских писателей 
состоялось совещание писателей, композиторов, художников 
и кинорежиссеров. В совещании принимали участие 
А. М. Горький, А. Лахути, Г. Александров, Д. Бедный, 
В. Киршон, П. Павленко, Н. Погодин, М. Кольцов, С. Ют. 
кевич и др. На совещании с речью «Литература и кино» вы- 
ступил А. М. Горький. В обсуждении принял участие 'Лаху- 
ти. Он поддержал предложение Горького создать «..лакое 
произведение к 20-летию Октябрьской революции, при по- 
мощи которого можно было бы увидеть все революционные 
процессы за 20 лет и перспективы нашего будущего рос- 
та». Лахути считал, что «эта работа имеет огромное рево- 
люционное значение для зарубежного пролетариата, и эта 
работа должна привлекать всех работников искусства и ли- 
тературы всех народов СССР, всех братских республик». 

В ответ на призыв А. М. Горького Лахути и приступил к 
написанию киносценария «Рай». В «Куллибт» Лахути вошли 
только стихи и песни для пьесы «Рай» (\1, 40—44). Полное 
представление о сюжете будущего киносценария дает ин- 
тервью Лахути с корреспондентом киевской газеты «Бльшо- 
вик». «В Ирпене, под Киевом, отдыхает секретарь Союза’ 
советских писателей — известный поэт орденоносец Гасем. 
“Лахути. В беседе с нашим сотрудником тов. Лахути поделил- 
ся своими творческими планами. 

«В Ирпене,—сказал он, — я думаю реализовать свое 
давнее намерение — написать сценарий под названием «Рай». 
для таджикского государственного кино. Тему сценария я в 
<вое время рассказал незабываемому титану русской лите- 


«Литература Средней Азни», 1934, 2 августа 
88 «Исторический архив», 1961, № 6, стр. 52. 
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ратуры Алексею Максимовичу Горькому. Она понравилась 
Алексею Максимовичу, и он настаивал, чтобы я свой замы- 
сел скорее претворил в жизнь». Далее корреспондент при- 
водит сюжет сценария «Рай» в изложении Лахути. Этот ин- 
тересный материал, сохранившийся на страницах укранн- 
ской прессы, должен войти в собрание сочинений Лахути. 
О дружеских связях Лахути с украинскими писателями 
свидетельствуют и книги с теплыми дарственными надпися- 
ми, сохранившиеся в архиве устода. Преподнося таджикско- 
му поэту свои переводы его произведений, вышедшие в 
1934 г., Терень Масенко писал: «Дорогому тов. Лахути, ав- 
тору — от переводчика с глубоким уважением. Терень Ма- 
сенко». Как память о встречах с украинскими писателями в 
Тбилиси и Киеве хранятся в архиве устода «Витязь в тигро- 
вой шкуре» в украинском переводе М. Бажана (с надписью: 
«Поэту-большевику Гасему Лахути от М. Бажана, 24 декаб- 
ря 1937 г.») и сборник стихотворений Семена Гордеева 
«Чувство родины», изданный в 1936 г. в Киеве (с надписью: 
«Поэту Гасему Лахути. на память о встрече в Киеве»), 
Интересны дарственные надписи Н. Терещенко — самая 


. ранняя — на книге «Избранных стихов»: «Дорогому т. Г. Ла- 


хути, первому пролетарскому поэту Советского Таджики- 
стана, 1934, 6/Х. Н. Терещенко». Вторая надпись — на книге 
Н. Терещенко «Венок славы», вышедшей в годы войны в 
Ташкенте, сделана в том самом 1942 г., когда Лахути напи- 
сал свои стихотворения «Борющемуся народу Украины» и 
«Дом Тараса будет свободен»; она выражала чувства укра- 
инских писателей, всех, чья родная земля была оккупирова- 
на фашистами, к поэту братского Таджикистана, верящему 
в освобождение Украины. Н. Терещенко писал: «Дорогому 
Г. Лахути, вдохновенному певцу дружбы советских народов, 
истинному другу украинского советского народа, — с глубо- 
кой скорбью об Украине далекой, — с твердой верой в близ- 
кую встречу под киевскими каштанами. 16/ХИ— 1942. Н. Те- 
рещенко».3° И именно Н. Терещенко, встречавшийся с Ла- 
хути в суровые годы войны, перевел на украинский язык 
его стихотворение «Борющемуся народу Украины». 

Лахути был лично знаком и с другими писателями. Так, 


> «Большевик», 1938, 2 июля, 
35 Все книги украинских писателей с их автографами хранятся в ар- 
хиве Лахутн. 
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Петро Панч вспоминает, что Лахути как один из секретарей 
Союза советских писателей приезжал в 1935 г. в Киев для 
вручения членских билетов Союза украинским писателям, 
«Абулкасим Лахути был искренним другом украинской ли- 
тературы и. приятелем многих украинских писателей», 36— 
вспоминает Панч. Об одной из таких встреч украинских пи- 
сателей с Лахути в Ирпене, когда таджикский поэт, замеча- 
тельный рассказчик, поведал им драматический эпизод своей 
бнографии — бегство от иранских реакционеров, рассказал 
Панч в своей новелле «Тысяча вторая ночь».37 

Лахути приходилось встречаться с председателем Союза 
писателей Украины Антоном Сенченко, присутствовать на 
широком обсуждении его пьес. Добрым словом вспоминает 
Лахути и Микола Бажан: «Я высоко ценю и творчество, и 
личность выдающегося таджикско-иранского поэта, верного 
друга всех советских литератур (а к украинской он отно- 
сился как-то особенно тепло, в частности к Т. Шевченко)». 
Неоднократно встречался Абулкосим Лахути с Павло Ты- 
чиной. Встречи эти проходили в Москве, в Киеве, в Тбилиси, 
где в 1937 г. оба поэта были на Руставелевском пленуме 
Союза советских писателей, а еще раньше в Париже, где в 
июне 1935 г. и Лахути и Тычина входили в состав совет- 
ской делегации на международном конгрессе защиты куль- 
туры. 

В 1937 г., гостя в Киеве, Лахути посвятил свое стихотво- 
рение Тычине, депутату Верховного Совета УССР от Канев- 
ского избирательного округа. Лахути подчеркивает народ- 
ность творчества Тычины, видит в нем продолжателя тради 
ций Шевченко: 


Жизнь певучая, живая песня, 

Ты, в ком дух Тараса огневой! 
Если б жил я в Каневе чудесном, 
Отдал бы тебе я голос свой. 


Говоря о музыкальности, мелодичности поэзни Тычины, | 
Лахути прибегает к своеобразному приему: он органически 
вплетает в текст своего стихотворения наиболее выразитель-. 
ные, особенно понравившиеся ему строки Тычины: 


38 Письмо П. Панча А. 3. Дуну от 27 сентября 1966 г. 

3 Петро Панч. На калиновм мост. Повесть минулих лм. «Ра- 
дянський письменник», Ки!в, 1965, стр. 136—139. 

38 Письмо М. Бажана А. 3. Дуну от 7 июня 1966 г. 
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Соловья ирпеньского нежней, 
Пел не ты ли в ясный вечер летний, 
Помнишь: «Не видимся так привино, 
Яблуневоцвтно...», 


Песнь твоя — клинок в руках Советов, 
Грозен блеск, и звон ее, и взлет 
В час, когда народ с тобой поет 
«Партия ведет!» 


В 1951 г. в связи с шестидесятилетием Тычины Лахути 
снова обратился к нему с теплым стихотворным привет- 
ствием. 

Тычина высоко ценил творчество МЛахути, восхищался 
любовью таджикского поэта к Шевченко. Когда в 1964 г. 
возникла мысль об издании нового, более полного, сборника 
стихотворений Лахути в украинских переводах, это сразу же 
встретило горячую поддержку Тычины. Племянница супруги 
Лахути Клара Ефимовна Бакалей в июле 1965 г. в связи с 
этим планировавшимся сборником Лахути встретилась в 
Киеве с Тычиной. Вот что писала она об этой встрече: «Па- 
вел Григорьевич перенес недавно тяжелую болезнь и еще 
не совсем оправился: неважно выглядит и ослабел. Упоми- 
нание имени нашего устода совершило на моих глазах чу- 
до — дряхлый человек помолодел, оживился. С большой лю- 
бовью и уважением говорил один поэт о другом. На книге 
своих стихов, врученной мне, Павел Григорьевич написал: 
«..нас звъязуэ мж собою наш любий, наш дорогий 1 неза- 
бутн!й Абулкосим Лахут!».39 

Первого ноября 1966 г. мне тоже довелось встретиться 
с П. Г. Тычиной. Он опять вспоминал о Лахути, обещал на- 
писать воспоминания о встречах с ним. Павел Григорьевич 
говорил, что украинские поэты и переводчики в большом 
долгу перед Лахути: последний сборник его стихотворений 
вышел на Украине в 1934 г. Поэтому Тычина с вниманием 
отнесся к предложению об издании нового сборника Лахути 
в украинских переводах, считал, что к этому делу обязатель- 
но нужно привлечь Васыля Мысыка, Тереня Масенко, Яре- 
му Полотнюка и Олексу Ющенко. Узнав, что Гослитиздат 
Украины не включает сборник Лахути в свои издательские 


39° Письмо К. Е. Бакалей А. 3. Дуну от 3 апреля 1965 г. 


планы, Тычина говорил, что надо внести поправку в такой 
план, во что бы то ни стало выпустить Лахути в новых пе- 
реводах. «Он для нас всегда живой»,— так писал о Лахути 
Павло Григорьевич Тычина. 

На украинский язык в разное время стихотворения Ла- 
хути переводили 11! поэтов: Н. Булатович, Т. Масенко, 
В. Мысык, А. Шмигельский, П. Тычина, М. Рыльский, 
М. Зисман, А. Малышко, А. Сарапин, В. Сосюра, И. Гонча- 
ренко. Однако украинский читатель уже не может удовле- 
твориться отдельными стихотворениями Лахути, опублико- 
ванными в газетах и журналах. Он ждет большого сборника, 
где бы творчество таджикского поэта было представлено 
полно и разносторонне. 

Тема «Лахути и Украина» очень часто переходит в тему 
более широкую — «Взаимосвязи украинской и таджикской 
литератур». И это закономерно. Так же как Лахути стоял у 
истоков таджикской советской поэзии, так же как деятель- 
ность Лахути неотделима от первых шагов Союза писате- 
лей СССР, точно так же он был одним из инициаторов раз- 
вития и укрепления тесных взаимосвязей украинской и тад- 
жикской литератур. К сожалению, многое из того, о чем 
говорил Лахути в Харькове в 1933 г., в то время не удалось 
осуществить полностью. 

Новый период сближения таджикской и украинской ли- 
тератур относится к 50—60-м годам. Увеличивается коли- 
чество произведений, переведенных с таджикского на укра- 
инский и с украинского на таджикский язык, на Украине 
отмечают юбилей Рудаки, а в Таджикистане — юбилей Шев- 
ченко, проходит неделя украинской литературы в Таджики- 
стане и таджикской литературы на Украине. Говоря об ус- 
пехах, намечая дальнейшие перспективы развития украин- 
ско-таджикских литературных связей, мы с благодарностью 
вспоминаем Абулкосима Лахути и слова, сказанные им в 
Харькове почти сорок лет тому назад: «Нельзя жить в од- 
ном доме и не знать друг друга. СССР — это большой дом, 
где живут десятки народов, плечом к плечу борющиеся за 
дело социализма».40 


40 «ЛИтературна газета», 1933, 10 октября. 


Ю. АКБАРОВ, Х. ШОДИКУЛОВ 


АШЪОРИ ЛОХУТЙ ДАР ХОРИЧА 


Номи шоири инкилобй Абулкосим Лохутй ва ашъори 
оташбори вай аз ибтидои аср, аз дахсолахои аввали а 
ХХ шухрат ва эътибори чахони пайдо кардан гирифт, де 
зе шеърхон у, ки сардори яке аз харакатхон инкилобии рон 
буд, соли 1910 ба англиси тарчума Е Ония 
маъруфи англис Эдуард Браун соли 1910 аз а ро- 
ни нав» (1910, 9 февраль), ки дар он чо чанд шеъри р 
дарч &фта буд, шеъри «Ба хотири мархум Рахимхон»-ро За 
унвони «Рахимхон ва русхо» ба англисй тарчума ва чоп на- 
мудааст. Дертар дар тадкикоти худ оид ба адабиёти фор- 
сизабон — китоби «Таърихи адабиёти форс», ки соли 194 
ба табъ расидааст, Э. Браун аз чараёни зиндаги ва хунари 
шоирии Абулкосим Лохути маълумоти И 9 дода, 

хои устодро иктибос оварда уд. 
о. ея «Форс», ки бо ташаббус ва ишти- 
роки бевоситаи худи Лохутй дар Истамбул интишор меёфт, 
шеърхон чудогонаи шоир ба забони франсавй тарчумаву 
аанд. 
а ы о ва ашъори у дар мамлакатхон Аврупо 
дертар, асосан баъди ба Иттифоки Совети рт кардани 
У пахн гардидааст. Баробари ба СССР омадани ркути авар- 
хои У ба забонхои туногуни халкхон СССР тар зумй шу 
данд, Ки дар пояхои аввал тавассути забони русй сурат а 
рифтаанд. Агар аввалин тарчуман озарбойчонии касида 
«Кремль»-ро, ки соли 1923 анчом пазируфтааст рр 
Зайнулло Нушервонзода' хабар додааст,  истисно НА ‚ 
халкхои СССР ва Аврупо бо ашъори Лохути асосан ба во- 
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ситан тарчумахони руси шинос гардидаанд ва аксари тарчу- 
махо ба забонхои аврупой аз хамин забон сурат гирифтааст. 

Соли 1933 дар мамлакати мо 30-солагии фаъолияти ада- 
бии устод чашн гирифта шуд ва ин чашн бемуболига ба иди 
умумихалкие табдил &фт. Ба муносибати ин вокиаи мухим 
бисьёр асархои шоир ба бештарин забонхои халкхои СССР 
ва чанд забони хоричий тарчума шуданд. Албатта то ин 
цашн хам дар Аврупо асархои Лохутй тарчума шудаанд ва 
эчодиёти У диккати бисьёр олимони КГарбро ба худ чалб 
карда будааст. Масалан, дар асаре, ки соли 1932 дар Па- 
риж чоп шудааст”, аз. эчодиёти Лохути низ сухан меравад. 
Олими немис Эрвин Киш дар абари «Осиё“Симои худро ба 
куллй ‘дигар мекунад»,3 Лохутиро › сарбози, назми  советии 
точик/ номида, ба ‚эчодиёти. у бахои баланд додааст, Кито- 
би хеле(барчаста ва шоёни такдири Диншохи Эронй, ки со 
ли 1933 ба забони. англиси нашр гардидааст, доир ба фаъо- 
лияти‘сиёсин устод. ва хунари шоирии У маълумоти мухта- 
сар’ медихад. Ба. хаминхо монанд, чанд асари. дигареро низ 
кайд Кардан. мумкин. аст, ки ба муносибате номи_Лохути ва 
баъзе аз шеъру достонхои уро хотиррасон намудаанд, & дар 
тарчума ба забони худ овардаанд. Вале баъди соли 1933, 
баъди чашни 30-солагии фаъолияти эчодии устод тарчумаи 
асархои у авч гирифт. 

Боз як вокиаи мухиммеро, ки ба шухрати хоричии. „Ло- 
хутй аз хамон солхо ‘рох кушодааст, кайд накардан мумкин 
нест. Соли 1935 устод’ Лохутй хамрохи як гурух нависанда- 
гони' совети’ — И. Эренбург, Я. Колас, Г. Табидзе, Б. Пас- 
тернак, Вс. Иванов, А. Корнейчук ва дигарон дар. конгрес- 
си байналхалкии’^химояи маданият. ‘дар Париж  ширкат 
дошт ва дар мавзуи «Маданият ва миллатхо дар. Иттифо- 
ки Советй» нутки оташину пурмазмуне эрод кард. Мардуми 
Франция шахсан бо’Лохутй шиное гардиданд ва матни мух- 
тасари баромади ‘уро’ ба. забонхои: франсави ‚ва англиси му- 
толиа намуданд. Дертар нависанла ва яке аз тарафдорони 
барчастаи сулх "Луи Арагон ин`вокна ва  дигар. вохурихои 
худро умуман бо’адибони ‘советй дар китобашб’ хотиррасон 


р. Уа ап! Сой{ иг! ег, 1е5 БаНзеиг ава \1е ‘повуеНе. \Уе- 
из то! 4е уоуаве Чапз ГИ. В. $. $. 4и р!ап ашпдиеппа!. Рам!з; 1932. 

3 Ероп Егм!п КузеВ. Азеп отйпаНсв уегапдег, Мозкац, 1933. 

+ ОТизван 1. Тгапь. Роеёз о? Ше РаНау! Верите. Вотфау, 1933. 

5 |.. Агароп. ЕНега{игез зоу&Ниез. Райз, 1955. 
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карда, дар бораи Лохутй ва эчодиёти у маълумоти мухта- 
саре додааст ва хатто уро бо Саъдии Шерозй дар як катор 
гузоштааст.° Луи Арагон бо камоли ифтихор кайд менамо- 
яд, ки франсавиён Лохутиро аз соли 1935, аз дакикахои 
баромади у дар конгресси байналхалкии химояи маданият 
мешиносанд ва холо шеърхои зиёди у ба франсави тарчу- 
ма шудаанд.7 

Дар арафаи конгресс рузномаи Партиян коммунистии 
Чехословакия «Руде право» маколаи калонез бахшида ба 
Лохутй чоп кардааст. Макола ба таври мусохиба навишта 
шуда, дар он тарчуман хол ва фаъолияти сиёсию револю- 
ционни то ба Иттифоки Совети омадани устод муфассал 
накл &фтааст. Эцодиёти давраи советии устод нисбатан мух- 
тасар баён гардидааст ва муаллифон аз бахои катъй додан 
умуман ба эчодиёт ва услуби нигорандагии Лохутй худдори 
кардаанд. Катъи назар аз ин ва баъзе носахехихои хро- 
нологи, маколаи мазкур чун аввалин таълифотн алохида ва 
муфассале оид ба Лохутй ва эчодиёти вай дар Аврупои 
Рарби ахамияти калони сиёсиву илмй дошт. 

Асари И. Куниц, ки махсули сафари у дар Иттифоки Со- 
ветй ва кишвархои гуногуни он ва алалхусусе Осиёи Миёна 
аст, низ ба хамин давра тааллук дорад. Мухаккик ба Осиёи 
Миёна ва тахкики вазъияти сибсиву иктисодй ва мадании 
он боби махсусе? бахшида, маданияту санъати халки то- 
чикро бо шикебоии зиёле таъриф мекунад ва дар хусуси 
'Лохутиву шеъри форсй сухан меронад. Дар як чои китобаш 
ба шеъри «Хабар» ва хусусиятхои навпардозии Лохутй дар 
ин шеър!0 характеристика медихад. 

Чанд шеъри Лохутй пеш аз Чанги Бузурги Ватаний, уму- 
ман дар солхои 30-юм ба забони немисй" чоп гардидааст. 


8 Хамон асар, сах, 100, 

7 АБди|Каз!т ГаВи{1. Ма \е, Вёропзе аих ргоуосаеигз, Сое- 
иг та!аде, Тгадий 4’аргёз |а уегзоп гиззе раг АНсе Огап, а НЧениге 
зо\1еНчие. Мозсои, № 9, 1954, р, 135—142, 

в Ицегуе По@пе ехойску \. регзКи роезИ а у зоуезкё у1а4е. Вог- 
иоцуа_ $ Сазетет Т.аспи#, педуеЁзНи регзкип  Базшкет, Ви@ё ргёуо, 
1935, 25 зерпа 

$1. Кип! {2. Ро\уп оуег Затагкап, Тве тебибВ оЁ сегёга! Аза, 
М ем Уогк, 1935. 

0 Хамон асар, сах. 146—147. 

И Гаво{ь \е 4е Ргецде ге НейпаЁ Гапд. Масп@сНиюе’ уоп 
Неда 14ппег, Баз. \ог, 1937, № И; Бавиё г (Тадзс ап), Оег 
5то$$е 1-евгег, Се \аНйгпей, Кеу, 1937, № 11; 
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Маколаи К. Зелинский! низ то чанг ба забони франсави 
интишор ёфтааст. 

Дар байни ин хама тарчума ва маколоти пеш аз чанг, 
бешубха, маколаи собик дастпарвари Университети комму- 
нистин Шарк дар Москва Валаи Нурй ахамияти махсусеро 
дорост. Валаи Нури, ки дар матбуот бо тахаллуси Ва Ну 
машхур буд, дар рузномаи туркии «Марег» ба унвони «Ав- 
валин шоири хозиразамони форс»! маколае чоп кунонида, 
бештар ба навчуихои Лохути дар шеър таваккуф намудааст 
ва кайд кардааст, ки ашъори дар шаклхои анъанавии каси- 
да, газал, маснави ва махсусан рубой гуфтаи «аввалин шои- 
ри хозиразамони Эрон» мазмунан тозаанд ва бо ин хусу- 
сияти худ хонандаро мафтун месозанд. «А. Лохутй,— мегу- 
яд у,— шаклхои нави шеъриро бо шаклхои анъанавий мохя- 
рона пайваста метавонад».!\“ Ба тарики мисол Ва Ну кайд, 
менамояд, ки Лохутй чанд шеъре ба форси бо тавсия ва 
маслихати Нозим Хикмат ба хавои шеъри у гуфта буд ва 
он ашъор бад набаромадааст. 1 

Дар китоби олими хинду Мухаммад Исхок!5, ки ба тад- 
кики адабиёти муосири форс ва эчодиёти шуарои намоёни 
он бахшида шудааст, касидан «Кремль» ва шеъри «Инки- 
лоби сурх» дурдонахои назми инкилобии Лохутй номида 
шудааст. Муаллиф касидаи «Кремль»-ро баромади чиддий 
зиддиимпериалистии шоир мехисобад. 

Баъди Чанги Ватанй эчодиёти Лохути диккати кариб 
аксари мамлакатхои Рарбу Шаркро ба худ чалб намудааст. 
Махз дар ин солхо даххо шеъру достон ва маколахой шонр 
ба забонхон чехи, поляки, венгери, немиси, англиси, фран- 
савй ва гайра тарчумаву чоп шудаанд, ба шакли китоб 
злохида ба табъ расидаанд ва @ дар катори асархои беза- 
воли С. Айни ва М. Турсунзода барин намояндагони барчас- 
тан адабиёти точик дар тазкираю мачмуахои гуногун цой 
гирифтаанд. 

Баъд аз чанг дар бадали солхои 1945—1949 чанд шеъри 


М Согпё Низ Е Е&11пзКЕ Ноззет Гаквоы!, ФЗоигпа! 4е Мозсом» 
1937, 5 фаплег. 
13 Уа— Ми, РамзРпи ИК шодегп зай, МаЪег, ЗиБа(, 1937. 
М Хамон чо. 
15 М. 1зВадие, Моеги Рег5!ап Роейгу. Саси{а, 1943 
16 Хамон чо, сах. 343—344. 
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„Лохутй дар мачалла” ва тазкираи !№ немиси чоп шудааст. 

Мачаллаи «Совьет литератур», ки дар Москва ба забон- 
хои англисй, франсавй, немиси ва испанй мебарояд, мачал- 
лаи «Нови Ориент», ки дар Праха нашр мешавад, мачал- 
лан «Архив ориентални», ки ба тахкику тадкики масъала- 
хои сиёсиву иктисодй ва адабиву мадании Шарк бахшида 
шудааст ва б0з чандин мачаллаву рузномахои кишвархои 
гуногуни Рарб дар ташвнку таргиби адабиёти форсизабо- 
нон, аз цумла, дар тарчумаву нашри ашъори Лохутй роли 
багоят мухим бозидаанд. Дар сахифахои хамин мачаллахо 
даххо шеъри ба Инкилоби Октябрь ва самарахон он, ба 
Точикистон ва одамони мехнаткарини вай, ба муборизаи 
зидди душманони хоричиву дохилии Хукумати Советй бах- 
шидаи вай чоп шуда, толибони сершуморе пайдо карда- 
анд. Адабибтшиносони Рарб фикру мулохизахояшонро до- 
ир ба назми советии точик ва мавкеи Лохутй дар он беш- 
тар дар хамин мачалла ва рузномахо баён намудаанд. 

Бо ин гуфтахо мо харгиз роли китобхои алохидаеро, ки 
дар Рарб навишта шуда истодаанд ва ба тадкики адабиё- 
тн Шарк, аз чумла форсию точикй бахшида шудаанд, ин- 
кор карданй нестем. Дар мамлакатхои Аврупо беш аз пеш 
китобхое интишор меёбанд, ки аксар ба тадкики адабиёти 
форес ва эчодиёти симохои чудогонаи он бахшида шудаанд 
ва кисми зиёдашон ахамияти бузурги илмиро дороанд. Ба 
ин маънй асари фундаменталии шаркшиносони Чехослова- 
кияро, ки ба тадкики адабиёти форсу точик бахшида шу- 
дааст ва дар давоми солхои 1956—1965 се бор ба забонхои 
чехиву?? немисй? руи нашр дидааст, алохида кайд кардан 
лознм меояд. Китоби мазкур соли 1967 ба забони англисй 
ва соли 1970 бо карори Вазорати маълумоти олй ва миё- 
наи махсуси СССР дар Москва ба забони русй низ тарчу- 
маву нашр гардидааст. 
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Дар ин китоб ба чуз он ки вобаста ба бисьёр масъала- 
и даврахои адабиёти форсу точик ва адабиёти 
мулохизахои  тозаеро мехон 
шоирон вобаста ба даврахои а риха Е: 
ИА ое алохидан адабиёт, аз р 

я ‚› ^'. Гурсунзода, А. Дехотй, Ч. Икромй С. Ул 
ва алалхусус, Лохутй батафс а | 
тааст. Дар ВоБОЕ. ба р ее Ра Г. 
ый а дерини адабиёти точик Иржи В 

‚ адабиёти мо марксистона тахлил шу < { 
Вера Кубичкова дар тарчумаи шеърхо ва аа Е 
китоб ва умуман баро й к. 

} рои нашрхои чехй сазовори тахсини мах- 
сусест. И. Бечка достонхои «Кремль», «Точу байрак» «Са- 
фари Фарангистон» ва шеърхои бисьёри Лохутиро хеле хуб 
тахлил карда, мавкеи онхоро дар мархалахон чудогонан 
тараккиёти реализми социалистй дар назми точик ба тавои 
илми ва боварибахш нишон додааст. : 

Дар асари калонхачми Бузурги Алави, ки ба тадкики 
масъалахои адабиёти форс ва чараёни инкишофи он бахшида 
шудааст;?? тахлили баъзе масъалахон эчодиёти Лохутй низ 
он сазоворе дорад. Муаллиф Лохутиро яке аз барчастатарин 
намояндагони адабнёти муосири форс номида, номи уро дар 
катори Маликушшуаро Бахор, Орифи Казвннй ва Эрач Мир- 
зо ба забон гирифтааст. 

Дар давоми солхои 50-ум б0з «Ба Максим Горький» 
«Хабар», «Чавоб ба игвогарон», «Шароби сурх», «Бозгашт 
ба Ватан», «Хамсафарон» ва гайра дар мачаллаю рузнома- 
хон гуногуни Аврупо дарч ёфтаанд.23 

Дар «Антологияи назми советй», ки соли 1952 дар Буда- 
пешт ба забони мачори аз чоп баромадааст, хамрохи шеър- 
хои С. Айни ва М. Турсунзода ду шеъри Лохутй низ цой ги- 
рифтааст. Инхо газали «Солхо дар чустучун хак ба хар дар 
сар задам» ва шеъри тамсилни «Се катра»-анд, ки шоирон 
Хегедюш Геза ва Надани Золтан аз русй ба мачорй гар- 
донидаанд. Дар «Антологияи адабиёти чахонй», ки соли 1958 
такроран дар пойтахти Мачористон — Будапешт интишор 
ёфтааст, тамсили «Се катра» дар тарчумаи муаллифони 
зикршуда дода шудааст. 
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Соли 1967 ба туфайли чашнгирии 80-умин солгарди ус- 
тод Лохутй ‘мачаллаи «Совьет литератур» панч рубой ва та 
ронаи ‘«Ранчида ‘@рам»-ро’чоп кардааст. Онхоро Том 'Бол- 
тинг ва Гладис Еванц’аз русй ба немиси; гардонидаанд. Дар 
поёни зиеърхо’маълумоти кутохе ‘аз’ тарчумаи холи Лохути 
дода шудааст. 

Мувофики ‘маълумоти на чандон пуррае, ки’ холо дар 
даст’ дорем, дар Аврупо танхо ‘як бор ашъори Лохутй ба 
шакли китоби алохида нашр шудааст. Эътикоди зиёд ба 
Лохутй ва ашъори У шоири машхури полякй Юлиан Ту- 
вимро водор кардааст, ки як силсила шеъру тамсилхои шон- 
ри точикро ба забони халки худ гардонад. Соли’ 1951 ба ун- 
вони «Узум—Ангур—Энаб»? дар нашриёти «Наша ксёнгар- 
ня» китоби ашъори Лохутй чоп гардидааст, ки мутарчим 
ва мураттиби он Юлиан Тувим аст. 

Асари барчастаи доктори Университети  Алигарх дар 
Хиндустон профессор Муниб-ур-Рахмон, ки ба забони ‘англи- 
си чоп шудааст?°; хам дар Аврупо ва хам”дар'Шарк шухра- 
ти калон дорад. Дар ‘ин асар ‘на танхо мулохизахои!пуркн- 
мат дар бораи ‘хаёту эчодиёти Лохути‘бавн  &фтааст,^ балки 
як еилеила шеърхои У’низ тарчума’ шудааст. 'Муаллиф” поё- 
ни асар тахти унвони «Баргузидан ‘шезри’ фореин  муосир» 
гулчине аз ашъори ‘нуарои" муосири форе ‘овардааст. Дар’он 
ду лостони Лохути «Кремль» ва‘«Сафари' Фарангистоно ‘ва 
шеърхои '‘«Бозгашт”ба Ватан», ‘«Эрони "манз, '«Хамсафароня; 
«Тасвири ‘укоб», '«Вафо ‘ба ‘ахд», «Ба духтари Эрон», «Бар- 
дор' парда», «Маънии‘одам», «Зинда’аст'Ленин» 'дохил’гар- 
дидазст. Дар ин ‘Тадкикот ‘чо-чо ‘аз’асархои‘ зикршудава 
боз аз чанд шеъри Лохутй порчахо оварда шудаанд. 

Муниб-ур-Рахмон дар’ин‘тадкикот Лохутиро баъд‘аз Ма“ 
ликуйпииуаро 'Бахор дар чон’ дуюм гузошта; хатто ба’тах- 
лили ахвол ва‘ашъори У аз’Хама‘ зиёдтар’ чой чудо! кардааст, 
Эчодиёти давраи советин устод давраи наве на танхосдар 
фаъолияти у, балки давраи‘тозаи ‘болоравии адабиёти  форс 
шумурда шудааст. Дар давраи совети,-- гуфтааст М. ’Рах- 

мон, — шеърхои Лохути‘фухи’ хакикатан’ революциони гириф= 
таанд, таълимоти маркеисти-ленинй дар онхо накши_ худро 
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гузоштааст, шоири совети сехри каламу истеъдоди худра 
ба ифшо_ва танкиди системаи капиталистй нигаронидааст.28 
Ахамияти эчодиёти Лохутй дар солхои 20-ум ва 30-юм, дар 


солхои Чанги Бузурги Ватанй ва баъд аз чанг батафсил 
тахлил шудааст, касидаи «Кремль», шеърхои «Вафо ба 
ахл», «Зиндааст Ленин», «Ба Ромен Роллан», «Духтари 


Эрон», «Маънии одам», «Вахдат ва ташкилот», «Ятимони 
чанг», тарчумаи шеъри Пушкин «Кохи ёдгор» ва гайра во- 
баста ба масъалахон эчодиёти шоир мавриди бахс карор 
гирифтааст. 

М. Рахмон Лохутиро «барчастатарин шоири коммунис- 
ти» меномад, ки Эрон ба чахон додааст?. Умуман вобаста 
ба масъалахои инкилоб ва муборизаи синфй, сиёсй ва ик- 
тисоди, дар шакли шеър навоварии вай хеле возех баён ёфта- 
аст. 

Асари мазкур ба забони урду низ дар тарчумаи муаллиф 
нашр шудааст, 

Дар мамлакатхои Шарк, дар он кишвархое, ки ба фор- 
си харф мезананд ва ба хуруфоти арабй менависанд, осо- 
ри Лохути аз ибтидои солхои 20-ум дастрас будааст. Хич- 
рат ба Туркия ва дар он чо аз тарафи шоир таъсис дода 
шудани рузномаи «Форс» ба таргибу интишори асархои чу- 
догонан устод кумаки чиддие расонидаанд. Махз дар Ис- 
тамбул соли 1921 панч мачмуаи шеърхои Лохутй ба хуру- 
фоти араби чоп гардидааст, ки онхо ба хонандагони форси- 
забони Эрон, Афгонистон, Хинду Покистон, Точикистон ва 
Озарбойчон дастрас буданд. Нашрхон зикршудан форсй, 
даххо китобе, ки дар Москва, Душанбе, Техрон ба хуруфо- 
ти арабй интишоф &фтаанд, чопи шеъру достонхои чудого- 
наи шоир дар мачалла ва рузномахои эрониву афгонй, ки 
ин цо як-як баён карданаш аз имкон берун аст, далели 
эътибори беандоза бузург доштани шоир ва эчодиёти у дар 
Шарк аст. 

Аз нашрхои осори Лохутй дар Шарк боз тарчумаи чанд 
шеъри ‘уро ба араби кайд кардан лозим аст. «Чамани сух- 
та», «Аё сайёд, рахме кун», «Хотираи мархум Рахимхон» 
ба арабй чоп шудааст. Аз рун баъзе маълумотхо касндаи 
«Кремль» дар тарчумани Нозим Хикмат ба туркй чоп шуда- 
аст. Н. Хикмат ба ин нашр мукаддимаи манзуме навишта, 


38 Хамон чо, сах. 44. 
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шоири инкилобиро ба 
чоп то хол ба 


дар шеъри худ ахамияти эчодиёти 
хуби маънидод кардааст. Вале сана ва чои 
мо маълум нашудааст. ‹ 

Як мачмуаи ашъори Лохутй соли 1958 ба забони хитой 
низ чоп шудааст. 

Сол ба сол микдори тарчумаи асархои устод ба забон- 
хои хоричй зиёд шуда истодааст. Маълумотхои нисбатан то- 
зае, ки мутахассиси ин кор дар Точикистон мудири шуъбаи 
хоричии китобхонаи давлатии ба номи Фирдавси рафик 
В. Белан дар ду китоби худ овардааст,? гувохи хол аст. 
Бино ба маълумоте, ки‘ин мухаккик овардааст, танхо дар 
6 мамлакатхои социалистии Булгория, Венгрия, Польша, 
Румыния, Германияи демократй, Корея, Мугулистон ва Хи- 
той ашъори Лохутй ва маълумот дар бораи у дар давоми 
солхои 1948—1970 бештар аз 45 маротиба нашр гардида- 
| анд. Мухиммаш ин аст, ки бештари онхо ба солхои 
1965—1970 рост меоянд. Холо ба ин кори нек Чавдар До- 
брев, Иордан Милев аз Булгория, Пок Лайош аз Венгрия, 
Хенрих Штайнер аз Республикаи Федеративии Германия ва 
бисьёр дигарон камар бастаанд. 


28 В. Белан. Таджикистан в литературе на 
1961—1965 гг, Душанбе, 1969; Таджикская советская 
аииалистических странах. 1948—1970 гг, Душанбе, 1971. 
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1967 
14 ноябрь 


Бахшида ба 80-солагии Абулкосим Лохутй мачлиси ко- 
миссияи чашн барпо гардид. 

Комиссия масъалахои ба чашни шоир тайёри диданро 
мухокима намуд. Раиси комиссия, шоири халкии РСС То- 
цикистон, Кахрамони Мехнати Социалисти М. Турсунзода 
накшаи чашнро баён намуд. 


17 ноябрь 


Дар мачлиси васеи Президиуми Иттифоки нависандаго- 
ни Точикистон, ки бисьёр шоирон, нависандагон, адабиёт- 
шиносу мунаккидон, намояндагони муассисахои мадании 
республика ва матбуот дар он иштирок доштанд, тайёрй ба 
чашни 80-солагии устод Лохути баррасй шуд ва хознрон 
дар ин хусус фикру мулохизахои зиёде баён намуданд. 


25 ноябрь 


Ба пешвози чашни 80-солагии зодрузи Лохутй корман- 
дони китобхонаи республикавии ба номи Фирдавсй якчанд 
тадбири мухимро анчом доданд. 

Дар даромадгохи китобхона намоиши асархои устод таш- 
кил шуд, ки аз кисмхои «Эчодиёти шоир», «Тарчумахои 
устод Лохутй», «Асархои устод ба забони халкхои Иттифо- 
ки Советй», «Нашри асархои устод дар мамлакатхои хори- 
цй», «Дар бораи устод Лохути» ва гайра иборат аст. 

Ходимони шуъбаи методии ин китобхона дар бораи тар- 
тиби чашнгирй ба ёрии китобдорони дехот мактуби методи 
навишта, ба махалхо фиристоданд. Муаллифони ин мактуб 


* Мураттиби кисми хроника Ш. Рахмонов аст. 


аз хусуси шабнишинихои адабп, конференцияхои хонанда- 
гон ва намоиши китобу расмхо маслихатхои методй доданд. 

Бо ташаббуси шуъбаи библиография руйхати тавсиявии 
осори устод мураттаб гардид. Дар ин руйхат асархои Ло- 
хути (аз он чумла, ба забонхои хорици) `номбар шудаанд. 


1 декабрь 


Дар китобхонаи республикавии ба номи Фирдавсй ба 
пешвози чашни зодрузи Лохути шаби адабя барпо гардид. 
Дар шаби адабй ходимони илмин Институти забон ва ада- 
биёти ба номи Рудакин АФ РСС Точикистон рафикон Суб- 
хон Давронов ва Валй Самад дар мавзуъхои «Хаёт ва эчо- 
диети устод Лохути», «Мавкеи Озорбойчони Советй дар 
ашъори шоир» баромад карданд. 

Номзади илмхои филология Рахим Хошим ёддоштхои 
худро дар бораи устод Лохутй накл кард. Хозирон накли 
ачибу завковари уро рочеъ ба лахзахои гуногуни хаёти шо- 
ир бо мароки том шуниданд. Е 

Мухлисони эчодиёти шоир, аъзоёни доимии китобхонаи 
Фирдавсй аз шеъру достонхон шоир порчахо хонданд. 

Дар охир бо кувваи артистони Театри опера ва балети 
ба номи С. Айни концерт намоиш дода шуд. Дар концерт 
сурудхо ба матни ашъори устод Лохутй садо доданд. 


5 декабрь 


Дар мачлисгохи Университети давлатии Точикистон ба 
номи В. И. Ленин шаби тантанавии &дбуди шоири мубориз 
Абулкосим Лохути барпо гардид. Чамъомадро профессор 
Шарифчон Хусейнзода кушод. Профессор Вохид Асрорй 
дар бораи хаёту фаъолияти эчодии устод сухан ронд. 

Номзади илмхои филология М. Давлатов дар бораи аки- 
дахои адабин МЛохутй, бастакор 3. Шахидй ва муаллим 
И. Ализода аз вохурии худ бо устод накл карданд. 

Дар хотима концерти якчояи артистони пойтахти Точи- 
о ва ансамбли «Навруз»-и Университет барпо гар- 
ДИд. 


10 декабрь 


% Дар А педагогии шахри Душанбе бахшида ба 
-солагии улкосим Лохути конференцияи адабй 
и фер даби барпо 
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Конференцияи адабиро мудири кафедраи адабиёти то- 
чик Холик Мирзозода кушода, ба номзади илмхои филоло- 
гия Я. Исоев сухан дод. Я, Исоев рочеъ ба хаёт ва фаъо- 
лияти Лохутй маъруза кард. Муаллимон М. Козичонов ва 
В. Асрори хотирахои худро дар бораи устод Лохутй хикоя 
карданд. Шоир Тилло Пулоди достони «Ватанй шодй»-и 
Лохути ва шеъри худро бахшида ба устод хонд. 

Райр аз ин муаллим Й. Сафаров, дастпарвари институт 
Шукри Иброхимов ва студентон С. Шохзоданасимов, 3. Аб- 
дуллоев' ва М. Назарова аз’ ашъори ‘устод намунахо хон- 
данд. 

Дар охир бо кувваи дастаи хаваскорони‘ санъати Инсти- 
тут концерт намоиш дода шуд. 


|| декабрь 

Дар. мачлисгохи Академнияи  фанхои. РСС Точикистон ба 
муносибати чашни 80-солагии шоир сессияи илмй баргузор 
гардид. 

Сессияро президенти АФ Точикистон академик М: С. Оси- 
мй кушод. Дар сессия маърузахои зерини илмй шунида шуд: 

1. Устод А. Лохути = сарояндаи гояхои’инкилобй (маъ- 
рузаи ходими хизматнишондодан ‘’илми’ РСС’ Точикистон 
Н. Маъсуми). 

2. Анъана ва навоварй дар ашъори Абулкосим 'Лохути 
(маърузаи муаллиями хизматнишондодаи РСС Точикистон, 
профессори Институти педагогии ш. Душанбе Х. Мирзозода). 

3. Тахаввулоти шакли бадей дар эчодиёти устод Лохутй 
(маърузаи номзади илмхои филология А. Маниёзов). 

4. Вазни аруз дар ашЪъори устод Лохути (маърузаи ном- 
зади ‘илмхои филология С. Давронов). 

5. Мавкеи гоявию бадени образхои мифологи ва афсона- 
вй дар ашъори Лохути. (маърузаи профессори Унниверситети 
Давлатии Точикистон В. Асрори). 

6. Баъзе омилхои навоварй дар эчодиёти Лохути (маъ- 
рузаи номзади илмхои филология С. Солехов). 

7. Лохути ва Украина (маърузаи доценти Институти ` пе- 
дагогии ш. Ленинобод ‚А. 3. Дун). 

8. Устод Лохутй ва Озарбойчон (маърузаи ходими ил- 
мии Институти забон ва, адабиёти ба номи Рудаки В. Са- 


мад). 
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9. Чавобияхон Лохутй ва баъзе масъалахон навоварй 
(маърузаи ходими илмии Институти забон ва адаб Е 
Х. Шодикулов). ; сы 

10. Ашъори Лохутй дар хорича (маърузан ходимони ил- 
мии Институти забон ва адабиёти ба номи Рудакй Х. Шо 
дикулов ва Ю. Акбаров). Г ; 1 


Еддоштхои шоги у 

> р рдон ва дустони устод Лохутй И 

Рахнмзода, М. Козичонов). . 5$: р 
Матни аксари маърузахои ин сессия ба мацмуан «Ёдбу- 


Ди Лохутй», ки холо дар даст доред, дохил шудааст ва кис- 
ми саввуми онро ташкил додааст. : 


12 декабрь 


Дар руи институти политехникии пойтахт, дар ку- 
27 жа ра бисьёре чамъ омадаанд. Солхои 
= улкосим охути дар ин чо дар х | ь 
зиндаги мекард. а оо 


Садои карнай ба ат ы 
1 роф гулгула андохтааст. Да 
хавлии № 4 минбаре оростаанд. жа 


Намояндагони ташкилотхон партиявй ва советии пой- 
тахт, котиби КМ ПК Точикистон И. Рахимова, чонишини 
раиси Совети Вазирони РСС Точикистон М. Каримова шои- 
рон ва нависандагони точик Мирзо Турсунзода Аминчон 
Шукухи, Боки Рахимзода, Рахим Хошим, артисти, халкии 
республика София Туйбоева, адибони узбек Комил Ешин, 


Сарвар Азимов, шои ` 
3 й ри машхури рус Анатолий Са 
ва дигарон ба минбар баромаданд. ^ а 


Ранси комитети ичроиян шахр рафик Наимов митингро 
бо сухани мукаддимавй кушод. Мунаккид ва адабиётшиное 
Рахим Хошим, профессор Ш. Хусейнзода, шоир А. Шукуха 
баромад карда, дар бораи устод сухан ронданд. 

Мусикии тантанавй садо дод. Шоир Бокй Рахимзода ва 
чонишини ранси комичроияи шахри Душанбе Х. Тошпуло- 
дова матои сурхро аз болои лавхаи ёдгор бардоштанд. Дар 
тахтасанги мармар, ки ба девори хона гузошта шудааст, бо 
харфхои тиллоранг ба забонхои точикй ва русй суханони зе- 
рин сабт &фтаанд: с 

«Дар ин хона солхои 1941—43 шонри революционери 
Шарк Абулкосим Лохутй зиндагй ва эчод карда буд». 
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12 декабрь 


Соати 7 бегохй дар бинои Театри академии драмавии 
ба номи А. Лохутй мачлиси чашни 80-солагии А. Лохутй 
сар шуд. 

Дар сахна сурати калони сочибчашн намоён аст. Аъзо- 
&н ва номзадхон аъзоии бюрои КМ ПК Точикиетон Ч. Ра- 
сулов, А. Каххоров, Н. Абдулхаков, И. Г. Коваль, И. Рахи- 
мова, чонишинони Раиси Советй Вазирони республика, ва- 
зирон, шоирону нависандагони точик бо сардории раиси 
Правленияи Иттифоки нависандагони Точикистон, Шоири 
халкии республика, лауреати Мукофоти Ленини, Кахрамо- 
ни Мехнати Социалистий М. Турсунзода, президенти АФ РСС 
Точикистон М. Осимй, рохбарони иттифокхои эчоди, ходи- 
мони намоёни чамъиятй, хамсари Лохутй шоира Ц. Бону— 
Лохутй дар хайати раёсати мачлисанд. Мехмонхо С. Ази- 
мов (Узбекистон), А. Сафронов (РСФСР), О. А. Гукасян 
(Арманистон), М. Сулаймонов (Озарбойчон), А. Н. Карпюк 
(Белоруссия), Х. Есенжанов (Казокистон), С. Чусуев (Кир- 
гизистон), И. Я. Зиедонис (Латвия), А. А. Бернотас (Лит- 
ва), К. Курбаннепесов (Туркманистон), К. Ешин ва И. Ра- 
химов (Узбекистон), Леннарт Мери (Эстония) низ дар пре- 
зидиуми мачлисанд. Мехмонони хоричии чашн президенти 
раёсати нашрияи вазорати ахбор ва маданияти Афгонистон 
Абдулхакки Вола, профессори университети Кобул Мухам- 
маднасими Накхати Саидй, шоир, аъзои чамъияти таърих- 
шиносии Афреонистон Миргуломи Моили Хирави, профессо- 
ри адабиёти афгони университети Тошканд Чаввод, профес- 
сори университети Техрон Лутфалии Суратгар, шонри Эрон 
Нодири Нодирпур низ хозиранд. 

Мачлиси ботантанаро Раиси Совети Вазирони Точикис- 
тон А. Каххоров кушод. Мирзо Турсунзода дар бораи хаёту 
эчодиёти сохибчашн муфассал маъруза кард. 

Пас аз он аъзои правленияи Иттифоки нависандагони 
СССР ва РСФСР А. Сафронов, баъзе мехмонони совети, ин- 
чунин Моили Хиравй, Лутфалии Суратгар ва дигархо баро- 
мад карданд. 

Адиби Украина Д. Е. Луценко дар поёни баромадаш як 
шеъри ба Лохутй бахшидаи худро ба забони украинй хонд. 
Артисти точик Махмудчон Вохидов низ чанд газали шоир- 
ро бо махорати баланд хонда дод. Хамсари шоир Ц. Бону 
ба хукумати Точикистон, Партияи Коммунистии он, Итти- 
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фоки нависандагони республика, ба дустону шогирдони Ло- 
хути, ки дар рохи бузургдошти у ин чашни бошукухро бар- 
по кардаанд, аз самими дил миннатдори баён кард. 

Матни суханронихое, ки дар ин мачлис сурат гирифта 
буд, кисми якуми ин китобро, ки холо дар даст доред, таш- 
кил кардааст. 

Мачлиси чашн бо концерти калони устодони санъати 
Точикистон ба охир расид. Аксари барномаи концерт аз 
асархои устод Лохутй иборат буд. 


МОСКВА 


20 декабрь дар Москва, дар зали калони Хонаи марка- 
зии адибон чашни Лохутй баргузор гардид. Мачлисро коти- 
би правленияи Иттифоки нависандагони СССР Н. Тихонов 
кушод. 

Котиби КМ ПК Точикистон И. Рахимова дар бораи хаёт 
ва эчодиёти Лохутй маъруза кард. 

Баъд аз он шоири халкии Озарбойчон Мамад Рахим, 
шоири точик Боки Рахимзода, олиму шоири Эрон Парвези 
Нотили Хонларй, нависандаи узбек Шухрат ва дигарон ба 
сухан баромаданд. 

Шоири Эрон Нодири Нодирпур як шеъри худро хонда 
дод. 

Бокй Рахимзода ва Шухрат шеърхои Лохутиро хар ка- 
дом ба забони модарии худ хонданд. 

Нависандаи рус П. Лукницкий, мунаккиди казок Мухам- 
мадчон Каратоев, шоири точик Муъмин Каноат, тарчумон 
С. Липкин, Ц. Бону низ Лохутиро &д карданд ва ёддошт 
гуфтанд. Дар охир М. Турсунзода гап зад. 

Материалхои ин мачлие кисми дуввуми китоби «Ед- 
буди Лохутй»-ро ташкил додааст. 

Чашни устод Лохутй дар тамоми шахру районхои рес- 
публика, инчунин дар республикахои бародар ба таври ва- 
сеъ кайд шуд. 


1. Макола ва рисолахое, ки ба муносибати 
чашн чоп шудаанд 
Абдучабборов Т, Шаропов Н. Революционер шоир, «Со- 
вет Тожикистони», 1967, 12 декабрь. 


Абуева Р. Абулкасим МЛахути. «Дагестанская правда», 1967, 
19 декабря. 
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Адибони точик дар бораи устод (С. Айни, А. Дехотй, Сарвар, Пай- 
рав Сулаймонй, Ш. Нодир, М. Хайдаршо). «Бадахшони Совети», 1967, 
12 декабрь 

Аминзода С. Лохутй—педагог, «Хакикати Ленинобод», 1967, 
8 ноябрь. 

Бакоев М. Абулкосим Лохутй дар осори С. Айнй. «Хакикати 
Узбекистон», 1967, 9 декабрь. 

Бакоев М. Лохути дар осори С. Айнй, «Бадахшони Советй», 
1967, 12 декабрь. 

Белан В, Его знает мир. «Комсомолец Таджикистана», 1967, 8 де- 
кабря. 

Белан В. Назми оламгири Устод, «Маориф ва маданият», 1967, 
5 декабрь. 

Бобоев Ю. Икки сиймо дустлиги, «Совет Тожикистони», 1967, 
7 декабрь. 

Бабаев Ю. Лахути и Айни. «Коммунист Таджикистана», 1967, 
3 декабря. 

Бобоев Ю. Устоз. «Совет Тожикистони», 1967, 12 декабрь. 

Вадимов П. Венок Абулкасиму Лахути. «Комсомолец Таджики- 
стана», 1967, | декабря. 

Вадимов Г. Памятник. «Комсомолец Таджикистана», 1967, 5 де- 
кабря. 

Давлатов М. «Аз «Лаолии Лохути» (Пешгуфтор ба як силси- 
ла шеърхо аз мачмуаи «Лаолии Лохути»). «Садои Шарк», 1967, № 12. 

Давлатов М. Лохутй дар хусуси шеъру шоири. «Точикистони 
советй», 1967, 12 декабрь. 

Давлатов М. Чанд сухан рочеъь ба газалиёти А. Лохутй, 
«Маориф ва маданият», 1967, 25 ноябрь. 

Давлатов М. Як асари номаълуми А. Лохутй. «Мактаби сове- 
тй», 1967, № 12. 

Дун А. Демьян Бедный о Лахути. «Комсомолец Таджикистана», 
1967, 10 декабря. 

ДунА. Як хабарн тоза. «Садои Шарк», 1967, № 12. 

Зиёдя К. Адиби сурх. «Бадахшони Советй», 1967, 26 ноябрь, 

Исоев Я. Зикри хайр. «Точикистони советй», 1967, 12 декабрь. 

Маъсумия Н. Устоди назми муосир (Пешгуфтор ба мачмуаи 
ашъори Лохутй «Суханхои вирди забон», «Ирфон», Душанбе, 1967). 

Мусулмонкулов Р. «Мубориза шарафу кор, ифтихори ман аст». 
«Комсомоли Точикистон», 1967, 8 декабрь. 

Мухаммадиев Х. Аз дафтари дилнома. «Комсомоли Точики- 
стон», 1967, 13 декабрь. 

Насриддинов А. Абулкосим Лохути. Душанбе, Нашриёти «До- 
ниш», 1967. 

Насриддиннов А. Поэт, гуманист и революционер. «Коммунист 
Таджикистана», 1967, |2 декабря. 

Нозимов Б. «Дарс аст барон чавонон хаёти ман». «Маориф ва ма- 
даният», 1967, 12 декабрь. 

Панч П. Тысяча вторая ночь. «Комсомолец Таджикистана», 1967, 
3 декабря. 

Примкулов Н. Сипосгузорй, «Точикистони Совети», 1967, 12 де- 
кабрь. 
и алох С. Устоди тарчума. «Садои Шарк», 1967, № 12. 
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Самад В. Парвини рахшони осмони назм. «Маориф ва мадани- 
ят», 1967, 18 ноябрь. 

Самад В. Шоинри дар шуъла як шамшер, «Коммунистн Точики- 
стон», 1967, № 12. 

Самад В. Умеди дили шоир. «Садои Шарк», 1967, № 12. 

Турсунзода М. Сарояндан революция. «Точикистони советй», 
1967, 12 декабрь 

Улуглар МЛохутий хакида (Вера Инбер, Жованни Жерменетто, 
Францишек Махальски, Вера Кубичкова). «Совет Тожикистони», 1967, 
12 декабрь. 

я Умаров М. Шоири безавол. «Хакикати Узбекистон», 1967, 12 ок- 

тябрь. 

Шакармахмадов Н. Сурудхои писандида. «Точикистони со- 
вети», 1967, 22 декабрь. 

Шахиди 3. Усгоди санъату адаб. «Точикистони советй», 1967, 
12 декабрь. 

Шодикулов Х. Чавобияхои А. Лохутй ба шуарои халкхои 
бародар, «Комсомоли Точикистон», 1967, 29 ноябрь. 

Шукурова Г. Пьесахои Шекспир лар тарчумахои Лохутй. «Мак- 
таби советй», 1967, № 12. 

Юсуфов К. Обидов Д. Лохутй—сарояндаи сулх, «Мактаби 
советй», 1967, № 12. > 

Халимов С. Баъзе кайдхо онд ба забони мукотиботи устод 
С. Айнй ва устод Лохутй. «Маориф ва маданият», 1967, 12 декабрь. 

Хасанов М. Поэт, революционер. «Комсомолец Таджикистана», 
1967, 10 декабря. 

Хошим Р. Дусти бузурги бачагон. «Пионери Точикистон», 1967, 
10 декабрь. 

Хусейнзода Ш. Чехрая дурахшон, зиндаи човид. «Маориф ва 
маданият», 1967, 12 декабрь. 


|. Еддоштхо 


5 Абдулло Е. Дар ёди устод. «Маориф ва маданият», 1967, 12 де- 
кабрь. 

Абдулло Г. Отец (аз китоби «Проверяя оружие»). «Литературная 
Россия», 1967 3 декабря. Б 


Абдулло Г. Наш наставник. «Коммунист Таджикистана», 1967, 
12 декабря. 


Аминзода С. Мулокот бо устод Лохутй. «Маориф ва маданият», 
1967. 5 декабрь. 


г Е Ц. ва Бакалей К. Аз мукотибот. «Садон Шарк», 1967, 
в 12. 
Зехни Т. Самаркандские 
1967, 12 декабря. 
Исаков И. Шамшер ва калам. «Маориф ва маданнят», 1967, 12, 
15 декабрь. 


_М ирзо Е. Муаллими алифбои шоирй. «Комсомоли Точикистон», 
1967, 10 декабрь. 


ро Х. Еди устод. «Комсомоли Точикистон», 1967, 13 де- 
кабрь. 
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встречи. «Коммунист Таджикистана», 


Насибулина Х. Донишманди сахна. «Маориф ва маданият», 
1967, 12 декабрь. 

Неъматов М. Ёри масчохиям. «Маориф ва маданият», 1967, 
12 декабрь. 

Рахим М. 
12 декабрь. 

Сирус Б., С. Рустам, Ч. Мусавй, Рахмонй, М. Ализода, М. Эрка- 
ев, Почочонов, Х, Неъматуллоев, Н. Шанбезода, М. Косимов. Еди ус- 
тод. «Садони шарк», 1967, № 12. 

Содик Хочи. Ду вохурй. «Точикистони Совети», 1967, 13 де- 
кабрь. 

а ймонова Г. Дар дил, ки хаст, доимо бар @д мерасад, 
«Маориф ва маданият», 1967, 12 декабрь. 

Тихонов Н. Поэзия, верная присяге. «Известия», 1967, 10 де- 
кабря. 

ош мухам мадова М. И. Ёди пешин. «Маориф ва маданнят», 
1967, 12 декабрь. 

Турсун-заде М. Устод Лахути. «Литературная газета», 1967, 
13 декабря. 

Турсун-заде М. Певец революции. «Коммунист Таджикиетана», 
1967, 13 декабря. 

Улуг-заде С. Незабвенный учитель. «Коммунист Таджикистана», 
1967, 12 декабря. 

Усмон Точий. Кофиласолори назм. «Хакикати Ленинобод», 1967, 
12, 13 декабрь. 

Каххоров А. Перо — моё оружие. «Правда», 1967, 12 декабря. 

Козичонов М. Мехри устод. «Точикистони советй», 1967, 10 де- 
кабрь. 

й алил В. Ёди устод. «Хакикати Ленинобод», 1967, 2, 5, 7, 8, де- 
кабрь. 


Мулокоти охирин. «Маориф ва маданият», 1967, 


ПТ. Шеърхо бахшида ба шоир 


Мулло Рафур. Рози Лохутй. «Маориф ва маданнят», 1967, 
12 декабрь. 

Пулодй Тилло. Солори назми точик. «Маориф ва маданият», 
1967, 12 декабрь. 

Сафар Ашур. Маслихат ба рассом. «Точикистони советй», 1967, 
18 декабрь. 

Султон Сандумар. Рохи дил. «Маориф ва маданият», 1967, 
12 декабрь. 

Файзулло Х. Ба устод. «Комсомоли Точикистон», 1967, 10 де- 
кабрь. 

Тохир Сухроб. Ба Лохути. «Садои Шарк», 1967, № 12. 

Хасрат. Таронаи пайкор. «Садои Шарк», 1967, № 12. 


ГУ. Очеркхо бахшида ба шоир 
Исаков И. С. 


1967, 26 ноября. 
Исаков И. С. Испытание Лахути. Душанбе, «Ирфон», 1967. 


Встреча с Лахути. «Коммунист Таджикистана», 
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Самад В. Ба пайрахахои Лохутй. «Комсомоли Точикистон», 1967. 
10, 13, 16 декабрь. 

Чумъаев У. Рамзи ранчбари замон. «Точикистони советй», 1967, 
3 декабрь. 


\У. Шеърхои Лохути, ки ба муносибати чашн 
чоп шудаанд 


А. Лохути. Суханхои вирди забон, «Ирфон», Душанбе, 1967. 
А. Лохутй. Аз ашъори чопнашуда, «Садон Шарк», 1967, № 12. 
А. Лохутй. Ба Ватан. «Бадахшони Советй», 1967, 12 декабрь. 


А. Лохути. Ба духтари афгон (Оханги Хайрулло Абдуллоев). 
«Маориф ва маданият», 1967, 25 ноябрь. 
А. Лохути. Ба духтари точик. «Занони Точикистон», 1967, № 12. 
А, Лохути. Бахри кухистон. «Пионери Точикистон», 1967, 10 д 
кабрь. 
А. Лохути. Бегона, «Садои Шарк», 1967, № 12. 
А. Лохути. Бозгашти чони ахли дил. «Садои Шарк», 1967, № 12. 
А. Лохутия. Гар ишки ту... «Хакикати Узбекистон», 1967, 12 ок- 
тябрь; «Хакикати Ленинобод», 1967, 18 ноябрь. 
А. Лохути. Гунохи чашм. «Садои Шарк», 1967, № 12. 
А. Лохути. Гурба ва гунчишк. «Пионери Точикистон», 1967, 10 де- 
АО. 


. Лохутй. Дар бахои бусае як мах дилам хун мекунад. «Хакн- 
кати Узбекистон», 1967, 9 декабрь. 

А. Лохути. Дидаи маърифат. «Садои Шарк», 1967, № 12. 

А. Лохути, Дируз ва имруз. «Бадахшони советй», 1967, 12 де- 
кабрь. 

А. Лохутй. Занбури асал ва гуроз. «Пионери Точикистон», 1967, 
10 декабрь. 

А. Лохутй. Зории дил. «Хакикати Узбекистон», 1967, 9 декабрь. 

А. Лохути. Ишчи (тарч. Ш. Шомухаммедов). «Шарк юлдузи», 
1967, № 12. 

А. Лохути. Ишчи. «Совет Тожикистони», 1967, 12 декабрь, 

А. Лохутй. Ленин Ордени (тарч. Ш, Шомухаммедов). «Шарк. 
юлдузи», 1967, № 12. 

А. Лохути. Ман на он мардам, ки... «Хакикати Узбекистон», 1967, 
12 октябрь; «Хакикати Ленинобод», 1967, 18 ноябрь. 

А. Лохути. Метарсам. «Садон Шарк», 1967, № 12. 

А. Лохутй. Мунозира бо дилдор. «Садои Шарк», 1967, № 12. 

А. Лохутй. Нахли умед. «Занони Точикистон», 1967, № 12. 

А. Лахути. Неугасимое пламя. «Коммунист Таджикистана», 1967, 
12 декабря. 

А. Лохути. Нишастам душ ман бо булбулу парвона дар як чо, 
«Хакикати Узбекистон», 1967, 12 октябрь. 

А. Лохутй. Ор надорал. <Садои Шарк», 1967, № 12. 

А. Лахути. Памяти Гурамишвили. «Комсомолец Таджикистана», 
1967, 1 декабря. 

А. Лахути. Памяти Коста Хетагурова. «Комсомолец Таджикиста- 
на», 1967, | декабря 

А. Лахути. Певец Дагестана. «Дагестанская правда», 1967, 19 де- 
кабря. 
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А. Лохутий. Ромам намудй. «Садон Шарк», 1967, № 12. 
А. Лахути. Рубан (из неопубликованного). «Комсомолец Таджи- 
кистана», 1967, 8 декабря 
Лохути. Рубоиёт ба оханги даштй. «Садон Шарк», 1967, № 12. 
А. Лохути. Рубоиёт. «Садои Шарк», 1967, № 12. 
А. Лохутй. Рубоийлар «Совет Тожикистони», 1967, 12 декабрь, 
А. Лохути. Совет Ватани. «Совет Тожикистони», 1967, 12 дез 
кабрь. 
А. Лахути. Солнце в капле росы. «Комсомолец Таджикистана», 
1967, 10 декабря. 
А. Лохути. Солхо дар чустучуи хак ба хар дар сар задам. «Ха- 
кикати Узбекистон», 1967, 9 декабрь. 
Лахути. Таджикистану. «Комсомолец 
3 декабря. 
А. Лохути. Хунобаи ин синаам. «Хакикати 
12 октябрь; «Хакикати Ленинобод», 1967, 18 ноябрь. 
Лохуги. Шодлик Ватани. «Совет Тожикистони», 1967, 12 де- 


Таджикистана», 1967, 


Узбекистон», 1967, 


кабрь. 

А. Лохутй. Шоистаи эхтиром. «Садои Шарк», 1967, № 12. 

А. Лохутя. Шоми ошикон. «Садон Шарк», 1967, № 12. 

А. Лохути. Эй шодин хаёти ман.. «Садои Шарк», 1967, № 12. 

А. Лохути. Эрон кизига `(тарч. Гафур Рулом), «Шарк юлдузи», 
1967, № 12. 

А. Лохути. Яке Руму яке Эрон парастад. «Комсомоли Точики- 
стон», 1967, 8 декабрь. 


МУНДАРИЧА 


Мачлиси тантанавй дар театри ба номи 'Лохутии 


ш. Душанбе 

А. Каххоров. Шоири рангинхаёлу ширинбаён . . Ка 
М. Турсунзода. Сарояндаи революция. 3 
А. Сафронов. Большое, горячее сердце . 
Д. Луценко. Он остается жить , Е к : . - , х 
Лутфалии Суратга р. Каломе, ки моро ба якдигар пайванд 

дода й у 5 - : . Е . т о . 
Х. Есенжанов. Выразитель дум и чаяний народа. - 
А. Н. Карпюк. Светлой дороги, чистого неба вашей стране! 
Ибрагим Рахим. Лахути дорог и нам. $ ь . 
Монли Хирави. Андар дили дустон бувад мехраш . 
'Леннарт Мери, Живительная струя поэзии . 


= 


М. Сулаймонов. Човид бод шеър ва адабиёти точик . 


И. Я. Зиедонис. Поэт сильного темперамента. . Г + 
С. Джусуев. Певец свободы, счастья и любви. 

А. А. Бернотас. «Я тебе друг». з р > 

О. А. Гукасян. Ситораи дурахшони осмони адабиёт. 

К. Курбаннепесов. Боевая поэзия Абулкосима Лахути . 
Ц. Бону. Аз халки точик миннатдорем . т: 


Мачлиси тантанавй дар ш. Москва 


Н. Тихонов. Путь исканий, путь борьбы . - г 

И. Рахимова. Поэт-борец, пламенный революционер 

Мамед Рагим. Простой, скромный человек. 

Б. Рахнм-заде. Бессмертный поэт. - Е : ь 
Парвизи Хонларий. Адиби забардаст ва хунарманд . 
Шухрат. Наш Лахути ; а Ка ь 
Рахим Хашим. Слово о Лахути . } ь С 8 : . 
С. Липкин. Об одном стихотворении Лахути. Е - а 
Абдулхакки Вола. Хамдарди башарият , 

М. Каратаев. Певец дружбы и братства , 5 $ 5 г 
Мумин Каноат. Великий учитель. с . г С . . 
Ц. Бану. Обаяние личности поэта. р 2 з к г, $ 
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Сессияи илмй дар АФ РСС Точикистон 


М. Осимй. Муборизи рохи озодй . . 5 г : < 89 
Н. Маъсуми, Устод Лохутй — сарояндаи гоЯхои инкилоби . СЯ 
Х. Мирзозода. Анъана ва навоварй дар ашъори Абулкосим 
Лохутй. . ” ‹ В . . 5 `` * +102 
Б. Рахимзода, Мехри У дар дили мост. - Е р пра! 
В. Асрорй. Мавкен гОЯвиЮ бадени образхои мифологй ва аф- 
сонави дар ашъори Лохутй й . Е 5 ь . 123 
А. Маниёзов. Тахаввулоти шакли бадей дар эчодиёти устод 
Лохутй . р г ; : ь - ; : $ 8 , . 135 
С. Солехов. Баъзе омилхои навоварй дар эчодиёти Лохутй. 139 
С. Давронов. Вазни аруз дар ашъори устод Лохутй’. у . 144 
Х. Шодикулов. Чавобияхон Лохутй ва баъзе масъалахои нав- 
оварй ы с Е - ; . : д В ; . . 159 
Валй Самад. Устод Лохутй ва Озарбойчон. ‘ : я . 115 
А. 3. Дун. МЛахути и Украина. 2 3 Е > Е : . 191 
Ю. Акбаров, Х. Шоди кулов. Ашъори Лохутй дар хорича. 209 
Хроника . г | С Е - : ь ; й ь у . 219 
<= АА 


Бо карори Совети тахририяю нашрияи 
Академияи фанхои РСС Точикистон чоп мешавад 


ТАСХЕХ 
р ее НИИ 
С | 


Сат Ч у 
р Чоп шудааст Хонда шавад 


ПАМЯТИ ЛАХУТИ 


МАТЕРИАЛЫ ТОРЖЕСТВЕННЫХ СОБРАНИЙ И 
НАУЧНОЙ СЕССИИ, ПОСВЯЩЕННЫХ 


31 ) аз б 
80-ЛЕТНЕМУ ЮБИЛЕЮ А. ЛАХУТИ 10 аз боло такдир тарьир 
4 аз боло кружат дружат № 
(на таджикском и русском языках) 142 15 аз поён Низомии Фу 
217 5. р а р зулии 
ре ОВ аз поён Федеративии Демократии 


„Лариса Николаевна Демидчик, 
Мухаммеджан Шукуров 


Мухаррирони нашриёт 3. И. Очилова, В. Г. Двоеглазова 
Мухаррири техникй 3. С. Одегова 

Рассом А. К. Разыграева 

Мусаххех Х. Кароматова 


КЛ 05087. Ба матбаа 2 ХТ 1973 дода шуд. Ба чопаш 18 Ш 1974. 
имзо шуд. Формати когаз 60% 841/.в. Когаз тип. № 1. Чузъи чопй 14,625, 
Чузъи нашрию хисобй 14,0. Адади нашр 2230. Супориши 1010—А. 


Нархаш | с. 40 т. Бо муковаи_ № 5—1 с. 50 т. 


Нащриёти «Дониш», Душанбе, 29, куч. Айнй, 121, бинои 2. 
Матбаан нашриёти «Дониш», Душанбе, 29, куч. Айни, 121, бинои 2. 


